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(v.) Smialovszky Valér mint ember pom
pás jó fin ; mint politikus okos és óva
tos tudott a közelmúltig lenni; híres volt 
arról, hogy jól megrágja, amit mond, kétszer 
is megfontolja, amit cselekedni akar, s ha jól 
megfontolta kétszer, akkor alszik még rája 
egy harmadikat, mert hátha időközben meg
változnak a viszonyok. Nemcsak földije volt 
a jóizü emlékű néhai való Matuska Péternek, 
akit bársouylalpu tót néven adott át Mikszáth 
Kálmán a halhatatlanságnak, hanem némi
nemű politikai jelletniokonságot is tartott vele. 
Tótnak tótabbak maradtak nálánál a Házban 
Matuska elhunyta után is: de a Felföld kül
döttei közül a legbársonytalpubb ő vala. Mióta 
a világra jött, mindig ó-liberális volt; rokon- 
szenvei, összeköttetései, becsvágyai mindenha 
az ó-liberális csoporthoz fűzték. A nyáron 
egyszer csak nagyot fordult jó Smialovszky 
Valér. Kimchctnókje támadt a szabadelvű- 
pártból. Habozott egy ideig, kikhez szegődjék; 
Andrássyékhoz-e, kik a Szélt Kálmán lobogója 
alatt próbáltak tömörülni, avagy ahhoz a furcsa 
csoporthoz, amely magamagát úgy nevezte, 
hogy: „a Nagy Ferenc elnöklése alatt gyülekezni 
szokott árnyalat*. Demokratikus hajlandóságai, 
vagy talán az a körülmény, hogy Nagy Fe-
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I r ta : Górta Gtza.
Egy festő barátom mesélte.
Az asszonyokon soha ki nem foghat az

ember. Olyan észjárásuk van, hogy azon mi soha 
el nem igazodhatunk s minden bölcsesége a vi
lágnak semmiséggé válik, ha ők elkezdenek gon
dolkodni. Festhetsz neki olyan 1 épet, mint líataol. 
és építhetsz olyan monumentumokat, mint a Szent 
Péter temploma, ők kitalálnak valamit, ami min
dennél nagyobb.

Ezt legjobban akkor láttam, mikor a felesé
gemmel utón voltam tavaly. Az asszony beteges
kedett egy kissé, halovány lett egyszerre s ide
geskedett. Februárban hát el vittem útra.

Megyünk együtt, karonfogva. Valami képtár
ban jártunk délelőtt s láttam, hogy nagyon érdeklik 
a dolgok. Magyarázom neki. hogy ez a sok kép 
mint a tizenhatodik századból való s hogy nézze 
meg, micsoda szinpompa, micsoda melegség és 
milyen csodás fény ömlik el rajtuk.

, — Nagyon szép, — mondja s látom az 
arcaa hegy csakugyan szépnek találj'a. Csodálko
zom, hogy ennyire tetszik neki mindez, holott az 
volt a meggyőződésem, hogy szakértelem nélkül 
92, a^szo'uf szépségeket som tudja élvezni az 
ember. A feleségem pedig éppenséggel nem ért 
semmit a képekhez.

Tovább magyarázom neki, hogy nézze csak 
meg ezt a Tiziant, Micsoda mélység.

rencék többen voltak Andrássyéknál, szóval: 
valami ilyes nagyjelentőségű körülmény ama 
hosszunevü és mégis névtelen pártárnyalat 
vonzókörébe ragadta, amelyben Apponyi Albert 
volt a központ, a volt nemzeti párt volt a 
törzskar, a sleppet pedig a többségnek ama 
tagjai alkották, akikkel el tudták valahogy 
hitetni, hogy a bécsi hatalmasságok minden
áron nemzeti hadseregpolitikát akarnak s tehát 
Széli Kálmánt csupán azért tették el láb alól, 
hogy valahára Apponyit állíthassák a kormány 
élére. Hát ebbe a csoportba vetődött a jó 
Valér, — talán legfőképp azért, mert a 
zászlótartóul kiválasztott Nagy Ferencnek 
hatalmas atléta-alakja roppantul imponált 
neki. Vagy talán azt gondolta magában, 
hogy most már elég hosszú ideig volt mer
kantilista, idejénvaló lenne tehát a Zse- 
lénskiekkel, Károlyi Sándorokkal, Nagy Fe- 
rencekkel próbálkozni, akik bizonyosan azért 
csoportosulnak külön, hogy a kellő pillanat
ban Apponyi Albert vezérlete alatt otthagy
ják a faképnél a szabadelvüpártot. Ez volt a 
Smialovszky llairje. Ámde póruljárt vele 
szegény. Pórul mindenképpen. Mert először 
is a vidékről ugyanaznap jelentette be a ket
tős ülések miatt való kiválását a szabadelvű- 
pártból, amely napon Tisza István a kettős 
ülésekről lemondott. Másodszor pedig a Nagy 
Ferenc listáján nyilvántartott slcpp kilencven 
embere közül alig harminc szakadt el a libe
rális párttól, a többi — aiáirás ide, aláirás 
oda — szépségesen bcnnfelejtettc magát. 
És harmadszor akikkel menni akart Smia
lovszky, azok siettek leginkább bennmaradni: 
Zselénski Róbert is, Károlyi Sándor is, sőt 
— óh, csodák csodája! — Nagy Ferenc is, 
az allétatermeta zászlótartó, akiben a jó 
Valér a legerősebben bizhatolt.

No, sebaj, ha kicsöppentünk, hát le
gyünk legalább az uj pártállásban haszno
sak: — ez lehetett a Smialovszky Valér 
vezérlő gondolata, amikor közmcglepetésre 
néhány nappal ezelőtt a pártközi értekezlet

— Az, — mondja — csakugyan, micsoda 
mélység I

— Es ez a h a j! Milyen selymes 1
— Valóban — mondja — mintha igazi se

lyem volna.
— Látod — mondom — ezok a világ nagy 

csodái. Nem az emberokben kell keresni az élet 
gyönyörűségeit, hanem az embori nagy alkotá
sokban. Ezek itt mind a szellem óriásainak mun
kái. Ezeket toll megérteni, ha az ember boldog 
akar lenni ezen a világon, s minél inkább bele
hatolunk ezeknek a dolgoknak a titkaiba, minél 
inkább megérezzük azt a nagy lángolást, amely 
alkotóiknak szivét perzselte, annál inkább élvez
zük a világot. Ugy-o éried, amit mondok ?

Az asszony rám néz ós mosolyog.
— Hogyne — mondja. — Értem.
Egészen belekapaszkodik a karomba s igy 

viszem őt egyik képtől a másikig. Aztán, hogy 
végigjártam vele az egész galériát, kiviszem az 
utcára, az oszlopos csarnokok alá, ahonnan pom
pásan látszik a tenger. Kis vitorlás-hajók úsznak 
a vizon s aranyosan csillan meg a viz, amint ba
rázdát hasit benne a tovasikló száz meg száz 
gőzhajó.

— Látod, — mondom — ez is a kultúra mun
kája, amely nyerget vetett a nagy viz hátára. 
Ezt mind az emberi ész leremtette.

— Ezt? — kérdi bámészkodva — A vizet 
csak nem?

— Nem, — mondom — a vizet, azt nem. 
De a hajókat és azt a pompás, magas kőpartot, 
amely a vizet határok kozó szorítja. Es ezeket a 
palotákat. A nagy csillogó éreszobrekat.

— Látom — mondja boldogan — Ezt mind 
az embori elme találta ki.

eszméjével állt a t. Ház elé, mint olyan biztos 
expedienssel, amely lehetővé tenné a békés 
kibontakozást. Magányában — mert hisz az 
uj környezet közepette Smialovszky Valér 
el,ég magányosnak érezheti magát — vájjon 
hogyan bukkanhatott erre a gondolatra? A 
saját llairje volt-e, vagy talán mások sugallták 
beléje? Ha a saját flairje volt, bizony gyana- 
kodóbb lehetett volna szimatjával szem
ben, amely őt a kiválás módja s ideje dol
gában alaposan félrevezette. Ha pedig mások 
sugallták, akkor hová lett legújabban az ő 
mindig bevált politikai óvatossága? Holtan 
született gyermeket hozott a világra Smia
lovszky Valér. A pártközi értekezlet eszméje 
a mai viszonyok között merő képtelenség. 
Ezt senki sem tudja jobban, mint azok, akik 
a leghangosabban kardoskodnak mellette: a 
néppárt s az Apponyi-csoport. Mert ugyan 
mely konlroverziákat tudná ama pártközi ér
tekezlet békésen elsimítani? Gróf Batthyány 
Tivadar, a Hakovszky István táján elhelyez
kedett baíközépi csoportnak egyik benfentesc, 
ma felsorolta a pártközi konferenciának szánt 
munkaanyagot. Ezen elég hiteles forrás sze
rint az adminisztráció irányával és szellemé
vel, az agrárpolitika jövőjével, a Tisza-pro- 
gramm és a Széli-programm közt mutatkozó 
különbségekkel kellene amaz értekezletnek 
foglalkoznia. Tehát egytöl-cgyig olyan dolgokkal, 
amelyek miatt nem folyik a: vbstrukcid. Hát 
mit ér az, ha egyetértés jő létre a kormány 
s a nem obstruáló ellenzék közt olyan kér
désekben, amelyek az obstrukció anyagával a 
leglazább kapcsolatban sem állanak?

Miért folyik az obstrukció ? Ugronék azt 
mondják, hogy a magyar kommandónyelvért. 
Nap-nap után fogadkoznak, hogy leszerelés
ről szó se lehet mindaddig, amig a közös 
hadsereg ormán diadalmasan nem lobog a 
magyar vezénylet zászlaja. A néppárt és 
Apponyiék váltig bizonykodnak, hogy ők nem 
obstruálnak, sőt a leghatározottabban elítélik 
az obslrukciót. Nem ők tehát azok, akiket le

— íven. Ennél érdekesebb dolog nincs a 
világon. Nézd meg ezt a szobrot!

Az asszony nézi. Egy papot ábrázol a szo
bor, amint kiterjesztett karjaival áll s a lábával 
tipor egy könyvet. A szobor aljából lángnyelvek 
törnek elő.

— Ob. — mondom s megállítom az asz- 
szonyt. — Ezt nézd mog. Ezt Dagyon nézd meg. 
Ez az em éri értelem nagy diadalának a szobra.

— E z? — kérdi az asszony s iámnéz. — Ez?
— Ez — mondom.
— Hisz oz egy pap.
— Az. Egy pap. De minő pap, kedvesem! 

Ez a pap, akinek ércszobra elölt állsz, a legha
talmasabb emberi szervozet ellen mert síkra 
szállani. A lábával tiporta a törvényeket, ame
lyek bókéban akarták tartani az emberi lelkiis- 
meretot 8 fölrúgta azokat, akik roformátori törek
vésének útját állták. Látod, hogy ragyog feje 
fölött a napsugár?

Csakugyan. A szobor ércén most csillogott 
a napsugár s a reformátor ott állt ragyogó szép
ségében. Bámultam 8 el kellett ismernem, hogy 
soha ilyen szépnek nem láttam még ezt a 
szobrot.

A szemközt fekvő templomban éppen delet 
harangoztak s a messze tenger fölött, napsuga
rakkal elvegyülve, szállt a hang. Gyönyörű volt 
g a lelkesedés elragadott. Beszéltem az egyházról, 
amely annyit vétkezett az emberi gondolat ellen, 
s éreztem, hogy szavamban lobog a szenve
dély tüze.

Az asszony ott állt mellettem s hallgatott. 
Erősen fogta a karomat s figyelt. A szemét vizs
gáltam, amely égett a gyönyörűségtől.

Hirtelen elereszti a karomat. Látom, hogy
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kellene szerelni, mert ők, ha igaz, nem is 
harcolnak. Akik pedig harcolnak, azok hozzá
kötötték szavukat és politikai jellemüket ama 
fogadalomhoz, hogy semmiféle agrár politika, 
semmiféle aduúnisztrativ szellem, semmiféle 
kormányzati jogtisztelet kedvéért el nem álla
nak a harctól. Mert az ő céljuk, amelyért 
halálmegvetéssel küzdenek, egyesegyedül a 
magyar vezényleti nyelv. Ha ezt tudva, 
a néppártiak és Apponyiék mégis lelke
sen üdvözlik a pártközi egyezkedés esz
méjét, akkor fel kell róluk mint okos embe
rekről tételeznünk, hogy van tudomásuk 
olyasvalamiről, amit senki más nem sejt 
kívülük. Akkor nekik ugyanis olyasvalamit 
kell tudniok, hogy Ugronék a magyar vezény
leti nyelven alul is adnák a békét, ha Tiszá
nak nem, talán másvalakinek. Talán olyas
valakinek, aki a politika egyéb vonatkozásai
ban jobban megközelítené az ugronista ideált 
a mostani kormánynál. Ha ilyesmiről tudo
másuk nincs, akkor mi értelme lehetne a 
párlközi konferencia feszegetésének, amely ő 
szerintük is a világ mindenféle dolgával fog
lalkoznék, csak éppen a vezényleti nyelv 
kérdésével nem?

Volna még egy második feltevés is, de 
ezt, mint tökéletesen képtelent, már eleve ki 
kell selejteznünk a kombinálandó lehetőségek 
sorából. Akkor is volna ugyanis értelme a 
Smialovszky javaslatának, ha Ftakovszkyék és 
Apponyiék ama pártközi értekezleten arra 
akarnák kapacítálni a kormányt, hogy vagy 
hozza meg az Ugronék megnyugtatása érde
kében a magyar kommandót, vagy pedig 
mondjon le s adjon helyet olyan kabinetnek, 
amely vállalná az Ugron-párt egyetlen béke
feltételének a koronánál való kieszközlését. 
Ámde e feltevésnek az volna az előfeltétele, 
hogy Rakovszkyék és Apponyiék a jelen idő
pontban kivivhatónak tartsák a magyar ve
zényleti nyelvet. Már pedig ez az előfeltétel 
tökéletesen hiányzik. Ezt egész bizonyosan 
tudjuk. Tudjuk magától gróf Apponyi Albert
tól, aki a magyar nyelv teljes jogait a 
hadseregben „előbb vagy utóbb'1 kivivha- 
tóknak tartja ugyan, de a mostani pillanat
ban nem; és tudjuk magától Kakovszky 
litvántól is, aki csak nemrég mondotta a Ház
ban, hogy a magyar vezénylet dolga Dagyon 
szimpatikus neki, de kivivhatónak azt mosta
nában nem tekinti. Megváltoztatták volna az 
urak időközben e véleményüket? Ha igen, 
álljanak elő az uj álláspontjukkal, fejtsék ki 
indító okaikat s vállaljanak nyílt felelősséget 
amaz élesztő hatásért, amelyet a pártközi 
értekezlet eszméjének felvetése az obslrukcióra
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nem azt hallgatja, amit beszélek, hanem valami 
másra figyel.

Nem érdeklik ezek a dolgok, gondo
lom sértődötten és ol vagyok koseredve. Az asz- 
szonyokoak beszélhet az ember olyan szépen, 
mint Dcmosthenes. Nem figyelnek, ha nem ér
dekli őket,

Elhallgatok. Percokig állunk igy szótlanul. 
Hennem a sértett hiúság.

— Nem érdekel — mondom csöndesen.
— De, igen — feleli — Gyönyörűen beszélsz.
— Nem, — mondom — látom, hogy az 

egész dolog nem érdekel. Egy szót sem logok 
szólni többé.

— Do kérlek . . .
— Nem. Nem.
Hallgatunk. Érzi, hogy megsértett s szoro

sabban simul hozzám. Újból könyörögni kezd, 
hogy beszéljek.

— Hagyj 1 — mondom szigorúan — Én nem 
szoktam az üres falaknak beszédeket tartani. 
Elhozlak ide, hogy egy kissé kineveljelek s hogy 
megismertesselek a világ csodáival. Azt akarom, 
hogy a lelkodet kiműveld s hogy otthon hozzá 
tudj szólni ezekhez a dolgokhoz. Es amikor itt 
óiákig szavalok és magyarázok, akkor a jó Isten 
tudja, hogy mire figyelsz, mi jár az eszedbon.

— Haragszol? — kérdi ijedten.
— Haragszom. — mondom sóhajtva — 

Semmi reményom sincs, hogy iniveltlolkü asszony 
válik bolőled.

Szótlanul megyünk tovább. Végig a parton, 
az olajfas sétányon s még akkor sem beszélünk 
egymással, mikor már a vendéglő teraszán ülünk 
s ebédelünk. Az asszony egyro elém tolja a tálat, 
a legjobb falatokat szedegeti ki számomra s az 
epret ujjamnyi vastagon hinti tele cukorral.

szemmelláthatólag gyakorolt. Ha pedig nem
módosult a véleményük, hát akkor minek 
bátorítják helyesléseikkel szegény Smialovszky! 
az olyan utón való haladásra, amelyről ok 
maguk tudják a legjobban, hogy célhoz nem
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vezet ?

A várakozás napjai,
Budapest, január 29.

Február harmadikéig számláljuk a várako
zás napjait. Addig meggondolhatja magát az 
obstrukció, do azután már csak a szünet s 
utáoa az erős kéz kfivetkezhotik.

Az obstrukció azonban egyelőre játszik. 
Labdának veszi a felelősséget s minthogy tognap 
a miniszterelnök az obstrukció főié dobta, ma a 
harcos csoportok visszadobták a felelősség lab
dáját. így csinálták ezt ki maguk között még 
tegnap oste. A megállapodáshoz képest Sághy 
Gyula az Apponyisták képviseletében számon 
fogja kérni a miniszterelnöktől, hogy mért 
nem engedi napirendre tűzni Smialovszky 
Valér indítványát, ha a rond holyreállását ko
molyan óhajtja, — Szederkényi Nándor pedig az 
Ugronistúk nevében ki lógja jelenteni, hogy ők 
szívesen lemondanak a rendkívüli fegyverok hasz
nálatáról, ha legalább a jövőre nézve kapnak 
megnyugtatást a magyar vezényleti nyelv dolgá
ban. Azt képzelték, hogy igy a békotervek meg
hiúsulásának felelősségét szépen visszateszik a 
miniszterelnök nyakába. Azt mondod, hogy mi 
nem akarunk békét: nohát akarunk, de te vagy 
az, aki csökönyősködöl I

Tisza István átlátott a mai taktikán is. Azzal 
lélelt meg reá, hogy belement Sághy Gyula propozi- 
dójába. Az országnak is, neki is mindegy — úgy
mond — mivel töltik az urak az időt. Hát tüzzük 
ki holnapra Smialovszky indítványát. Ne legyen 
kifogása az obstrukciónak.

Da felhasználta a miniszterelnök az alkalmat 
még valamire.

Az ő tegnapi riadója fölött olszincorizált az 
ellenzéki sajtó. Találgatta, hogy mire kapta meg 
a kormány a király jóváhagyását, miro nem? 
Csak az crŐ3 rendszabályokra? Vagy a Ház fel
oszlatására is? Az ellenzéki sajtó uzzal vigasz
talta magát, hogy a feloszlatásra mégsincs fel
hatalmazása Tiszának. Nos, ezt a mesterséges 
homályt is eloszlatta ma a miniszterelnök. Senki 
se kctelkcdhessék, hogy mire van felhatalmazása 
a kormánynak. Kijelentette tehát, hogy a taktika 
s a harc fc ,y vérérnek megválasztása a parlament belső 
ugye, amihez királyi felhatalmazást kérni nem kellett 
cs nem is kell. Amihez felhatalmazást kellőit kapni, 
az igazán az — ultima ratio.

— Köszönöm — mondom — Nem kérek.
— De kérlek — mondja — no haragudjál. 

Ezentúl figyelni fogok. Csak most az egyszer . . .
— Nem. — mondom — Ezt sohasem bocsát

hatóm meg nckod és kétségbe esem, ha rágon
dolok, hogy milyen sivár lelki életet folytatsz.

Az ebédnél egy szót sem beszélünk, sőt 
ebéd után, mikor szobánkba térünk, szó nélkül 
heverek le a diváur.i. Az asszony mosolyog.

— Hát — mondja — igazán haragszol?
— Igazán.
Most odajön hozzám s loül a pamlag szélére. 

Lehajtja a fejét s gondolkodik.
— Mondhatok valamit ? — kérdi.
— Csak mondjon. — felelein — Do olőro 

figyelmeztetem, hogy nem békülök ki.
— Csak még az egyszer.
— Nőm. Mindaddig nem, amig meg nem 

mondja, hogy hol járt az esze, mialatt én be
széltem.

Az asszony most már sírva fakadt. Aztán 
rám borul b azt mondja:

— Mikor beszéltél, hát nem érdekelt. De 
azért figyeltom s eiövel érteni akartam, amit 
mondasz. Egy kissé éppen érteni kozdtem, amikor 
egyszerro harangozni kezdtek.

— Harangozni? — kérdem — Mi közöd 
neked ahhoz, hogy harangoznak?

— Én nem tehetek róla, do mikor haran
goztak, akkor eszembe jutott, hogy most dél van 
s hogy otthon, Pesten, a kis fiamnak éppen most 
adja oda nagymama a levost.

— A levest? — kérdem bámulva.
— Azt. Es féltem, hogy nem fújták meg 

eléggé s a gyermek elégeti a száját.

Most már tehát világos: Tiszának kezében
van a feloszlatáshoz való felhatalmazás.

Ez volt a mai ülés egyetlen jelentős ese
ménye. Aztán folyt tovább a rendes obstrukoió s 
az ülést kibeszélte gróf Batthyány Tivadar és 
Mukits Simon, amit annál könnyebben megtehet
tek, mert, Pichler Győző temotésére való tekin
tettel, a Ház ma csak két óráig tanácskozott s az 
ülés végén még Lovászy Márton sürgős interpel
lációját is meghallgatta.

A sürgős interpelláció előtt a Polónyi-Zboray- 
üsiy nyilvános elintézéseként volt két rövid tel- 
szóiulás . . .

A k é p v is e lő h á z  ü lé s e  j a n u á r  2 9 -é n .
— K ez d e te  d é le lő tt  10>/» ó r a k o r . —

E ln ö k : P ereze l  D e z ső .
A korm án y részérő l jelen  v a n n a k : g r ó f  Tisza  

I s tv á n , E y tr y  S á n d o r , T aliián  B é la , Cseh  E r v in .
É ln e k  A z  ü lé s  m e g n y itá s a  u tá n  je le n t i, h o g v  

n a p ir e n d  e lő tt  le ls z ó la lá s r a  a d o tt  e n g e d e lm e t  Sághy  
G y u lá n a k  é s  S zederkén yi N á n d o r n a k . J e le n t i  a z t  is, 
b o g v  L o v á szy  M arion  s ü r g ő s  in te r p e llá c ió t  j e g y z e l t  be, 
tek in te tte l teh á t  arra , h o g y  P ic h le r  G y ő z ő  lo m e iése  
d é lu tá n  3  ó ra k o r  le s z , a já n lja , h o g y  d . u . 2  ó rak or  
té r ie n  át a  H á z  a z  in te r p e  Jáoiőra. ( H e ly e s lé s .)

( B é k e g a la m b o k .)

Sághy G y ű  a  s z ó v á  ak a rja  te n n i a z t a z  in d ít
v á n y t . a m e ly e t  teg n a p  a  tö b b s é g  le s z a v a z o tt ,  jó lle h e t  
e z  m utatta  m e g  a  k ib o n ta k o z á s  ú tjá t. A  m in isz te r e ln ö k  
e z t  a  b é k é r e  v a ló  le  h ív á s t  e b b e n  a  H á zb a n  le lje so u  
id e g e n s z e r ü  e lő k e lő s é g g e l  ig n o r á lta . ( Ú g y  v a n l  b á l
ié tó l. E g y  b a n g  ó b b r ó l:  í g y  a k a r  b é k ü ln i l )  A  m i
n is z te r e  n ő k  a í t  m o n d o tta  h o g y  m ie lö lt  a z  e r ő sz a k o s  
e s z k ö z ö k h ö z  n y a l.  m é g  e g y s z e r  m e g  a k a rja  k ísé r e ln i  
a  b é k é s  k ib o n ta k o z á s t  (F e lk iá l tá s o k  a  jo b b o ld a 
lo n :  E z t  nem m o n d ta /)  V a n  m é g  m ó d  a  b é k é s  m e g 
e g y e z é s r e .  i le lv  t é lé n  d o lo g ,  h o g y  a  k o r m á n y  m á r e lő 
z e te s e n  m e g n y e r te  a  k o r o n a  jó v á h a g y á s á t  a z  e r ő s z a 
k o s  e s z k ö z ö k  a lk a lm a z á sá ra . ( F e lk iá l tá s o k  j o b b f e lö l : 
A z t sem  m ondta ! H ogy  lehet ig y  fe rd íte n i ! E g y  h a n g : 
A lkotm ányos eszközökről b e szé lt! )  A z  u ltim a  r á c ió t  m á s 
k é p p e n  n e m  tu d ja  é r ten i, d e  h a  n e m  e z t  a z  érte lm et  
tu la ;d o n ito :ta  a n n a k  a  k o r m á n y , n a g y o n  ö r ü l.  N em  
tartja  m c g e n g c d h e iő n c k , h o g y  a  k o r m á n v  a  k o ro n a :  
i s  b e io v o n ja  a z  e r ő sz a k o s  e s z k ö z ö k  re lh a a zn á lá sa b a . 
1 E lten m o n d á so k  a  jo b b o ld a lo n .)

I ly e n  k ö r ü lm é n y e k  k ö z t  k i k e ll  tű z n i a z t a b é 
k é lte tő  in d ítv á n y t h o ln a p ra .

M a d a r á s z  J ó z s e f :  ím e ,  b é k e jo b b o t  n y o j t ! ( D e 
r ü lts é g  a h a  o ld a lo n .)

Sághy G y u la  : H a  a  tö b b s é g  m o st  se m  fo g a d ,a  
e l  a z  in d ítv á n y t  e z  a n n a k  a  je  e ,  h o g y  n em  a k a r  hé- 
k ét, m ert m in d en  á r o n  e r ő sz a k h o z  s z e r e ln e  n y ú ln i.  
iZ a io s  h e ly e s lé s  a  b a lo ld a lo n . E lle n m o n d á so k  é s  ,o l-  
k iá ltá s  j o b b r ó l:  G ya n ú sítá ssa l nem lehet békét k ö tn i! )

G róf T i s z a  I s tv á n  m in is z te r e ln ö k : A  m a i v is z o 
n y o k  k ö z ö tt  m o st m ár m in d e g y  a z  o r s z á g r a  n é z v e ,  
h o g y  m iv e l  tö lt i a z  id ő t a z  e lle n z é k  n in c s  k ifo g á s a  
teh a t a z  e lle n  h o g y  h o ln a p ra  tű z té k  k i  S m ia lo v s z k y  
in d ítv á n y á t. (Zaj a  b a lo ld a lo n .)  B é k e k ö té s r e  so h a se m  
tett k ís é r le te i ,  m o st s e  te s z i .  A  k o r m á n y n a k  é s  a  
tö b b s é g n e k  m en n ie  k e ll  a  m a g a  u tjá n , (Z a jo s  h e ly e s 
lé s  a  jo ' b o lr ia lo n .) d e  ú g y ,  h o g y  le h e tő v é  t e g y e  a 
t t ilső  o ld u lo n  e n n e k  a  m ed d ő  h a r c n a k  a  b e sz ü n te té 
sé t . E z t  a z  e ljá rá st k ö v e t i  b á ro m  h ó n a p  ó ta  é s  n em  
tö rő d ik  o ly a s fé le  g y a n ú s ítá s o k k a l,  h o g y  e z  teh e te t le n 
s é g r e  nnita '. Í g y  já r  e l  m o st i s ,  a m ik o r  a lk a lm a t ad  
a z  e lle n z é k n e k , h o g y  a z  u to ls ó  p illa n a tb a n  h a llg a s s o n  
a  h azatlu i b e lá tá s  sz a v á ra . ( E lé n k  h e ly e s lé s  a  job b 
o ld a lo n .)  E h h e z  n em  k e  l a lk u d o z á s , tá r g y a lá s  é s  b é k e 
k ö té s , h an em  c sa k  a z . h o g v  h a l lg a s s a n a k  jo b b  m e g g v ő -  
z ő d é .- iik r e .(Z a jo s  h e ly e s lé s  é s  t e t s z é s  a  jo b b o ld a lo n .)K e -  
r e k e n  la g a d  ja h o g y  e r ő sz a k o t  h e ly e z e t t  v o ln a  k i lá tá s b a ; 
a zt m o n d o tta , h o g y  e l  v a n  tö k é lv e  a  r e n d e lk ez é sr e  
á lló  a lk o tm á n v o s  e s z k ö z ö k  t e lje s  k im e r íté sé re . (E lén k  
h e ly e s lé s  jo b b  te tő i.)  A  k o r o n á t  n em  v o n ta  b e le , de a 
d o lo g  ter m é sze te  k ö v e te l i ,  h o g y  a  m id ő n  a lk o tm á n y o s  
e s z k ö z ö k  a lk a lm a z á sá ró l v a n  s z ó ,  a h h o z  k i  k e ll  k érn i  
u k o r o n a  e lő z e te s  jó v á h a g y á s á t . (E lé n k  h o ly e s lé s  a 
jo b b o ld a lo n .) D e  a z  is  m a g á tó l é r te tő d ik , h o g y  e s z e -  
á g á b a n  s in c s  h iv a tk o z n i a  k o r o n á r a , a m ik o r  a  p arla 
m en tb en  k ö v e te n d ő  ta k tik á n a k  m eg v á lto z ta tá sá ra  k é 
sz ü l. (Z a jo s  h e ly e s lé s  a  b a lo ld a lo n .)

M a d a r á s z  J ó z s e f  a  h á z s z a b á ly o k h o z  k é r  szó t. 
H e ly te le n  d o lo g , h o g v  a  m in isz te r e ln ö k  m in d ig  k o r o 
n á r ó l b e s z é l  a  k ir á ly  h e ly e t t ;  e z  v e s z e d e lm e s  a lk o t
m á n y o s  jo g a in k ra  n é z v e .

Szederkényi N á n d o r : E ö tv ö s  te g n a p i b e sz éd o  
k a p c sá n  h a n g s ú ly o z z a , h o g y  p ártja  n e m  z á r k ó z o tt  e l  
a ttó l, b o g .  a  k o r tu á n y n y a l é r in t k e z z é k ; u d v a r ia ssá g o t  
u d v a r ia s sá g g a l v isz o iiz o t t .  A s z e m é ly e s  é r in tk e z é st  a z  
ó  pártja  n e m  k erü lte  é s  n e m  tu d ja , m ib ő l le h e tn e  arra  
k ö v e tk e z te tn i, h o g y  ő k  n e h e z te ln é n e k  a  m in isz te r e l
n ö k re . a m iér t n em  ú g y  v ise lk e d e tt  v o ln a  a z  ő  pártja  
irá n y á b a n , m in t tette  K o ss u th  F e r e n c  tá b o rá v a l s z em 
b en . P ártja  n em  tu d  k a u a p é p ö r r ő l; m eg r a g a d ta  m in 
d ig  a z  a lk a lm a t a  s z e m é ly e s  é r in tk e z é sr e , e n n e k  adja  
b iz o n y s á g á t  m o st i s ,  a m ik o r  e lfo g a d ja  S m ia lo v s z k y  
in d ítv á n y á t. ( H e ly e s lé s  a  b a lo ld a lo n .)  D o  h iá b a  várja  
a k o r m á n y  a z t, h o g y  pártja  m eg ta g a d ja  a  k ü zd ő im et  
é s  a  cé lt . m e ly é r t  h a rco lt. K h u e n  a la tt  is  e lm e n tek  ők  
a  k ö z e le d é s  l e g v é g s ő  h a tá rá ig , a z o n b a n  arra  n in cs  
se m m i h a j la n d ó sá g u k , h o g y  m o st  a b b a h a g y já k  a  k ü z 
d elm et c sa k  azért, h o g v  k é t  h ót m ú lv a  fo ly ta ssá k . Ha  
m o st  n e m  a d  a  k o rm á n y  b iz to s íté k o t  a  m a g y a r  vo- 
z é n y le t i  n y e lv  b eh o za ta lá ra , k é t  h é t m ú lv a  se m  tog  
a d n i s  ő k  ig y  in k á b b  m o st lo ly ta tiá k  a  h arcot, a m e
ly e t  n em  is  fo g n a k  le la d n i s o h a . (E 'é n k  h e ly e s lé s  á 
b a lo ld a lo n .)

1904. január 30.
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(Az ujoncmegajánlás.)
Gróf BaVhyiny Tivadar a katonai követelések 

kapcsán loglalkozik azokkal az engedmények kel, 
amelyeket a hadügyi kormány megadott a cseheknek, 
és óva int attól, hogy a magyar ellenzék közösségre 
lépjen a csehekkel, akik a száv törekvésekkel rokon
szenveznek. Ugv látja, hogy megvan minden előlel- 
tétele a békés megállapodásnak. (Helyeslés a balol
dalon.) Fogadja el a kormány az erre irányuló indit- 
vánvt és küidie ki a pártok tagjaiból alakítandó bi
zottságot. amely keresni logia ós bizonyára meg is 
talá'ja"’a kölcsönös megegyezés módját. (Helyeslés a 
baloldalon)

BSakioB Simon fejtegeti az okokat, melyek arra 
bírták, hogy elhagyja a lüggetleusógi pártot és vi
tára kel a szabadelvüpárt katonai program rajával. Ha
tározati javas atot nyújt be, amelvben utasítani kén a 
kormányt, hogy a Magyarországon levő katonai ne
velő és tisztképző intézeteket helyezze a magyar hon
védelmi miniszter felügyelete és hatásköre alá. (He
lyeslés a baloldalon.)

* (Személyes kérdésben.)
Polónyl Géza felhozza, hogy őt Zboray első 

ízben azzal gyanúsította, hogy a miniszterelnök iránt 
bizalmát nyilvánította és a kormányt támogatja to
vábbá, hogy a lő városnál a KossutQ-szobor felállítá
sának elodázásában paktá’t. Erre ő rágaiomuak mon
dó ta ezeket a vádakat. Azóta meggyőződött hogy 
Zoorav később e két állítására nézve olyan felvilá
gosításokat adott, amelyek leltevését tárgytalanná 
tették, kijelenti, hogy nem vonat&oz’.atta Zboray sze
mélyére megjegyzését

Holló Lajos ennek kapcsán szóvá teszi hogy 
Zboray rá hivatkozott mint aki hibáztatta Polónyi 
eljárását Khuen-Héderváry irányában. Biztosítja Po- 
lónyit, hogy jóhiszeműségében nem kéte.kedett.

Keoskemethy Ferenc kéri a Házat, hogy beszé
dét holnapra haiaszthassa el.

EIuök : A holnapi ülés napirendjére Smialovszky 
indítványának megokolását és az ujoncmegajánlás 
vitájának lolytatását tűzi ki.

(A póttartalékosok ruhája.)
L o v ise y  Márton sürgős interpellációt intéz a 

honvédelmi miniszterhez. Panaszos levelet kapott e g y  
póttartalékostól, hogy ilyen nagy hidegben az ezred
nél vászon nadrágot, hiányos lábbelit és rossz kö
penyt adnak a póttartalésosoknak. Kérdi a minisztert, 
hajlandó-e sürgősen intézkedni, hogy a póttartaléko
sokat téli ruhával lássák el ? (Helyeslés a baloldalon.)

M y lry  Sándor honvédelmi miniszter: Megkö
szöni, hogy az interpoláló olyan ó szívvel van a 
póttartalékosok iránt de jobban örülne annak, ha az 
obstroálók nem tették volna ki a póttartalékosokat 
annak a csapásnak, hogy télviz idején kell en bevo- 
nulDiok. (Élénk helyeslés a jobboldalon. Nagy zaj 
balról.) Jó volna, ha megnéznék azt a zarándoklást. 
amely naponta végbemegy a honvédelmi miniszté
riumban: nyomorgó családok kérik vissza kenyér- 
keresőiket, a póttartalékosokat. (Zajos helyeslés a 
jobboldalon. Mozgás a ba oldalon.) Bizonyára meg
esnék rajtuk a szivük és most a tizenkettedik 
órában megadnák az újoncokat, hogy a póttar
talékosokat mennél hamarabb haza lehessen bo
csátani. ÍÉ ónk helyeslés a jobboldalon. Felkiáltások 
balról: íkf már hallottuk! A nadrágról beszéljem'} Nem 
hiszi, kétségbe vonja, hogy a póttartalékosokat sza
bálytalanul ruházák vo,na fel. Igaz. hogy nem kap
ták a legjobb rendbeli rúnát, hisz gyakorlatra való 
felszerelés jár, de az lehetetlen, hogy tél idején vászon
nadrágot adtak volna a póttartalékosoknak. Mindazon
által megindítja a vizsgálatot. (Elénk helyeslés jobb
jaiéi.)

Lovíbz.v Márton azt feleli, hogy sajnálja, amiért 
olyan konciliáns hangon intézte kérdését a minisz
terhez. (Zaj a jobboldalon. Helyeslés ba felöl.) A lör- 
▼ém hozás nem azért alkotta meg az lxfc8; XVIII. 
törvényei eket, hogy a kormány az ujoncmega áülas 
jogát kijátszsza és politikai pressziót gyakoroljon az 
ellenzékre. (Te’szés és helyeslés a ualoldalon.) Nem 
kérnek a póttartalékosok uj ruhát de no adjanak 
nekik ebben a csikorgó hidogben vászonnadrágot. 
Nem veszi tudomásul a miniszter válaszát. (Élénz he
lyeslés a baioldaon)

E lnök: Mivel a min:szter vizsgálatot fog elren
delni, ez a vá.asza nem tekinthető vég.égésnek, tehát 
nincs helye most a szavazásnak.

Az ülést délután 2 órakor bezárja.

BELFÖLD
A h e ly z e t.

Budapest, január 29.
A  Smialovszky-félo indítvány hívei biztató jel

nek vették, hogy gróf Tisza István nőm ollenezte az 
indítvány megokolásának holnapra való kitűzését, 
ámbár a miniszterelnök őrösén hangsúlyozva meg
mondotta, hogy csak azért egyezik bele az indítvány 
megokolásának napirendre tűzésébe, mert mindegy 
most már, hogy az obstruálok mivel ölik az időt. 
Akik mégis reménykedtek, azok is kiábrándul
hattak estére. A szabadelvüpárt ugyanis értekez
letet tartott, amelyen kimondotta, hogy az indit- 
vény tárgyalását ellenzi. Elesik tehát minden 
kombináció, amely a  miniszterelnök mai beszédé
hez kapcsolódott.

V alószínűleg en n y i alapja  van annak a

kombinációnak is, amelyet a Wiener Allgemeine 
Zeitung mint egy előkelő politikai személyiség 
információját közöl s amely szerint legfelsőbb 
helyen a magyar parlamenti válság békés meg
oldását óhajtják és Tiszát felhívták, hogy a kép
viselőház tárgyalásaiban a delegációk összehívása 
által beálló szünetet használja fel arra, hogy a 
pártokkal alkudozásokba bocsátkozva, a válság 
megoldását erősebb eszközök alkalmazása nélkül 
tegye lehetővé.

Hogy ez is csak kombináció, arra vall, hogy 
az előkeli személyiség információja is hivatkozik a 
miniszterelnök mai, teljesen félreértett boszédjére.

Mint jellemző adatot jegyezzük ide egy esti
lapnak azt a hírét, — amely minden jel szerint 
előkelő mágnáskörökből származik — hogy a 
király februárra tervezett budapesti utazását bi
zonytalan időre elhalasztotta.

*
Az országgyűlési szabadelvüpárt este fél 8 óra

kor értekezletet tartott, amelynek tárgya Smia
lovszky Valér ismeretes indítványa volt.

Báró Podmaniczky Frigyes elnök az ülést 
megnyitván, gróf Tisza István miniszterelnöknek 
felszólalására a párt egyhangúlag elhatározta, 
hogy Smialovszky Valérnak pártközi konferencia 
összehívására vonatkozó indítványát nem fogadja el.

A német kereskedelm i szerződés.
Az obstrukeió uj Erisz-almát lát azokban az 

előkészítő lépésekben, amelyeket a kormány a 
német kereskedelmi szerződés előkészítésére folya
matba tett. Holnap ül ugyanis össze Becsben az 
osztrák-maggar vámkonferencia, amelynek az lesz a 
feladata, hogy megtegye az első előkészületeket a 
Németországgal való kereskedelmi szerződős megújítá
sát illető tárgyalásokra. A magyar kormány ki
küldöttjei e végből már ma Bécsbe utaztak. Elő
zőleg a kereskedelemügyi miniszter már régebben 
értekezletekre hívta egybe a közvetlenül érdekelt 
minisztériumok kikülendö képviselőit, abból a 
célból, hogy az osztrák kormányképviselőkkel 
megtartandó tanácskozások anyagát a magyar ér
dekek szempontjából megvitassák. Az igy léte
sített megállapodásokkal felszerelve, indulnak a 
magyar kormány kiküldöttjei Bécsbe, ahol az 
osztrák minisztériumok szakelőadói hasonló célból 
szintén tanácskozásokat folytattak.

Az igy előkészített konferenciának az lesz a 
feladata, hogy a német birodalommal megkez
dendő szerződéses tárgyalásokra irányadó meg
egyezéseket létesítsen a magyar és az osztrák kor
mány között. Ez a megállapodás pedig, a kor
mánykörökből kiindult hirok szerint, azért szük
séges, mert nincs már messze az az idő, amikor a 
Németországgal való tárgyalásokat meg kell kezdeni.

A német birodalmi kormány részéről ugyanis 
már ismételten történt lépés, bár nem hivatalos 
formában, a tárgyalások megkezdésére. Az első 
ily e n  lé p é s t Posadowsky nemet államtitkár április
ban tetto meg s azóta a berlini nagykövetség 
utján több ilyen barátságos felhívás is érkezett.

A német kormány tudvalovőleg már meg
kezdte a tárgyalásokat Oroszországgal, Olasz
országgal és Svájccal, s tisztára véletlen, hogy 
az orosz szerződést, a közbejött nehézségek miatt, 
nem kötötte meg, ami minden bizonynyal hátrá
nyos helyzotot leromtett volna Magyarországra és 
Ausztriára nézve. A  magyar kormány, az oszlrák- 
kal ogyütt, most azzal a kényszerítő szükséges
séggel áll szemben, hogy valamely formában 
megkezdjo most már a tárgyalásokat Német
országgal, nehogy a szerződés felmondása és 
az ezzel járó gazdasági hátrányok bokövet- 
kezzenok. A magyar kormány azonban azzal 
a közjogi nehézséggel áll szemben, amely az 
1ÍS99. évi XXX. törvénycikknek abból a rendel
kezéséből ered, hogy a küllöldi kereskedelmi 
szerződésekre vonatkozó tárgyalások meg sem 
ÍDditbatók addig, mig az osztrák-magyar autonóm 
vámtarifa véglegesen megállapítva nincs. A kor
mány ugyan a Széli-kabinetnek a vámtarifára 
vonatkozó megegyezését véglegesnek és érinthetet
lennek vallja, do a törvényhozás nem tárgyal
hatta le az obstrukeió miatt. így a formai aka
dály megvan s az obstrui cióuuk kétségtelenül jó 
anyaga lesz a támadásra Széli-formula megsértése 
címén.

A  kormány azonban hivatkozik ezzel szem- 
szemben arra az expediensre, amelyet az Olasz
országgal való provizóriumnál követett, s arra, hogy 
ha ilyen kivételes eljárás megokolt volt egy, bár 
igen iontos. parciális érdeknek, a magyar borter
melés érdekének megóvása kedvéért, sokkal 
inkább montliotő akkor, mikor jelentékenyen fon
tosabb érdekekről, az egész magyar nyerstermelés 
egyotemes erdekeinok megóvásáról van szó. A 
kormány őzért el van tökélve arra, hogy, az olasz 
ideiglenes szerződésnél követett eljárás analógiája 
szerint, ideiglenes ftlhalalmazást fog kérni a parla

menttől a Németországgal való tárgyalások meg
kezdésére.

A Neue Freie Presse estilapja a holnap 
összeülő vámkonferenciáról a következőket jelenti:

Holnap ül össze a vámkonferencia a magyar 
és az osztrák kormány delegátusainak részvételé
vel. Feladata az lesz, hogy a Németországgal 
megindítandó kereskedelmi szerződési tárgya
lásra megtegye az első előkészítő lépéseket. A 
delegátusok ejsősorban azzal a kérdéssel fog
nak foglalkozni, milyen választ adjanak Német
országnak ama kívánságára, hogy a szerződési 
tárgyalások már most megkezdődjenek. A vá
laszban indítványok is kellőnek arra a formára 
vonatkozólag, melyben a tárgyalások megkez
dése végbemenne. Németország és Olaszország 
Írásbeli jegyzékváltással készítették elő a szó
beli tárgyalásokat. Kérdéses, hogy most ugyan
íg y  fog-o történni és nem lépnek-e azonnal a 
szóbeli tárgyalások útjára? Egyúttal a tárgyalás 
helyében is meg kell állapodni. Lehetséges, hogy 
a német delegátusok iránti előzékenységből, kik 
eddig mindig a német fővárostól távol tárgyaltak, 
ezúttal Berlint fogják választani.

Tanácskozni fognak amaz akadály elhárítási • 
sáréi is, melyei a Széli-féle /ormula gördít a tárgya
lások megkezdése elé. A legközelebbi terv az, hogy 
a magyar kormány egy héten belül külön törvény- 
javaslatban felhatalmazást kér arra, hogy Német
országgal megkezdessenek a kereskedelmi tárgya
lások. ügy Játszik, hogy ez az álláspont jutott 
kifejezésre azokon a tárgyalásokon, melyjket a 
közös külügyminiszter a  két kormánynyfl foly
tatott.

A vámkonferencia nem foglalkozik ezúttal ér
demleges kérdésekkel, hanem arra szorítkozik, Logy 
előkészítse a tárgyalások formaságait. A tárgya
lások idejében még nem történt megállapodás, de 
valószinüleg, ha nem is februárban, de márciusban 
megkezdik őket. Azzal kell ugyanis számolni, hogy 
Németország csak most fogott bele az Olasz
országgal való kereskedelmi szerződési tárgyalá
sokba, melyek előreláthatólag több hétig fognak 
eltartani.

A vámkonferencia összehívásának előzmé
nyeiről a következőket jelentik: Németország 
ismételten azzal a kérdéssel fordult Ausztria- 
Magyarországhoz, vájjon hajlandó-e tárgyalásokat 
folytatni? Ausztria-Magyarország mindig azzal 
válaszolt, hogy elvben megvan a hajlandóság, do 
az a tény, hogy a parlamentek még nem fogadták 
el a vámtarifát, megakadályozza a kereskedelmi 
szerződési tárgyalások megkezdését Németország 
legutóbbi sürgetésére azonban elhatározták, hogy 
pozitív választ adnak, mert úgy vélekedtek, hogy 
a monárkiára megalázó volna, ha a német kor
mánynak most is ugyanazt az elvben előzékeny, 
de érdemben olutasitó választ adnák. A közös 
külügyminiszter összeköttetésbe lépett a  két kor
mányelnökkel és a megállapodás következménye 
a vámkonferencia összehívása volt.

KÜLFÖLD
P e l le t a n  é s  R o u v ie r . Parisból táviratozzék: 

A kamara folyosóin élénken vitatják ma Pelletan 
tengerészetügvi miniszternek Bouvier pénzügymi
niszter beszédére vonatkozó nyilatkozatát. A na
cionalisták azt a hirt igyekszenek elterjeszteni, 
hogy Bouvier le akar mondani, azonban a hirt 
a leghatározottabban megcáfolták. Ma az a hír, 
hogy Pelletan és Bouvier tegnap este hosszasan 
tanácskoztak Combes-bal. A miniszterelnöknek állí
tólag sikerült megszüntetni a két miniszter vi
szályát. A Stéele azt hiszi, hogy a nacionalisták
tól tervezett és a Pelletan és Bouvier között fel
merült véleménykülönbségre vonatkozólag felte- 
oodő kérdés hozzá fog járulni ahhoz, hogy a 
kabinet veszélyeztetett szilárdsága helyreálljon. 
Gerault Bichard szocialista a Petit Bepubliqucben 
azt kívánja, hegy a hazafias liga falragasza ellen, 
melylyel a kormánytöbbség 295 tagját akarják a 
üelsor-ügybon való szavazásuk miatt pellengérre 
állítani, Ddíornak Gambettáról, Ferryről és Lou- 
betről tett nyilatkozatait falragasz utján tegyék 
közzé.

B rytn  contra B o o n w e lt . Bryan, M ac Kinloy  
volt ellenje'öltje bukása ntán több ízb en  kijelentette, 
h o g y  többé nem  p ályázik  az e ln ök ségre . H o g y  d e
m onstrálja a k özü gyek  iránti k özön yösségét, hosszabb  
időro Európába utazott. Ú g y  látszik  azonban h o g y  az 
ó-világnak  levegő je  kü ön ös hatással volt B ryan  szer
vezetére é s  lelkére, m ert a lig h o g y  v isszaérkezett Euró
pából, m egkezdte az agitácrót a  — saját je ö itsége  
érdekében. T egnapelőtt — m int N ew -Y ork b ől jelen 
tik — e g y  m onstregi ü lésen  kijelentette h o g y  m int az 
emberi jogok kipvieeiije, felveszi a küzdelmet a kapás- 
lista cljiosványoiás e len. E b b ől a  cé lb ó l m eg  ló g  j e 
lenn i a  sl-lou isi n em zeti gyű lésen , h o g y  kifejtse 
program m ját.
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A  hererák lázadása. A délnyugat-afrikai 
német birtokokon kitört lázadásról nagyon szo
morú bírok érkeznek. Okahandát, a leginkább 
szorongatott német telepek egyikét a fölkelek 
elfoglalták és Zuelov kapitány azt táviratozta 
Berlinbe, bogy 6 maga is osak legfeljebb néhány 
napig tarthatja magát. Okabandia borétele annál 
érzékenyebb veresége a német fegyvereknek, 
mert még a napokban is azt hitték Berlinben, 
bogy az ottani erődítések ellen hiába harcol a lá
zadó négersereg. Remélték azt is, hogy öka- 
handia lakosságánál sikerül legalább addig ellent- 
állnia, míg a Habicht ágyunaszádon szállított 
logénység megérkezik. De hát a segítség nem 
érkezett meg idejekorán és Okahandia kényte
len volt kapitulálni, mert lakossága egyetlen 
ogy ágyúval sem rendelkezett Még fontosabb az 
a hir, hogy a lázadó hererákkal a kafferok egye
sültek. Egyik nagyfontosságé jelensége ez annak 
a mozgalomnak, amely Dilafrika fekete lakossá
gán végigvonul s amely a civilizált Európának 
még sok kellometlenséget okozhat. A feketék e 
mozgolódását jórészben Angliának kell tulajdo
nítani, mert a boer háborúban a bennszülötteket 
fegyverekkel látta el és harcba vitte a fohér el
lenségek ellen.

B erlin , január £9.
Zuelov főhadnagy Okabaudiából a következő 

táviratokat küldte küldönc utján Karibibba:
Január SO. Okahandia január 15-ikén — 

heves küzdelem után — elesett. hlégnéhány napig 
tarthatom magamat. A fölszabadításra küldött 
csapatot január 12-én és 13-án visszaverték, 
miközben, hir szerint, három tartalékos elesett. 
Nevüket nem tudjuk. A Windhoekkcl való 
összeköttetés megszakadt. Ma a visszavonu
lási összeköttetés helyreállítására és az utá
nunk jövő katonai szállítmányok biztosítására 
70 ember kísérelte meg vasúton Karibibbo 
vonulni. Ma bő jelentés rnogy.

Január 31. Tognap délután Kavatuerazana 
mellett, Waldau és Okasise között heves küz
delem volt egy 70 főből álló csapattal, moly 
összeköttetést koresett. Négy halottat és há
rom könnyen sebesültet vesztettünk. Nevük 
ismeretlen. Az ellenség vesztesége 20—25 
halott. A húsz méter hosszú híd ol lévén 
pusztítva, megbízható bennszülöttekkel kísé
reltem meg hirt küldoni Karibibba.
Zuelov továbbá azt jelenti, bogy O/:ahandiáadl a

kafferok egyesültek a hererákkal. A kafferokon valőszi- 
ntileg az Omamrulől nyugatra megtelepült hegyi da- 
marákat értik.

Ax orosz jap án  konfliktus. A nagy szél
csend közeli vihart jelent. Különösen az olyan 
baljóslatú csend, mely az orosz-japán konfliktus 
inai stádiumát veszi körül. Sem Japánból, sem 
Oroszországból nem érkeznek megbízható hirek. 
Csak annyi bizonyos, hogy az orosz vilasejcgyték 
már elkészült. De hogy valóban elér-e szombatra 
Tokióba, mint Pétervárról jelentik, az már kétsé
ges. Mert hisz előbb a cár fogja átnézni. Es ez 
aligha végez vele olyan hamar. Ha csak a japá
nok sürgetéso nem fogja sietésre nógatni. De a 
jegyzék tartalmiról semmit sem árulnak el az 
orosz forrásból érkező hirek. Csak annyit konsta
tálnak egybehangzón, hogy ez a jegyzék az 
utolsó, melyet az orosz kormány Japánnak 
küld, igy hát ul'imdtumseerü. A japán vá
lasz tehát eldönti a béke vagy háború kérdését. 
De hogy melyik irányba dönt, az éppen az orosz 
jegyzékben foglalt engedményektől függ. így hát 
ebben az irányban osak a sejtésokre és következ
tetésekre vagyunk utalva. A támpontok között, 
melyek erre nézve kínálkoznak, a legfontosabb 
az, hogy a Timesnak Pekingből érkező jelentése 
szerint, Cseingti tábornok tegnap azt táviratozta 
a külügyi hivatalnak, hogy az orosz hatóságok 
felszólították, hogy 500 kocsit állítson rendelke
zésére sürgős katonai célokra. Ebből azt lehet követ
keztetni, hogy Oroszország sem tartja ongodniénveit 
olyanoknak, melyekért Japán megköti a békét. 
Tehát készülődik. De úgy látszik, nem sok szeren
csével, mert akhinai külügyi hivatal azonnal azt vá
laszolta Cseingti táviratára, hogy Kbina elhatá
rozta a semlegességet és igy a kért kocsik szál
lítását nem engedheti meg. Ebből a feleletből is 
lehet valamit következtetni. Azt, hogy Iíhina 
semlegessége abból fog állani, hogy Oroszország 
tervei elé állandóan akadályokat fog gördíteni, a 
japánokéit azonban elősegíti és támogatja. A ja
pánok szándékairól különben még annyi hir 
sem érkezik, mint az oroszok intencióiról. A 
japán cenzúra rendkívüli szigorúsággal mű
ködik és a miniszterelnök éppen tegnap je
lentette ki a japán újságíróknak, hogy czidősze- 
rintnem adhat semmiféle felvilágosítást. így szinte 
csudaszámba megy, hogy Japán pénzügyi műve
leteiről a Tánesnak Tokióból érkezett jelenté

séből annyit mégis meg lehetett tudni, hogy a 
japán kormány haladéktalanul 5 százalékos 100 
millió jen összegű belföldi kölcsönt bocsát ki 95 
százalékos árfolyammal öt évre. A községi föld
adót pedig, amely óvónként 25 milliót jövedelmez, 
a kincstári hivatalhoz utalja át és felemeli a jö
vedelmi és a oukoradót, amivel 15 milliós több
letet ér el, míg további 40 millió jent az ösz- 
szes nem feltétlenül szükséges munkák elhalasz
tásával és igazgatási megtakarítással szerez meg. 
Az ebből a forrásból eredő jövedelom-fokozáet, 80 
millió jent, elsősorban a hadikölesönök kamatainak 
biztosítására fordítják. Nos, oz a hir sok mindent 
elárul abból, amit a cenzúra olyan féltókonyen 
titkol. Elárulja, hogy a japán kormány teljesen 
el van határozva a háborúra. Annyira, hogy, 
mint Viktóriából jelentik, a Nippon Inscn Raishaa 
gőzbajótársaság húsz gőzösét is megszerezte. A 
japánoknak türelmetlenségét különben rendkívül 
növelték az utóbbi időben az oroszoknak a koreai 
határon folytatott katonai műveletei, melyek a japán 
kormányban azt a meggyőződést érlelték meg, 
hogy az oroszok nem tel jesítik Koreára való kö
veteléseiket cs úgy tudják, hogy a háború kike
rülhetetlen. A dolgok mai állása szerint valóban az.

Fort-Arthar január 29.
A tokioi orosz katonai attasénak a japán 

hadsereg mozgósítására vonatkozó távirati jelen
tése következtében újból készülődnek csapatok
nak észak felé való szállítására.

Az nj ttzzktlbl metropollt*. Belgridból jelentik, 
hogy az elhunyt Firmilián helyébe Debelkovics Sebes
tyént, a konstantinápolyi patr.arkátns protoszlnceljét 
választották meg Uszkübi metropolitának. Az uj met- 
ropolita kinevezése nagy örömöt szerzett a szerbek
nek, mert Debelkovics bonülársnk.' A koszovoi vilajet 
egy kis falójában született, a tanulmányait pedig 
a chalkii theologiai intézetben végezte, ahonnan a 
konstantinápolyi patriarkátnshoz került mint udvari 
szerzetes, hol mostanig a protOEzinceli rangot viselte, 
A szerbek remélik, hogy a szultán meg lógja erősíteni 
Debelkovics megválasztását.

H ÍR EK

Drága kenyér — ingyen.
Hogy mi egy darab kenyér, azt mi nem 

tudjuk. Az, hogy kenyeret keresünk, na
gyon is képletesen van mondva. Dehogy ke
nyeret. Sok nagy számlát fizetünk ki elsején, 
amelyek között elvész jelentőségben a péké. 
Legalább is a summa dolgában. A bús, a 
szén, a ruha, sőt még a tej is sokkal többe 
kerül, mint a kenyér, aminek az értékét azok 
becsülhetik meg igazán, akiknek a hústól, 
tüzelőtől, ruhától, tejtől eltekintve — konyérre 
se telik. Az a nép, amolylyel naponta két
szer találkozom a Podmaniczky-utcal ke
nyeres-bolt előtt. Négy rendőr rendezi őket 
sorba a túlsó oldal gyalogjáróján. Bánt, hogy 
a szegény embernek még akkor is rendőr 
fogja a gallérját, amikor egy darab kenyér
ért megy. ük  azonban nem zúgolódnak. 
Rendbenvalónak találják ezt a gyámságot, 
amit különben megokol az is, hogy két sín
páron villamos kocsik rohannak ki a ligetbe 
meg be a ligetből. A nagy tömeg omberben 
könnyen kárt tehetnének a kocsik, ha nem 
gondoskodnék testi épségükről a rendőr. — 
Türelmes nép a szegény ember. Sokkal türel
mesebb, mint amilyen például a szegény gyer
mek. A gyermekeknek tudniillik külön órákban 
osztják a kenyeret s közöttük rendet tartani 
már nem is olyan föladat, ami emborileg 
kivihető. Annyi rendőr se volna elég hozzá, 
amennyi a gyerek. Ha mindeniknek fogná a 
gallérját ogy marcona konstábler, még akkor 
is előkerülne valahonnan egy nyűgöt, pány- 
vát el nem ismerő csirkefogó, aki fütyül. — 
Látni kell aztán, hogy hogyan tud beleha
rapni egy ilyen gyerek a kenyérbe. Sok gyo
morbajos milliomos ezreket adna azért, hogy 
eltanulja tőlük az étvágyat. Ezek tudják, 
hogy mi a kenyér.

Valami azonban niocs rendben a ke
nyérosztásban. Olyan valami, amiről a ke
nyérosztó jó emberek nem tehetnek. Rette
netes didergés után jut hozzá n darab kenyeré
hez az, akinek az a sors jutott, hogy ingyenbe 
kapja meg a kenyeret. A kenyérosztóktál iga
zán nem lehet már többet kívánni, mint

amennyit megoselekszenek. Nemcsak a ke
nyeret adják, hanem egy tágas bolthelyiséget 
Is, amit a téli kenyérosztás folytán természete
sen egész éven át nélkülöznek abban a jöve
delemben, amit a házban levő üzlethelyiségek 
hajtanak s amire, ha egyébért nem, hát éppen 
az ingyen kenyér érdekében szörnyű szükség 
van. Kivesz ki boltot nyárra? A kenyérre várók 
tömege azonban az utcán fagyoskodik. A gyere
keket nem féltem annyira, mint a felnőtteket. 
Azok haneuroznak, vorekednek, birkóznak, tün
tetnek a rendőrség ellen. Kikacagják a hideget. 
(Megeshetik azonban, hogy amig kacagnak, 
a rongyokon át testükbe suhan a lappangó 
halál). Nagyobb a veszedelem azonban a fel
nőttek, legnagyobb részben nyomorúságos 
szegény asszonyok tömegében. Ott bizony 
nagy ritkaság a meleg kendő. Mig a szegény 
asszonynak van meleg keszkonője, nem az in
gyen boltból viszi haza gyerekeinek a kenyeret 
S egy-egy kegyetlenül hideg napon, iszo
nyúan fáznak olt a Podmaniczky-utcában a 
népek. Száraz, nehéz köhögést hallok a tö
megből, azt a bizonyos köhögést, amire azt 
mondja a paraszt, hogy: ugat a halál 
kutyája. A hidegnél is veszedelmesebbek 
lehetnek azonban azok a napok, ame
lyek olvadásosak, csatakosak. A kenyér
bolttal szomben tudniillik se nem aszfalt, se 
nem gránit és nem is keramit a gyalogjáró, 
hanem egyszerűen a mi csizmáink alatt ke
ményre taposott sár. A Podmaniczky-utca 
csak akkor állana kegyben utcaburkolat dol
gában, ha beleköltöznék Podmaniczky Fri
gyes. — Addig azonban, amig ez elkövetkez
nék, száz meg száz éhes és éppen csak va
lami réklifélékbe valahogy felöltözött asszony 
tapossa rajta a hideg lucskot, arra várva, 
hogy felnyíljék a kenyeresbolt

Azt hiszem, hogy a dolog mai állapotá
ban rettenetes drága az — ingyenkenyér. Be
tegséggel, sorvadással, halállal fizetnek érte 
némelyok. Reformálni kellene tehát vala
hogyan a dolgot. Olyanformán, hogy a sze
gény, ingyenre szoiult ember ne az Isten 
szabad és tiszta, de mostanság nagyon is hi
deg ege alatt várja be a kenyeret, hanem 
fütött helyiségben. Az ebben a lokalitásban 
lehetetlenség. Tehát el kellene költöztetni az 
egész kenyérosztást valami olyan tágas helyi
ségbe, amelybon nem veszi meg a kenyérre 
várakozót az Isten hidege. Ha az idén már 
nincs mód erre, úgy gondolkozzanak a do
logról a konyésztó jó emberek a jövőre nézve. 
Egyébként ped g a jóságukért áldja meg őket 
az Isteni

(Th)
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aj elönzetés nyílik a E udapesti Naplóra. Kérjük szó
ikat a tisztelt o vasóinkat, akiknek az előfizetése  
ezen a napon lejár, roéltóztassannk a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul kűld'nessük tovább.

— S ze m é ly i h íre k . Ferenc Szalvátor főherceg és 
Mária Valéria lő hercegnő ma délben Regensburgból 
Münchenbe érkeztek és vasárnapig ott maradnak. — 
ürót Welsersheimb osztrák honvédelmi minisztert külön 
kihallgatáson fogadta a király.

— A  svéd k irá ly  B écsben. Ostkir svéd 
király, mint meuirtuk már, február végén Abbá
ziába utazik néhányheti üdülés céljából. Haza- 
utaztában több napig Bécsben fog tartózkodni és 
meglátogatja királyunkat. A svéd király fejfidása 
és bécsi tartózkodása hivatalos jellegű lesz.

—  A beg-t király Berlinben. Bertáiból távira
tozzak, hogy Lipót belga király tegnap este elutazott 
onnan. A német császár kikisérte a pályaudvarra és 
a vonat indulása előtt szives módon búcsúztak el egy
mástól az uralkodók.

— A  föheroeg szerelm e. Bériből jelentik, 
hogy Károly Ferdmdnd főherceg ma Prágából 
odaérkezett. A főherceg néhány napig Bécsben 
marad, azután a Riviérára utazik. Katonai körök
ben elterjedt hirek szerint, egy galieiai helyőrségbe 
helyezik át a főherceget. — Bécsi tudósítónk azt 
Írja, bogy a főherceg tegnap házassági tervéről 
tanácskozott 8Z uralkodóba? taujaival. A főherceg ez 
alkalommal megígérte, hogy nem veszi nőül Ctnber 
kisasszonyt. A főherceg nővérével, Anniinciata főher
cegnővel a csehországi Chlumetzbo utazik, onnan 
pedig Stuttgartba megy s szabadságidejét sógorán 
nál, a württembergi hercegnél fogja tölteni.
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— A karat. Nemcsuk a ködbevosző messze 
korban teremnek meg a legondúk, hogy évszáza
dok cs évezredek után ránk maradjanak mint 
hihetotlon 03etek. A józanság korszakában, az 
üzloti és műszaki vívmányok jegyében uralkodó 
időkben is születnek legendába illő igaz történe
tok. Nagyidán, amint a Dcbreezcn Írja, ez esett 
meg: Ezelőtt kilőne évvel egy Dringe.r György 
novü egyszerű parasztgazda feleségül vett egy 
csinos fiatal parasztleányt s boldogan élt velő 
nohány hónapig. Akkor aztán rájött, hogy a folo- 
sége visszaél a bizalmával egy szolgalogény 
kedvéért. Első dühében baltát ragadott, do azután 
meggondolta magát s egyetlen szó nélkül kimont 
a szobából. Attól a naptól kezdvo senki sem hal
latta szavát. Nem szólalt meg, soha, semmi körül
mény között. Az asszony jó útra tért, hűsé
ges felesége lett a gazdájának, de hiába volt 
minden, Dringor György nem szólalt meg. 
A napokban ágynak esett s mikor halálát látták 
közeledni, papért küldöttok. A lelkész előtt meg
szólalt Dringor György.

— Az asszonytól szeretnék elbúcsúzni — 
mondotta.

Zokogva jött be a foleségo:
— Édes jó uram, hát megszólaltál? Vissza

adta az Úristen a hangodat?
— Megbocsátok nekod, do nem voltam én 

néma, csak beszélnem nem veit szabad.
Csak ennyit mondott a néma gaída, aztán 

néhány perc múlva meghalt.
— A Polónyi—Zboray affér. A Zboray—Polónyi- 

affert nia végre békésen elintézték-. Zboray Miklós 
segédoi azt kívánták, hogy Polónyi vagy a képviselő- 
házban vonja vissza a sértő szavakat, vagy adjon 
fegyveres elégtételt. Polónyi Géza segédei szerint 
Zboray is tett sértő nyilatkozatot s ezért a jegyző- 
könyvi elintézést elégnek tartották. Zboray segédei 
végül kijelentették, hogy ielük a térlést még a Ház
ban visszavonta. Ma délelőtt többször összeültek a 
Jelek segédei s hosszabb tárgyalás után akként intéz
ték el az ügyet, hogy Polónyi a képviselőház ülésén 
restifikálja a szavait. Ezzel az ügyet elintézettnek je
lentették ki.

— É szaki fény. Ott fönn ÉszakoD, ahol 
olyan gyakori a köd, ahol olyan rövid a nap ős 
hosszú az éjszaka: nagyon szeretik a világossá
got. De nemcsnk a fizikait, hanem a szellemit is. 
Ott fönn a ködös Norvégiában irta meg Ibsen az 
ő táraadalom-ostorozó drámáit és ott fönn a ködös 
Norvégiában vornek legkönnyebben gyökeret a 
reformok. így most Krisztiánjából azt táviratozzák, 
hogy a landthing tizenkilenc szavazattal tíz elle
nében törvényjavaslatot fogadott el, amelynek 
alapján nők is lőhetnek ügyvédek. Egyhangúlag 
elhatároztál:, hogy a törvényjavaslatot a kormány
hoz utasítják. Ugyanekkor történik ez a ködös 
Norvégiában, mikor nálunk a jogi fakultás nem 
engedi meg a nőknek, hogy jogi tanulmányokat 
lolytathassanak és mikor a fővárosi orvosi ka
szinó azt határozza, hogy nő-orvosokat nem vesz 
fel tagjai közé.

— Megszökött szerb katonák. ZimonybSl jelen
tik, hogy az éjszaka négy szerb katona érkezett csó
nakon oda. Reggel jelentkeztek a rendőrségen, ahol 
eiszodték oldalfegyverüket s visszaküldték őket 
Belgrádba. A megszököt katonák a Vll-ik ezredben 
szolgáltak s azt mondják, hogy ott nagyon rosszul 
bántak velük. Az egyik katona elbeszélte, hogv a 
minap őrségen állott a konak előtt. Od-iment hozzá 
Sándor herceg és azt kérdezte, hogy mit csinál:

— A királyt őrzöm I — lelelt a katona.
— Szépen őriztek — mondta Sándor horoeg — 

ha olyan könnyen meggyilkolhatták az előbbi királyt I
— Báró Herzog Péter adománya. Báró Herzog 

Péter több budapesti jótékonycélu intézet segélyezé
sére, tegnap 20.000 koronát adott át Márkus József 
tőpolgármesternek. A lőpolgármes'er oz összegnek, 
az adakozó kívánsága szerint való szétosztása iránt 
az intézkedéseket azonnal megtette.

— A pírnál párbajok. Drezdából jelontik: A 
piraai párbajozó tiszteket — a megsértett térj kivéte
lével — l'elsóbb rendeletre lelfüggesztették a szol
gálattól.

;— Weobselmann Ignáo emléke. Az országos
izraelita tanitóezyesü.et, a magyar tanítóság nagy jól- 
tevöje, lovag Treetaefwana Ignác elbunylának első 
evlorűulója alkalmából 31-én délelőtt 11 órakor az 
izraelita hilközség dísztermében emlékünnepet rendez. 
Az ünnep progra mm ja a következő: Fohász. Zenéjét 
irta Major J. Gyula. Megnyitó. Tartja dr. A'oán fcámuel 
Grabbi. Emlékbeszéd. Mondja Sárit Rezső. A Magyar 
tanitök Országos Bizottsága képviseietében dr. Gőós 
Jó-séf megemlékozéee. Ünnepi ének Irta s felolvassa 
Sebestyén Károly. 47. zsoltár. Zenéjét irta Major J. 
Oyola. Lovag Wechsclmann Ignáo nevének megörö
kítése az egyesület kebel-ben. Előadó Csukást Fülöp 
az egyesület alelnöke.

— Rendőrök *  köxuti kocáiban. New- 
Foriban a rendőrök apprehendálnak a főnökükre, 
mórt rendelelet bocsátott ki a számukra, hogy 
legyenek udvariasak. Még pedig a közúti kocsi
ban azok iránt, akik fizetnek — s ha egyenru
hában vannak a rondőr urak, no üljenek lo ad
dig, amíg álló utas van a kocsiban, aki le sze
retne ülni. Mert az a tapasztalat alakult ki, hogy 
a rendőrök elfoglalják a kocsi belsejét s nem 
engedik át a helyot a fizető utasnak — még asz- 
szonynak 6em — ha nem is önérzetes daccal, 
hanem az általánosan ismoreles ,morengés‘-sel 
és újságba való temetkezéssel hárítva el maguktól 
az álló és fizető utas észrevovését. A rendőrfőnök 
erre nézve már annyi panaszt hallott asszonyok 
részéről, hogy végre is rászánta magát a közbe
lépésre és kiadta azt a megrovó rendeletet. Hát 
ezért haragusznak főnökükre a newyorki rendőrök, 
sőt nagyon is haragusznak. Csak az a kérdés, miért? 
Vájjon csak azért-o, mert tetten érték, leleplezték a 
turpisságukat, vagy pedig mert az emberi joguk
ban érzik magukat megtámadva. Mert talán így 
gondolkoznak: Ha már felbocsátják őket a köz
úti kocsikra — ingyen, akkor ezt a kedvezményt 
valami érdemükkel szolgálják meg, tehát annyiba 
koll őket venni, mintha fizetnének. Ebben az esői
ben pedig legyonok egyformák minden utassal, 
az udvariaskodásban hagyjanak nekik szabad 
kezet. Különösen olyan időkben, amikor még sok 
gavallér ur is szívesen iolyamodik a .merongés"- 
hez és az ujságlopedőhöz, mikor nem akarja 
észrevenni a kocsiban álló hölgyet, hogy a helyét 
átengedhesse neki. Talán nem egészen ezeket 
gondolják el a newyorki rendőrök, de mert any- 
nyira megbántva érzi magát a testület, valami 
kis okának mégis csak kell rá lennie. De van-e 
rendelőt némi hántás nélkül?! . . .

— A Wbitaker Wright-eset. Londonboa, mint 
onnan jelentik, még egyre és teljes mértékben Whitakcr 
Wrigbt szenzációs öngyilkossága köti le az érdeklő
dést annyira hogy még a keletázsiai eseményeknek is 
háttérbe kellett szorulniok kissé. Wright az utolsó 
percig hitt a kedvező verdiktben és a bírósághoz és a 
esküdtekhez ezek voltak az utolsó szavai:

— Csak annyi mondanivalóm van még, hogy 
épp oly ártatlan vagyok abban,'hogy a részvényeseket 
szándékosan akartam megcsalni, mint bárki más itt a 
bíróság termében. Ez minden, amit mondhatok.

Az utolsó mondatot; valósággal kiáltotta már. — 
Wbitaker Wright, amikor vállalatainak az Összeom
lását nem lehetett már megakadályozni, kimenekült 
New-Yorkba az üldöztetés előL Úgy is látszott, eleinte, 
hogy nem emelnek ellene vádat, csak amikor Wright 
személyes ellenségei leszegették a dolgot, indítót a 
meg a kormány a kiadatási eljárást, amely végre is 
a bankár önkéntes hazaérkezésével fejeződött be. A 
balottkém zsűrije kimondta Wríghtra az öngyilkos
ságban való bűnösséget. Az ilyen Ítéletet nem 
mondják ki, mihelyt csak a legcsekélyebb eshető
sége is megvan annak, hogv az öngyilkos be
számíthatatlan állapotban oltotta ki életét. Mert ez 
enyhitő körülmény nélkül meggya'.ázó és ennek kö
vetkeztében az egykori milliomost egyhási bessentclés 
nélkül kell eltemetni. Az öngyilkos bankár gyomrában 
nagymennyiségű ci&nkálit találtak, ugyanazt a mér
get, amelynek pi’uláira a zsebében akadtak rá. Ta
láltak nála azonkívül egy batlövetü revolvert, teljesen 
lövésre készen. Wrigbt már Amerikában hangoztatta:

— Egy napig setn ülök, ha elitéinek.
Az utolsó pillanatig bitté is, hogy fölmen

tik, vagy legrosszabb esetben nem lesz a ver
dikt egyhangú és akkor is szabadon kell őt 
bocsátani. Hanem mindezideig titok az, mikor ju
tott Wrigbt a méreghez. Azt azouban megállapította a 
törvényszéki orvos, hogy erős küzdelmet .olytatott 
önmagával, mert nagyon sokáig tartotta a szájában a 
mérget, amig végre elhatározta magát arra, hogy le
nyeli. Uto'só pillanatai előtt még beszélt az ügyvéd
jével abban a szobában, ahol a reggelijét szokta 
elkölteni; megköszönte ügyvédje fáradozásait, egy 
vizzel kevert wbiskeyt ivott, s mikor azt ajánlották, 
hogy telefon utján értesítsék a feleségét, azt lelelte:

— Nem, erre van még idő.
Azzal elővette az óráját és annak az urnák adta, 

aki a tárgya ások során 50.C00 iont erejéig kezességet 
vállalt érte, hogy nem szökik meg.

— Azon a helyen úgy sincs rá szükségem.
Barátjá pedig igy telelt noki:
— Maid elteszem önnek az órát akkorra, amikor 

találkozunk megint
Wright most odament a nyitott kandallóhoz, egy 

karosszékbe ült, szivart kért. az utolsót, amely után 
vagy öt évig nem gyújthatott volna másikra és rágyúj
tott. A következő pillanatban görcsösen lélegzett, az

ügyvédje hozzásietett, látta, hogy roszszul van, de 
mire az előhívott orvossal a földre fektették, hogy * 
szivét megvizsgálják, akkor már halott volt Senki 
sem gondolt az első pillanatokban egyébre, mint sziv- 
széibüdésre, mert a mérgezésnek tipikus szagát nem 
észlelték. A revolvert csak a halottasházban találták 
meg nála. Nagy botrányok várhatók a parlamentben, 
ahol a korona leglőbb tanácsosainak, amiért jóidéig 
kézzel-lábbal hárították ol maguktól azt, hogy Wrigh- 
tot biróilag üldöztossék. Wbitaker Wright nőm messze 
Haslemeretől a Surrey grófságban, Anglia egyik leg
szebb kastély át mondhatta a magáénak, ahol rend
kívül vendégszerető volt a szomszédság irányában és 
nagyon sok jót tett a szegényekkel. Tragikus halála 
a Whitley Court kastély környékén nagyon lesújtó 
hatást tesz.

— A  ku tya. Csohország híres, nevezetes 
fővárosában. Drága városában nagy most a ma
rakodás a kutya miatt. A kutya — hogy úgy 
mondjuk — mint adóalany miatt. Két párt van: 
a kutyabarátok és a kutyaellenesek pártja. A há
borúskodást pedig az idézte fel, hogy a városi 
tanács fölemelte a kutyaadót. Nyolc koronáról 
tizenöt koronára, tehát majdnem a duplájára, ami 
mégis csak erős csavarintás az adóprésen. Ez 
persze simán Drága városában som mehet, és a 
kutyabarát polgárság felháborodása akkora, hogy 
a legközelobbi városi választásokra uj programul 
kerekedhetik belőlo — kutyaalapon. Tudniillik 
máris erős mozgalmat indítottak a felháborodott 
kutyatulajdonosok, hogy a közgyűlésből kibuk- 
tassák azokat a városatyákat, akik ezt az adó
emelést megszavazták. A mozgalom sikeres veze
tésére és a kellő eredmény kivívására erős párt
kasszát is szerveznek, sőt az első órákban ezer 
koronánál is nagyobb összeg gyűlt össze hamar
jában. És a pártkassza egyre nő. Es ha ezt az 
adóemelést vissza nem szívja a tanács, akkor bi
zonyos, hogy egy sereg honatya nem ül majd az 
uj választások után a közgyűlésben. A harcipárt 
a végletekig megy a felsrófolt kutyaadó miatt.

— Véosey báróné — apácánövendók. Dicsből 
jelentik: Vécsey Mária báróné, Mária Valéria főher
cegnő egykori első udvarhölgye a Sacri-Coeur rieden- 
bnrgi klastromába lépett. A bárónénak határozott 
szándéka, hogy a íogadalmat letegye.

— K uktak isasszonyok  tragédiája . Darm- 
ííndtból jelentik, hogy az Alice nevű íőzőiskolá- 
ban előfordult mérgezési esetnek eddig már hét 
halottja van. A mérgezést nem a paszulyfözelék 
okozta, hanem úgynevezett hurkamérgezés, amely
ből alkalmasint az apróbbak jutottak a dobozokba.

— UJ delegátusok. Gróf Anárássy Tivadar és 
gróf Khuen-Hédenáry Károly, akik mindketten kül- 
löldi üdülőuton időznek, lemondottak delegátusi tag
ságukról. Az ügyrend érle mében helyükre Ptlánar 
Ferenc és Slmsey Boldizsár póttagokat fogják behívni.

— Halálozás. Boris József gépgyáros e hő 
26-ikán meghalt Budapesten hetvenbaléves korában. 
Az elhunytat érdemes munkásságáért széles körökben 
tisztelték. Birsek István, a Lipótvárosi Bank igazga- 
gatója apósát gyászo.ja a megboldogultban, akit teg
nap kísértek nagy részvét mellett örök nyugalomra.

Sckwars Ármint, a Leánvkibázasitási Egylet el
nökét súlyos csapás érte. Neje szül. Sckwars Röza, 
tegnap délután 72 éves korában meghalt. A boldo
gult matróna még késő öreg korában is tevékeny 
részt vett a fővárosi jótékony mozgalmakban. Halála 
lérjén kívül gyászba borította fiait: Sckwars Felixet, 
az Athenaeum igazgatóját, Sckwars Gusztáv és Artúr 
egyetemi tanárokat.

Kunkalnii Róza Lajos trencsénmegyei földbirto
kos, megyebizottsági tag, ma Budapesten meghalt.

— A póttartalékosok bevonulása. A póttarta
lékosok közül a hadkiegészítő-parancsnokságoktól 
érkezett behívók szerint héttőn, lebrnár elsején az 
1902. évben bevonult tartalékosokat hívják be. Ugyan
ekkor szabadságolják a most benniévő póttartalékosokat.

— Nagyvárad és Blharmegve olmtára. Nagy
szabású cimiár vau most sajtó alatt Boros Jenő nagy
váradi könyv- és hírlapkiadó-hivatalában. Felöleli a 
címtár Nagyvárad és Biharmegye összes hivatali tiszt
viselőinek, intézményeinek, iparosainak, kereskedői
nek stb. pontos és uj adatok szerint beszerzett cim- 
és lak egyzókét. A könyv eléüzelési ára b korona, 
amely összeg Boros Jenő kiadóhoz küldendő.

— Alakúid gyűlés. A Magyar vaskereskeáelmi 
alkalmazottak, vss- es /émipari tisztviselők országos nyug
díj-egyesülete o hó 31-én vasárnap délelőtt féltix óra
kor tartja alakuló közgyűlését a váci-utcai uj város
háza dísztermében.

— Női fodrászterem. Női fodrászterem nyílt 
meg a Párisi-otca 2-ik szám alatt. Tulajdonosa Jettel) 
József, a Marcel-lole bajhullámzás specialistája. A 
küllő dön már rég vannak ilyen külön női lodrász- 
terinek és Jetieb ezt a berendezést, valamint a baj- 
müvészet egyéb fortélyait London, Báris és Berlin 
szakköreiben leste el.

szab. o sztrák -m ag yar á llam vasu t-társaság
mezőgazdasági gépgyárának vezérügynöksége.

magyar gépforgalmi
•nG wa O fflB ia W  részvény-társaság resiczaí
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— A zsarnokság ellen. Oroszországban 
sok dolga van m indenkinek. Sok a dolga a  kor
m ánynak, hogy előkészítse az orosz-japán h á b o 
rút, sok a  dolga a  muzsiknak, hogy éhen ne haljon, 
de legtöbb dolga van mégis az orosz rendőrség
nek, mely éjjel-nappal összeesküvések felfedezé
sén fáradozik. És meglehetős sikerről. Csak nom- 
régen bukkant rá egy egész csomó titkos szocia
lista nyom dára és még alig küldték el nz elfogott 
e lv társakat száműzetésük helyére, mikor uj siker 
koronázza buzgóságát. Pétervárról ugyanis azt 
jelentik, hogy a  rendőrség finn összeesküvésnek 
jö tt nyomára. Nikolájban letartóztattak két tanulót, 
Erikson O ttót és Wctiin Konrádot, akik Esscliolm 
nikoláji rendőrfőnököt oroszbarát érzelme m iatt 
meg akarták  gyilkolni. Mind a kettőnél revolvort, 
tort és mérget találtak. Szegény d iá k o k ! Ok 
aligha fognak többé összeesküdni, de azért a 
szikra, melyet nem tudtak lángra gyuj ani, nem 
veszett ol. Ezer és ezer finn lélek be hullt be és 
ezekből egykoron olyan láü g  fog talán felcsapni, 
mely az eltemetett finn szabadság feltám adását 
fogja jelezni.

— Az ifjúság Deák blllikoma. A b u d ap esti  
e g y e te m i ifjú s á g  m a es te  tartotta a  M enza A k a d ém ik a  
é tterm éb en  a  D eák  F e r e n c  em lék én ek  szen te lt  b illik o m  
fe la v a tó  ü n n ep ély é t é s  a rek tor i d isz'a k o m á t. A z  ü n n e 
p é ly e n  m eg je le n te k :  g ró t T isza  I s tv á n  m iu isz te r e 'n ö k : 
B erzeviczy  A lb ert k ö z o k ta tá sü g y i m in iszter , P lóss  S á u -  
dor ig a zsá g ü g y m in isz ter , g r ó f  A ppon yi A lb ert, b áró  
FeilitzsehA rtu r k é p v ise  ő h á z i a le ln ö k . J/tfmitc/í Aurél. 
F eren c , Szemére M ik lós o r s z á g g y ű lé s i  k é p v ise lő k , J /« r -  
g a lü s  E d e, Eamer G y ő ző  H cin rick  G u sztá v  e g y e te m i  
rek tor , Tannhofer K áro ly , Lenliosek  M ih ály , Tannkofer 
G u sztá v , D ollinger  G y u la , B eöthy  Z so lt, H egedűs Istv á n ,  
P e lz  V ilm o s , H auszm ann  S á n d o r, B rezn a y  B é la  B allagi 
A ladár, A lexander  B ern á t, Balog  Im re  e g y e te m i ta 
n árok , Tóth  L a jo s  m in isz ter i ta n á c so s  stb .

A z  ü n n ep é ly  e lső  sz ó n o k a  Zsem bery  Istv á n , a z  
E g y e te m i K ó rh á z-E g y e sü le t  e ln ö k e  v o  t, a k i a  k irá ly ra  
em elte  p oh arát. F e lk ö sz ö n tő je  u tán  a  z e n e k a r  a 
h im n u szt já tszo tta  é s  erre  le ih a n g z o tt  a  több  sz á z  
tő b ő l á lló  e g y e te m i ifjú sá g  én e k e , am it a z  e g é s z  g y ü 
lek ez e t  á llv a  h a llgato tt v é g ig .  — H in ly  Z oltán ren d 
k ívü l m a g a s sz á rn y a lá su  s z é p  b e s té d é b e n  D eá k  F e 
renc e m lék én ek  ad ózott. —  F ö rs ter  L ajos, a z  E g y e 
tem i K ör e ln ö k e  H  cin n ek  G u sztá v  rek tort é lte tte .

H einrich  G u sztá v  rek to r  le ik ö sz ö n tő  é b e n  m e g 
k ö sz ö n i az  ifjú sá g n a k , h o g y  o k o s  é s  m é ltó sá g te lje s  
v ise lk e d é s é v e l  m eg k ö n n y íti a  rek to r  n e h é z  lelad atát.

K é tly  E n d re, T isza  I s tv á n  m in isz tere ln ö k ö t é lte ti 
é s  k ije len ti, h o g y  m e g  v a n  ró la  g y ő z ő d v e ,  h o g v  h a  a 
m in isz tere ln ö k  k ö ze leb b rő l m eg ism er i a z  ifjú sá g o t,  
tap aszta ln i t o z ja ,  h o g y  m éltók  arra, h o g y  a jö v ő b en  
rájuk v á ró  fe lad atu k n ak  m eg fe le lje n e k . B e s té d é t  T isza  
é s  B e r z e v ic z y  é lte té sé v e l :e je z i be.

G ró f T isza  I stv á n  m in isz tere ln ö k  em elk ed ett m o st  
sz ó lá sr a  s  e z t  a  b e sz éd et  m on d otta  : E n g ed  e k  m eg , 
h o g y  ifjú  barátaim nak sz ó lítsa m  ö n ö k e t ,, iÉ lje n z é s) .  
A z , a k it a  m ai k o r  e2 e r  b aja i k ö zö tt  a  v é g z e t  a k ö z 
ü g y . n a p sz á m o sá v á  ren d e lt a g g ó d ó  lé lek  k ei lát a tor
n y o su ln i am a fe lh ő k et, m e ly e k  h azán k  e g é t  e lb orítják . 
T é p e lő d v e  k érd jü k  m a g u n k tó l, m ily  le lk i, m ily  e s z m e 
k ö r  é s  v á g y b a n  n e v e lő d ik  a z  a  n em zed ék , m e ly  m ajdan  
á tv esz i a  n em zet so rsá n a k  v e z e té sé t . A z  o r s z á g  so r sa  
f ü g g  at 61, h o g y  a  m i sz er e p ü n k e t e g y  e r s e b b é l e t r e -  
keit n em zed ék  v e g y e  át. E r ő s íte n i k e ll  a  kart, a z  a g v a t  
é s  a  sz iv e t , h o g y  k é p e se k  le g y ü n k  a  n e m e s  le la d i -  
lo k  te ljes íté sé r e . Ö n ö k b en  v a n  te ttv á g v . n e  adja  a z  
is ten , h o g y  a  m a g y a r  i - iu íá g b ó l  e z  v a lah a  k ih a ljo n , 
e r ő sítsé k  ezt, h o g y  s z ü k s é g  e se té n  a  h a za  javára  
h a szn á lh a ssá k . Ir ig y le m  a zo k a t, a k ik  s z é p  s z a v a k b m  
tudják k ife je zn i Jelk ük g o n d o la tá t, n e k e m  e z  nem  a d a 
tott m e g  é s  i g y  c sa k  arra k érem  ö n ö k et, h o g y  m in d ig  
c sa k  e x c e l s io r l  le l f c lé  tö rek ed jen ek  é s  sz o lg á ljá k  
a ü a z á t!  ( L ) lk e s  é lje n z é s .)

B erzevic zy  A Íb e r t: S z e r e n c s é s n e k  érzi m agát, 
h o g y  e g y  órát tö lth et a  m a g y a r  ifjú sá g  k ö r é b e n . P o 
harát e m e li a  M en za -A k a d ém ik a  m eg v a ló s ító ira  é s  
azo k ra , a k ik  D e á k  F ero n o  e r é n y e .t ,  tö r e k v é se it  e l i s 
m erv e  te s tv é r ie s e n  tá m o g a tjá k  e g y m á st . H alasi A n d o r  
P lá ss  S á n d o r  iv a zsá g ü g y m iu isz ter ú  é lte ti, P ló ss  S á n d o r  
v isz o n t  a z  ifjú sá g r a  em e li p oh arát. — &ze/<eH&<d 
K o rn é l g r ó f  A ppon yi A lb ertét k ö szö n tö tte  .el. — G róf  
A p p o n yi  A lb e r t:  A s z ó n o k  nem  tév ed ett , u jy m o u d ,  
a m ik o r  a n n a k  a  fe ltev é sn e k  adott k ife je z é s t  h o g y  m isem  
d rá g á b b  e lő tte , m in ta  h a za  ifjú sá g á n a k  sz ere te fe . E zu tán  
fe ls z ó la lt  m é g  G d lf iy  N á n d o r  az ifjú sá g o t  é lte tv e , é s  
N a g y  A n d rá s, ak i Balogh  J e n ő  jo g  k ari dék án ra  em elte  
p oh arát.

A tá rsa sá g  c ig á n y z e n e  m el ett m é g  s o k á ig  
eg y ü ttm a ra d t le lk e s  h an gu la tb an .

— Két levél az obstrukció ellen. M ű gin t le v é l  
é r k e ze tt  a  k é p v ise ló h á z h o z . N em  is  e g y ,  han em  k e ltő  
é s  m in d a k ettő  a z  o b stru k c ió  e ílc u  íród ott. A z  e g y ik  
m a g y a ru l, a  m á sik  n ém etü l Ítéli e l  a z  o b stru á ló  e 'le n 
g é k e t, a m ely  a n n y i p óttarta é k o st  s z a k it  el c sa lád játó l-  
A  m a g y a r  le v é l  B u d a p estrő l jö tt P crczcl D e z s ő n e k , a 
k é p v is e lő h á z  e ln ö k é n e k , a  m ásik at e g y  e s z é k i p óttar
ta lé k o s  irta  b áró F eilitzseh  A rtúr a le ln ö k n e k . A b u d a 
p e s ti  ta rta lék o s k ér i a H áz e ln ö k ét é s  a tö b b sé g e t ,  
h o g y  a  benntartott k aton ák  é s  a  b eh ív o tt  p ó tta rta lé 
k o s o k  é r d e k é b e n  h a llg a tta ssa  el az e lle n z é k  h a r e p á r ti  
ré sz é t .

— A  p r a a r a fa e ll  á fá k r ó l A M ,d ív á to k  K ö re  m ai 
ö s s z e jö v e te lé n  K riesck  A lad ár  c s tő m ü v é sz  b e fejez te  
R u S k in ró l é s  a z  a n g o l p ra era fa e lis  ák ról tartott fe lo l
v a sá sa in a k  so ro za tá t. A  m a g v a s  e lő a d á st n a g y  t e t s z é s 
s e l  fo g a d ta  a  h a llg a tó sá g .

— Tanfelügyelők értekezlete. A k ir á ly i ta n íe l-  
ü g y e lő k  m a a z  iskolák  á llam osítása  k ö rü l m e g á lla p í
ta n d ó  e lv e k  k é r d é séb en  ta n á csk o zta k . P e tr i  M ór s z i-  
lá g y m e g y e i  ta n fe lü g y e lő  fe lem líti h o g y  a ila sa n a k  e l-  
log la lÚ 3a  a lk a lm á v a l az  o lá h  isk o lá k b a n  p r o testá n s  
h a ra n g o k a t é s  m asryarnevü tan ítók at ta lá lt. . Alá m ar  
eo-yes o láh  k ö z s é g e k b e n  va n n a k  á lla m i isk o lá k  i 
e z e k b e  1 2 U - 1 3 0  o lá h  g y e r e k  jár. D e  az  a'larni i sk o la  
k e v é s ,  é s  n e h é z  u ;ak at sz e r v e z n i,  m ert a  k o rm á n y  
e d d ig  s ú ly o s  a n v a g i h ozzá já ru lá so k a t k ö v e te lt  a z  uj 
á llam i isk o lá k  fen n tartásáh oz  a  k ö z s é g e k tő l .  K é r v e -  
k ér i a  m in isz ter t, h o g v  k ö n n y ítse  a z  e lő b b i k o rm á n y  
id e jé b e n  m eg á lla p íto tt sz ig o r ú  fe lté te le k e t, m ert  
c s a k is  e z e k e n  ak ad  m eg  a  fe j lő d é s , p e d ig  o lá h  
v id é k e k e n  e g y e d ü l csak  a z  á llam i isk o lá k  v e s z ik  
e le jé t  a  m a g y a r sá g  p u sztu lá sá n a k . E zu tán  h o zn ia  1* eren c  
k o lo z sm e g y e i  ta n fe lü g v e lő  fe lsz ó la lá sá ra , — m ely b e n  
a z  e r d é ly i  r é sz e k e n  leh ető leg  s o k  á ’lam i is k o 'a  s z e r 
v e z é s é t  tartja s z ü k s é g e s n e k  — B erzev ic zy  A lb ert  
k u ltu szm in isz ter  á lta lá n o ssá g b a n  ism é t  n a g y fo n to s -  
s á g u  k ije le n té s t  tett. A z  uj k o r m á n y  m e g a la k u 
lá sa  ó ta  g y a k r a n  h an gozta tták , —  ú g y m o n d  —  h o g y  
a n é p isk o iá k  á lla m o sítá sá b a n  e z en tú l v i s s z a e s é s  fo g  
b e k ö v e tk e z n i. E g y iz b e n  m ár t il ta k o zo tt  e z  e lle n  s  
m o st is  m eg ra g a d ja  a z  a ik a  m át, h o g y  fé lreér th e tet
len ü l ú jb ó l k i je e n t s e ,  h o g y  h iv a ta li e lő d jé n e k  a  n é p -  
isk o  ák á lla m o sítá sá n á l k ö v e te tt  irá n y á t  é p p e n  o ly a n  
s z e r e m b e n  óhajtja továb b  is  fo lv ta tn i, m in t e lő d je , 
a n n á l i s  in k á b b , m ert h iv a ta li e lő d jé n e k  a z  á l la m o s í
tá sb a n  k ö v e ié it  ir á n \a  teljesen ugyanazon a z  e lv i a 'apon  
nyugszik , m in t a m elv e t m ár b iv a ta 'i e lő d jé n e k  k o r 
m á n y z á sa  e lőtt a z  a k ö z o k ta tá s i k o r m á n y  in d íto tt m eg ,  
a m ely n e k  a  m in iszter akkoriban  á ilam t tk á ra  v o lt. K ije 
le n t1, h o g y  e z en tú l i s  m in d en ü tt, h o l  fo n to s  n em zeti  
érd ek  k ö v e te l i  é s  a h o l a  n é p n e v e lé s h e z  fü z ö  t lo n to s  
é rd ek ek  le lek eztli alapon  m e g  n em  o ld h a tó k  : o tt  fö l
té tlen ü l e lé á  1 a z  á llam i isk o ia  lé te s íté sé n e k  a  s z ü k 
s é g e s s é g e .  A ta n fe lü g y e lő k  i y e n  e s e te k b e n  m in d e n 
k o r  szá m íth a tn a k  a z  ö  tám o g a tá sá ra . E zu tá n  a ta n ító k  
n y u g d íja z á sá r a  v o n a tk o z ó  u ta sü á s  tá rg y a lá sa  k ö v e t 
k eze tt, m e 'y n e k  so r á n  K la u zá l  G á b o r  o sz tá ly ta n á c s o s  
b ejelen ti, h o g y  a  n y u g d íjtö r v é n y  r e v íz ió ja  m á r k é s z e n  
v a n  é s  b en y ú jtá sra  vár. A z  u j tö r v é n y ja v a s  atb an  a z  
e d d ig  ta p a szfa it sé re lm e k  le h e tő le g  o r v o s o lv a  le s z n e k .  
V é g ü l H ajn óczy  J ó z s e i  ta n fe lü g y e lő  m o n d o tt k a rtá rsa i  
n e v é b e n  k ö sz ö n e té t  a  m in isz te r n e k , k in e k  n e v é b e n  —  
m ert ő  m ár e ltá v o z o tt  —  Z silin szk y  á lla m titk á r  v á 'a -  
sz o lt . E z z e l a  sz a k ta n á c sk o z m á n y  v é g e t  ért.

— E ln ö k v á la s z t á s  a z  Egyetemi K ö r b e n . Ma 
tartotta m e g  p ro g ra m ra b eszéd ét M elha  T ib o r , a z  e g y e 
tem i lü g g e t  e n s é g i  p árt e ln ö k je lö lt je  a  S a sk ö rb e a .  B e 
s z é d é b e n  k ité r t  M e h a  a  la n d ijü g y r e  é s  a  n ő em a n ct-  
p á c ió  k é r d é sér e  is .  A z  e ln ö k je lö lt  r o k o n s z e u v e s  b e 
m u ta tk o zá sá t a z  ö s s z e g y ű lt  d iá k s á g  le lk e s e d é s s e l  fo 
g a d ta . A p á r tg y ü lé s t  L a k a to s  D e z s ő  g y ű jtő  s z a v a ’ 
zá r iá k  b e .

— Farsang. A K ereskedelm i b á lt  feb ru á r  2 0  á ii 
ta r já k  m e g  a  R o y a l-s^ á iló b a n  H icro n ym i  K á r o ly  k e 
r e sk e d e lm i m in isz te r  é s  n e je  v t d u ö k s é g e  a ia it. A 
d ís z e  n ö k i t i s i t s Ag e t  g r ó f  f  f é n y i  B é la  k e r e sk e d e  m i 
á lla m titk á r  v á lla lta . A r e n d e z ő sé g  m á r e  n a p o k b a n  
sz é tk ü ld i  a  m e g b iv é k á t . — A B u d a p esti H ázfelü gyelők  
E g yesü lt B etegseg tlyzö  E gyesü lete  j ó ié k o n v c é lu  tá n c-  
m u la tsá g o t r e n d e z  a  J ó z s e f  íó h e ic e s -s z á lló b a n .

— Asztalosok sztrájkja. A  fő v á ro s  ö s s z e s  a s z 
ta lo s  m u n k á sa i e lh a tá ro z tá k , h o g y  le g k ö z e le b b  sz tr á  - 
k ö ln i ló g n a k . A sztrá jk  n em  tör k i e g y s z e r r e ,  h a n  m  
id ő n k é n t  k é tsz á z -k é tsz á z  m u n k á s  sz ü n te t i  b e  a  m u n 
k á t s  h a  e z e k n e k  sztrá  k ja  v é g e t  ér , a k k o r  lép  a k c ió b a  
a z  ú jab b  c so p o r t. A g y ű lé s  a m ely e n  e z t  e lh a tá ro z tá k , 
m a e s te  8  ó ra k o r  fo ly t  le  az  a sz ta lo s in u u k á so k  n a g y  
tö m e g é n e k  r é s z v é te lé v e l.

— Házasság. S c b c y e r  V ik to r  eb ru á r  7 -é n  4 
ó ra k o r  e s k ü s z ik  h ű sé g e t  a z  arad i i ra e lita  tem p lo m 
b an L b fllc r  M argit k is a ss z o n ' n a k , L i’f f  e r  J a k a b  
le á n y á n a k .

— K o r c s o ly a ü n n o p é ly .  A B u d a p esti K o r c so ly á z ó  
E g y e s ü  et v á la sz tm á n y a  e lh atározta . h o g y  a feb ru ár  
7 -ér e  terv eze tt  je lm e z e s  jé g ü n n e p é ly t  nem  tartja m eg .  
m ert a z  e g y e s ü le t  ta g ja i a  jé g ü u n e p é iy e n  lee n d ő  r é s z 
v é te lr e  csa k  e le n y é s z ő  c s e k é ly  s  óm b an  je le n tk e z te k .  
A v asárn ap  m eg ta rta n d ó  k o r c s o ly a v e r s e n y e k , k ü lö n ö 
se n  p e d ig  a  m ű k o r c so ly á z ó -v e r s e n y e k  r e n d k ív ü l é r 
d e k e se k  le sz n e k . H oln ap  szo m b a to n  k e d v e z ő  id ő já rá s  
e se té n  z e n e  m ellett 9 — 1 1 -ig  e s ti  k o r c s o ly á s á s  le s z .

— Angol prédikáció. Vasárnap január 31-ikén 
dé előtt l l ’/n órakor angol istentiszteletet tartanak a 
hold utcai református templomban prédikációval.

— Ings enkanyer. A P o d m a n ic zk y -u tc a i k e n y é r 
osztó - h ó d b a n  2 ? - in ,  szerd á n  1C.094 a d a g  k e n y e r e t  
o szto ttak  ki.

— A nizzai karnevál Arra tá rsa sk irá n d u lá sra , 
a m ely  a K ö zp o n ti M enet jég  v irod a  v e z e té s e  a la tt feb ru ár  
2  áu  in d u l B u d a p estrő l a R iv iér a  v e r ő lé n y e s é s  v irá g 
illa to s  tájaira, rgen  d is tin g v á lt  k iseb b  tá r sa sá g  so r a 
k o zo tt  ö s s z e .  A  k irán d u lók  V e le n c e  M ilan o , G en u a  
n e v e z e te s s é g e it  m eg te k in tv e  é s  S a n -R c m o b a n  is  ta r 
tó zk o d v a , é p p e n  a  a r sa n g i ü n n e p sé g e k  le g m o z g a l
m asab b  n apjára , feb ru ár  7 -é r e  é r k e z n e k  N izzá b a . 
E z e n  a  n a p o n  le s z  a z  ü n n ep i k o c s ik , lo v á sb a n d é r iu m o k  
é s  á la rc o so k  n a g y  le lv o n n  ása , k o m e tt i-  é s  sz er p e n tin -  
d o b á lá s  lá k ly á sm e n e t  é s  k iv ilá g ítá s . A r é sz v é te li  dij 
a z  ö s s z e s  k ö lts é g e k k e l é g i  ütt a z  i. o sz tá ly b a n  56 0  
k o r o u a . a  II. o s z tó k b a n  4 6 0  k o ro n a . J e le n tk e z é se k e t ,  
e s e t le g  távirati u tó n  is ,  méor e lfo g a d  a  K ö zp o n ti M e
n e tje g y iro d a , B u d a p esten . V ig a d ó -té r  1. s z á m  alatt.

— Fővárosi Orfeum, a  •. uj feb ru á ri m ű so r , 
a m ely  te le  v a n  v i á g h ir ü  a ttra k c ió k k a l, h o ln a p  e s te  
k erü l b em u tatásra . Vénusz a fö ldön  m ár c sa k  rö v id  
id e ig  v a n  m ű so ro n , de m é z  m in d ig  h ata lm as v o n z 
e r ő n e k  'b iz o n y u l. A z u j k ü lö n le g e s s é g e k  feb ru árb an  
b iz o n y á r a  z s ú fo lá s ig  m eg tö ltik  m a d a n é z ő te r e t  ép p  
ú g y ,  m in t a  k itű n ő  jan u ári m ű so r.

(x) KI akar egyéves önkéntes lenni 7 B ő v e b b  
fe lv i lá g o s í tá s t  L ich tb lau  K  d e b r e c z e n i k a to n a i e lő -  
k é s z itő -ta n lo ly a m á n a k  h ir d e té se  ad.

(x) Zoltán-kenöcs c s ú z , k ö s z  v é n y n é l ü v e g e n 
k é n t  2  k o ro n á ér t Z o ltá n -g y ó g y s z e r tá r b ó l,  B u d a p e s t,  
V ., S z a b a d sá g -té r .

Pichler Győző' temetése.
B u d a p e st, január 29.

M a tem ették  s z e g é n y  P ic h le r  G y ő z ő t . A z  a 
r e n g e te g  s o k  em b er , a k i e ljö tt  m e g a d n i n e k i  a z  u to lsó  
t is z te s s é g e t ,  ta n ú sk o d o tt  a rró l, h o g y  m ily  á lta lá n o s  
s z e r e te t  é s  n a g y r a b e c s ü lé s  ö v e z te  a  k o r á n  e lh u n y t  
k é p v is e lő t  é s  ú jsá g ír ó t  é le ié b e n .  A  r é s z v é t  m e le g  
é r z é s e  s z ó lt  le  m in d en  a rcró l é s  b a rá ta i fá jd a lom m al  
állták  k ö r ü l a  k o p o r só t ,  a m e ly ly e l  a n n y i  r e m é n y  sírb a  
záru lt.

P ic h le r  G y ő z ő  k o p o r s ó ja  m a r e g g e l  7  óra k o r  
é r k e z e tt  m e g  a  lő v á r o s b a  a  n y u g a t i  p á ly a u d v a r o n .  
O tt v á r a k o z o tt  r e á  f iv é r e , a k i  z á r t  k o c s ib a n  a P ic h le r -  
c sa lá d  la k á sá ra  szá llítta tta  é s  o tt a  b o ld o g u lta t  r a v a 
ta lra  h e ly e z té k .  A z  e g é s z  d é le lő tt  fo ly a m á n  so k  
jó b a r á t  á llo tt  a  k o p o r s ó  k ö r ü l,  te le b o r ilv a  v ir á g 
g a l ,  k o s z o r ú v a l a  ra v a ta lt . P o m p á s  k o s z o r ú t  tett 
le  a  k ö le s d i  k e r ü le t  k ü ld ö t ts é g e . M eg lá to g a tta  
a  g y á s z o  ó  c s a l id a t  b áró  F eilitz seh  A r ih u r  k é p 
v ise lő h á z i  a le ln ö k  i s  é s  r é s z v é té t  fe je z te  k i .  K ü lö n ö 
s e n  m eg h a to tta  a  j e le n le v ő k e t  B ern r ied er  J á n o s n a k  az  

•e lh u n y t  v o lt  e lle n je lö ltjé n e k  k o s z o r ú ja . R é sz v é tir a to t  
k ü ld ö tt  a  tö b b i k ö z ö tt  a  k é p v is e lő h á z  e ln ö k s é g e ,  a  
iő p o lg á r m e s te r  é s  s z e m é ly e s e n  fe je z te  k i r é sz v é té t  
Rózsavölgyi a lp o lg á r m e ste r .

A 111. kerületi Munkás-Kaszinó, a h o l P ich ler  
G y ő z ő  ü n n ep i a lk a lm a k k o r  tö b b s z ö r  s z e r e p e lt  m in t  
s z ó n o k , v á la sz tm á n y i h a tá ro za tb a n  fe je z te  k i  r é sz v é té t  
s  k itű zte  a  k a sz in ó r a  a  g y á s z lo b o g ő t .

A  P o d m a n ic z k y -u tc a  2 . s z á m ú  h á z b ó l,  P ic h le r  
la k á sá ró l m en t v é g b e  m a d é lu tá n  a  tem e tés . A  
lé p c s ő h á z  é s  a  la k á s  la la it  a  te m e tk e z é s i  e g y le t  
e m b er e i fe k e te  d ra p ér iá v a l v o n ’á k  b e . A  r a v a 
talt p e d ig  a z  e lh u n y t  d o lg o z ó sz o b á já b a n  á llíto ttá k  fe l. 
A  d s z e s  k o p o r s ó  le d e lé n e k  fe ls ő  r é s z é n  e g y  ü v e g -  
b u r k o la to n  á t lá th a tó  v o lt  a  h a lo tt  a r c a , m e ly r e  a  
h a lá l b iz o n y o s  n y u g a lm a s  v a r á z so lt  é s  ú g y  tü u t fö l, 
m in th a  c s a k  a lu d n é k . P o n tb a n  h á ro m  ó r a k o r  te lje s  
sz á m b a n  m e g je le n t  a  4 8 -a s  fü g g e t le n s é g i  p árt Tóth  
J á n o s  e ln ö k  v e z e t é s e  m ellett. A  p á r t ta g ja in  k ív ü l  
m e g je le n te k  m é g :  K y i r y  N án d or  h o n v é d e lm i m in isz te r ,  
P ereze l  D e z s ő  h á z e ln ö k , J a k a b ffy  Im re , F e ilitzseh  
A r ih u r  k é p v is e  ő h á z i a le ln ü k ö k . K o rn fe ld  Z sig m o n d  
fő re n d ih á z i ta g , a  M a g v a r  Á lta lá n o s  H ite lb a n k  v e z é r -  

ig a z g a tó ja , Keuniann  Á r m in  u d v a r i ta n á c so s , F t  zi 
J ó z s e t  o r s z á g g y ű lé s i  k é p v is e lő  m in t a z  Ú jságírók  
E gyesü letén ek  e ln ö k e , C zik la y  L a jo s  a le ln ö k , v o lt  
v á la sz tá s i e lle n  e le ,  Bernrieder J á n o s ,  S ző ls  P á l,  
Vörös L á s z ló ,  K y c g rc  L á s z ló ,  Vázsonyi V ilm o s  
k é p v i s e lő k ; a z o n le lü l  a z  í r ó -  é s  m ű v é s z v i lá g  s  á -  
ni08 k é p v is c 'ő je  é s  a z  e lh u n y tn a k  barátai s  ism e 
r ő s e i .  F é ln é g y k o r  é r k e z e t t  m e g  P á p a y  F e r e n c  p lé b á 
n o s  a m e g fe le lő  s e g é d le  te i é s  a  h a to d 'k  k e rü leti  
p é b á n ia  e g y h á z k a r á v a l.  A  g y á s z sz e r ta r tá s  b efejezést)  
u tán  B o d a  V ilm o s  o r s z á g g y ű lé s i  k é p v is e lő  a  k ü v e:-  
k e z ő  s z é p  b e s z é d b e n  b ú c sú z o t t  a z  e lh u n y ttó l  a  fü g -  
g e t 'e n s é g i  p árt n e v é b e n :

E n g e m  je lű it  a  f ü g g e t le n s é g i  é s  4 8  a s  párt, 
h o g y  k o rá n  e lh u n y t  n a g y te h e ts é g ü  tá rsu n k a t c l-  
tu c su z ta s s a m . T ette  p e d ig  e z t  a z é r t, m ert m in t  
T ok  a r a e g y e  e g y ik  k e r ü le té n e k  K ép v ise lő je , k ö z v e tle n  
sz em ta n ú ja  v o lta m  a n n a k  a  k ü z d e le m n e k  a m ely n e k  
árán  a z  i s m e r e t le n s é g  h o m á ly á b ó l fe lk ü z d ö tte  m agát  
a z  o r s z á g g y ű lé s  ta g ja i k ö z é . N a g y  le ik é v e l  é s  k iv á ló  
s z e l le m e s s é g é v e l  m eg h ó d íto tt  m in d e n k it  é s  c sa k h a m a r  
k iv ív ta  m in d e n e k n e k  t is z te le té t  é s  b eo sU lésé t. T ö r 
v é n y h o z ó i  m ű k ö d é s e  k ö z b e  i e lv é g e z '.e  tan u lm á n y a it, 
h o g y  e  tek in te tb en  i s  m in t e g é s z  e m b er  logJalja^  el 
h e ly é t  a  t ir s a d a  ó m b a n . L e lk iis m e r e te s  m ű k ö d é s it  
je b e m z i, h o g v  m é g  n é h á n v  n a p  e lő t t  i s  r é sz tv e tt  a  
v é d e r ő -b iz o tts á g  ü lé sé n , h o g y  tő le  te lh e tő le g  s z o lg a  ja  
h a z á iá t. Im m á ro n  m in d en n e k  v é g e .  B e s z é d e s  a jk a i e l 
n ém u lta k  é s  n e k ü n k  m o st m ár n e m  le h e t  e g y é b  fe l
a d a tu n k , m in t h o g y  m eg fo g a d ju k , h o g y  e m lé k é t  h í
v e n  m e g é r .z z ü k .  P á ly a fu tá s a  h a s o n ló  a  m ete o r é h o z ,  
h ir te len  fe ltű n ik , v a k itő  lé n y t  á r a szt, h o g y  a z u ’áu  
e lm e r ü ljö n  a  sem m iség b e '* .

A  g y á s z b e s z é d  u tá n  a  ra v a ta lra  h e ly e z té k  
a f ü g g e t le n s é g i  párt h a ta lm a s k o sz o r ú já t  s  a  k o 
p o r só t  a  n é g y lo v a s  h a lo tta sk o c s ir a  h e ly e z té k . A  
g y á s z m e u e t  a  P o d m a n ic z k y -u tc á n , a  K ö rú to n  é s  

a  K er e p e s i u tó n  h a la d t a  k e r e p e s i  tem ető b o . A k o c s i  
m ö g ö tt m en tek  a  lü g g e f le n s é g i  k é p v is e lő k  é s  a z  

e lh u n y tn a k  sz á m ta la n  ism e r ő se .
A  tem e tő b e n  Szatmári M ór a z  Ú js á g ír ó  E g y e 

sü le t  n e v é b e n  p o é t ik u s  s z é p  sz a v a k k a l b ú csú zta tta  e l  

a z  ú js á g ír ó t :
A m ily e n  b ü s z k e s é g g e l ,  s z e r e te tte l,  ön érzette l  

v a llo ttu n k  a  m a g u n k é n a k , a m íg  é lté l, o ly a n  m é ly s é 
g e s  s z o m o r ú s á g g a l h iv a tk o zu n k  m o st  a z  im é n t  m ég  
ö r ö m e st  e m le g e te t t  jo g ra  s  a  m e ly n e k  r é v é n  b ú c s ú 
z u n k  tő led . M ert ú jsá g ír ó  is  v o lta i, d o  m é g  p e d ig  a 
ja v á b ó l.  K ét f e g y v e r r e l  h a d a k o ztá l a  k ö z é le t  h a rea i-
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bau. Szóval ott a nagy fórumon, az alkotmányos küz
delmek sorompói közt és tollal a sajtóban, ahonnét 
eszméidet és törekvéseidet hasonlóképpen átvitted a 
nemzeti élet organizmusába. Mint újságíróban is 
meg volt benned a hivatáshoz való képesség és a bi- 
vaias szeretető. A hivatás képességével vívtad 
ki mindig a gyöngék és elnyomottak igazait; a 
hivatás szeretetével védelmezted mindig a gyön
gék és elnyomottak igazait az erősek és hatal
masok elnyomásával szemben. És ha voltak sike
reid ezen a téren is — aminthogy voltak, ezeknek 
a sikereknek sohasem te vetted hasznát, mindig csal: 
a gyöngék és e nyomottak, kiknek igazait megoltal
maztad. És azután a nagy munkában, a mások és 
hazád igazaiért vívott küzdelemben megtört a te 
erőd is. fizikumodat megőrülte a lolytouos haro. ide
geidet elsorvasztotta a küzdés szenvedélyes vágya, 
íie, amikor te elgyőngültél, nem volt senki, aki meg 
tudott volna védelmezni a legerősebb hatalom, a halál el
len. Elhagysz bennünket örökre jó barátunk. De mi 
megőrizzük emlékidet. Megőrizzük és megkoszorúzzuk 
érdemeidnek virágaival, körülveszszük szeretetünknek 
enyhe melegével. Isten veled, jó kollegánk 1 És nyu
galom és békesség 1

A megható búcsúztató után még egyszer be
szentelték a halottat és azután szegény Pich.er Győ
zőnek sokat szenvedett láradt testét lassan-Iassan 
befödte az örök nyugalmat adó anyaföld.

A Dreyfus-pör revíziója.
P áris , január 29.

Baudouin íőállamügyésznek a Dreyfus-pör re
víziójára vonatkozó indítványa, amelyről már szó 
volt, többek között Fal Carlos volt spanyol ka
tonai attaséra is kiterjeszkedik, akinek a külön
böző Dreylus-perekben való szereplését föl kell 
idézni az emlékezetben. Mindenekelőtt megjegy
zendő, hogy Val Carlos sohasem jelent meg 
maga közvetve vagy közvetlenül Dreytusra 
vonatkozó perekben mint tanú, őt mindig 
csak idézték, adatait felsorolták s mint szent 
igazságokat hangoztatták. Ezt nemcsak Henry 
tette, akinek a számadása a halálával lezáródott, 
hanem igy jártak el Bogét és Hercier tábornokok 
is. A Droyfus elitéléséro következő esztendőkben 
egész sereg kémet állítottak esatasorbaaz7al,hogy 
szerezzenek bizonyítékokat Drejiüs bűnösségéhez. 
Ebben az eljárásban nyilvánvalóan a hamisítók 
szorongó, nyugtalan lelkiismerete fejeződött ki. 
Ezek a besúgók részint a titkos rendőrök hivata
los világából, részint a félvilághoz és a verseny
terekhez tartozó megszorult kalandorok közül 
kerültek ki. Ezek aztán minden alkalmat felhasz
nállak, hogy a titkos alap pénzkészletét megdézs
málják. A  törzskar informálói közé tartozott Val 
Carlos márki is. Roget tábornok a semmitőszék előtt 
úgy nyilatkozott róla, mint aki előkelő társadalmi 
poziciót tölt be. Val Carlos az információit vagy 
tíuenée ügynöknek vagy Henry ezredesnek adta 
át. 1894. március havában az első Dreyfus-per és 
közvetlenül a borderó fölfedezése előtt Val Carlos ( 
tudtára adta a törzskarnak, hogy szigorúbb rend- . 
szabályokkal kell őrizni a törzskar titkait s hogy j 
egy a törzskari irodához tartozó tiszt Sehwareloppen 1 
és Pannitardt katonai attasékat információkkal j 
látja el. A  következő hónapban igy szólt Guc- i 
néehez: I

—  A z  önök nyájában  e g y  vagy  több farkas 
is van. 1

Mikor Henry 1894 decemberében látta, hogy i 
a Dreyfus ellen emelt vádat megsemmisíti Bet- I 
tillon nevetséges szakvéleménye, még egyszer a ' 
haditörvényszék elé állott és igy szólt:

— Már 1894 márciusában értesített minket ; 
egy magasrangu személyiség arról, hogy egy tiszt i 
•  m inisztérium ban áruló.

Amint Demange védő ennek a magasrangu ' 
személyiségnek a  neve után tudakozódott, Honry ! 
ezredes ezt m ondta:

— Egy tiszt fejében olyan titkok vannak, i 
aminőket a sapkájának sem lonne szabad tudnia, j

A  haditörvényszék elnöke, Haurel ezzel nem ; 
érte be. Ragaszkodott ahhoz, hogy Henry vilá- i 
gosabban fejezze ki magát, és igy szólt az ez- j 
redőshez: i

— Nem a nevét akarjuk tudni az illetőnek, . 
wak arra esküdjék meg, ezredes ur, hogy az a j 
bizonyos magasrangu személyiség Dreyiusról j 
mondta azt, hogy áruló.

Henry ekkor a feszületre tartott kézzel ün- 
nepélyesen mondta:

— Esküszöm!
Ez tökéletesen meggyőzte a haditörvény- j 

széket és midőn egy félórával később az elnök j 
megmutatta a bíráknak a titkos dossier iratait, ■' 
ezek minden kétségen felüt állónak látták a 1 
Dreyfus bűnösségét. A titokban mellékelt akták 
közé tartoznak: aeetteeanaille de D . . . lölirásu le- : 
velezölap, Schwartekoppen megjegyzése és l ’aty du j 
!, w expozéja. A magasrangu személyiség, akire j 
Jlenjy hivatkozott. Fal Carlos márki, akit titkos | 
hozásból fizettek. Val Carlos novét először Beinaeh I 
József említette 1901. márciusában.

Hangsúlyozza Baudoiun, hogy i af Corfca, aki
S.dídcs spanyol éllamezolgálatban, a titkos 

iapból jelentékeny összegeket élvezett. A kifizc-

fősekről könyvet vezettek s ebben a könyvben 
ott van Val Carlos neve. Később, mikor az infor
máció-intézet a könyveket átvizsgálta, a másola
ton már nem volt ez a név. Ez tette aztán 
lehetővé, hogy Val Carlos a bírói eljárások során 
megközelíthetetlen s megbízható személyiségként 
szerepelhetett, aki, mint „Franciaország barátja" 
különös szavahihetőségnek örvendett. A ifl- 
ügyész arra a meggyőződésre jutott, hogy egy 
fizetett ügynök éppenséggel nem érdemel ilyen 
szavahihetőségét. Az eleinte titkolt jegyzék ere
detijei a lőügyész kezébe jutottak, jóllehet Oribe- 
lin levéltáros, érthető okokból, meghagyta, hogy 
az eredeti példányokat semmisítsék meg. így köny- 
nyen megállapíthatták az eredeti és a másoiatközött 
fennforgó külümbségeket, amelyek között a leg
jelentősebb az, hogy a jegyzék másolatában Val 
Carlos neve helyébe mindig más neveket Írtak. 
Ilyen módon játszhatta Val Carlos Franciaország 
önzetlen barátjának szerepét.

K r it ik u so k  is k o lá ja .
A párisi ujságiró-iskola kritikusi 

tanszéket nyitott. Az alábbi ver
set az iskola igazgatója mondja cl 
az első órán.

,,Tisztelt urak, mig ezt az órát 
Nem kezdem meg, baliják szavam,
S mert úgyis kilátszik a lóláb,
Tehát leleplezem magam.

Elmondom, hogy a kritikának 
Biivös forrását hol lelik:
Bolond az, aki tanul fárad 
Kora reggeltől éjjelig.

Egy pápaszem, urak! a lényeg,
S a zord tekintet lődolog.
Legyenek savanyú legények, 
Fogyaszszanak sok citromot.

Rontsák el mindennap a gyomruk, 
Cgy lesz a kritiaus epés,
A kritikusi boncoláshoz 
Kéznél legyen mindig a kés.

A jelvényünk, amint azt tndják,
Egy vasból készített kalap,
A kritikus, ha bántják, rúgják,
Jól meghúzódhat az alatt.

Az .Ítész" legyen antik jel em, 
Következetes, vaskemény; 
Másodrangú kérdés a szellem 
A kritizálás mezején.

Most pedig kezdődjék a munka.
Első tárgyunk az operett.
Előbb elmondom, mi a kórus,
Majd hogy mi a — uadrágszerep . . .

A V iktória-rend vitéze.
Uj regény közlését kezdjük meg lapunk 

vasárnapi számában ezzel a címmel. Szerzője J/ra. 
Afcxander, a hírneves angol Írónő, akinek könyvei 
Angolországon kívül is rendkívül kapósak.

A  V ik tó r ia -r e n d  v i té z e
is ama regényei közül való, amelyek az 6 vonzó 
Írói egyéniségét, kitűnő tulajdonságait teljes mér
tékben visszatükrözik. Csupa eleven élet lüktet 
ebben a könyvben, amely attól a pillanattól kezdve, 
hogy a történet megindul benne, érdekfeszitő lé- 
pósről-lépésre s a lekötött figyelmet egy percre 
6em szabadita lel.

M rs. A le x a n d e r
egyenesen a müveit, finom ízlésű családok szá
mára dolgozik s ezzel a regényével is azt a kel
lemes melegséget árasztja az olvasó leikébe, 
amelynek hatása alá olyan szívesen engedi át 
magát az ember a mai idők izgalmas, vajadó 
küzdelmei között.

A  V ik tó r ia -r e n d  v i t é z e
cimü regényben is van küzdelem, sokat küzd 
főként a regény főhőse, do ez a küzdelem szép 
látvány s végül a sikerben és boldogságban tel
jes elégtételhez jut. A homályos származás fel
hője sötétlik jó ideig egy bővülő ifjú ember lö-

Jött, akinek a feje fölött éppen akkor foszlik 
szét ez a nehéz felhő, amikor a maga erejéből 
a legmagasabb körökben vívta ki magának a 
szeretetet és beosülést.

FŐVÁROS
(*) A azlnbázak tűzbiztonsága. A legutóbbi 

közgyűlés azt a határozatot hozta, hogy a tanács a 
színházak tűzbiztonságára vonatkozó szabályzatot mi
nél elébb tér eszsze elő. A közjótékonysági ügyosz
tály már tavaly dolgozott ki errevonatkozó szabály
rendelet-tervezetet, de a közgyűlés elé azonban nem 
került, mert a tanács azt határozta, hogy együtt tár
gyalják az orfeumokra vonatkozó szabályrendelet- 
tervezettel. Most felhívta a tanács a IX. ügyosztályt, 
hogy az időközben módosított szabályzat-tervezetet 
terjeszsze újra elébe.

(*) A házmester lakása. A postaigazgató tudva
levőleg arra kérte a lő várost, kötelezze a háztulajdo
nosokat, hogy a kapu alatt csináljanak lakást a ház
mesternek hogy könnyebben ellenőrizhesse, kik jár
nak ki s be a házba. A mérnöki hivatal ma azt 
jelentette a tanácsnak, hogy ma nem lehet arra 
kötelezni a háztulajdonosokat, de az építésügyi sza
bályzat revíziójakor meg lehet a postaigazgató kérel
mét valósítani.

(•) A Jegyzők eskütétele. Ma délután 5 órakor 
rendkívüli közgyűlésen hirdette ki Halmos János pol
gármester a jegyzőválasztás eredményét. A megvá
lasztottak a közgyűlés színe előtt letették az esküt. 
Halmos János polgármester buzdító beszédet intézett 
hozzájuk. A polgármester üdvözlő szavait a kartársak 
nevében Jóssá Mihály jegyző köszönte meg. A köz
gyűlés ezzel véget ért.

színház, zene
•* Katinka grófnő. (A Xépsztnfida bemutatója.') Egy 

derűit, kedves hangú, tiszta levegőjű, üde tárgyú 
magyar operett vitte ma vissza a közönséget a fino
mabb hatások meleg hangulatába. Ebből a hangulat
ból, szülőjeképpen a darab nagy kiválóságaiból, szer
ző e biztos dologértéséből, színpadi avatottságáből és 
a partitúra egymást kergető, meglepő zenei szépsé
geiből lakadt ki a Katinka grófnő nagy és gy önyörű 
sikere, amely indult az e!ső szón és mind tüze
sebben csattogott végig a színen, míg az utolsó 
ütem is elhangzott. Szép, szinte lorró est volt, óriás 
tapsok özönében, virágok illatában, a közönség hálás 
megindulásaiban, kiújuló tetszésében és mindabban a 
lőszerben, amit kinái egy pompás darab, sok szebb
nél szebb melódia, egy biztos, kész, kitűnő előadás 
és a színpad ellátásában csupa csillogó lény, Katinka 
grólnő szerelmes egy magyar legénybe (Pető) és 
azzal indul a darab, hogy szökni készül homályos 
estén, hogy egy gazdag vén emberhez (Teofil herceg) 
ne kényszerítsék. A kis szökevényt visszahozzák és 
azután fegyveres őrök vigyáznak a kis elkalandozóra 
az ódon várkastély képcsarnokában. Katinka szépsége
sen szép melódiában sóhajtja el fájdalmát őseinek, 
azutáu elalszik az éjféli órán. Ekkor megelevenednek 
az ősök, kilépnek hideg, bár aranydiszes rámáikból 
és családi tanácson elhatározzák, védői lesznek kis 
unoka,uk szerelmének. A Katinka álma a darab 
amelyben az ősök, ki komoly, ki mulatós, végigkísé
rik a kicsi grófnőt, amíg sok kedves bonyadalmon, 
meleg lírai jelenésen és mókán, örömön, bajon meg 
egy pompásan inscenált lovagi tornán keresztül sze
relmes diákja karjaiba jut. Az ősök azutáu vissza- 
telepeduek rámáikba. Az egyik, Ulászló, már csak 
akar, de nem lér bele, mert földi ezkurzióján meg
gyarapodott két piciny nővel, — amint a feltá
madt lengyeleknél már szokás. Mindvégig egységes 
szép és poétikns mese a kiválóan ügyes, biztoskezii 
és hivatott Faragó Jenő szövege, tarkítják fényes 
külsőségek, eleven csoportok, nagy színpadi mozgá
sok, táncos jelenések, vitézi baj vívás, osupa íriss ólet 
és a díszletek és jelmezek csillogó pompája. A Hűvös 
Iván zenéje mindvégig szerencsés és gazdag inspirá
ció munkája. Katinka grófnő belépője, szerelmes panasz
kodása később, majd néhány pezsgő vidámságu 
száma, Pető dala a két porcellánbábnról, kettejük pá
ros dala, a tánchármas, a szépen épített finá
lék, — valamennyien fellettóbb értékes zenei tehet
ségre vallanak és számos ismétlést, rengeteg tap
sot, babért termetiek szerzőjüknek. Aki a Katinka 
grófnő szerelmes álmát a parázs siker valóságához 
juttatta, a magyar operettszinpad méltán csodált és 
messze ragyogó ékessége, Küry Klára. A  magyar 
szerzők sikerét szolgáló készségének a szokottnál is 
nagyobb mértékével nyúlt rendkívüli művészi esz
közeinek kincseshásába és a ragyogásból, amit a 
színre árasztott, ismét nagy pompával vált ki cso
dásán me’.eg beszédje, jellemző tudása, dalos játékának
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sajátlagos egyéni gráoiája, amely a színpadon egyetlen. 
Odaadás, líra, piykosság és egy ép és szép leány szív 
megmozdulásai vegyest váltakoznak a szerepben, 
amint passzív beállítása melleit is színei e rendkivüH 
színpadi festő palettáján kifényesedtek. Csak a legki- 
vételesebb tehetség magyarázhatja, hogy as egész 
operettzsáner mennyire megnemesedik ez idő szerint 
talán eurőpaszerte leghivatottabb mivelője kezén. A 
közönség szive szerint a legnagyobb elragadtatással 
ünnepelte Rüry Klárát, tapsok és virágok özönével árasz
totta el és jutalmazó kedvében a szerzőkkel együtt meg
számlálhatatlan sokszor hívta a lámpák elő. Kosztümjei
nek fénye ma egyszerűen káprázatos volt. Pető 
szerepében Komlősy Emma a partitúra legértékesebb 
darabjának, a poroellánbabákról szóló dalnak nagyon 
szép előadásával vált ki, amelyet viharos tapsra kétszer 
is kellett ismételnie. A játék már gyönge oldala. 
Be ebbeli igyekezete is elismerést érdemel. Sok 
virágot kapott és kihivásokbban is bő része 
volt. Kovács mókái és kupiéi rengeteg hahotá
kat keltettek. Kitűnő, uj és biztos hatású volt 
Szirmai a marcona ős újszerű szerepében. Ez a feltá
madt lumpőriás, e kiváló művésznek egyik legpom
pásabb alakítása. Ki's Mihály, Irtai, Krecsányi Sa
rolta; Szentmiklőssy Irén, Kápolnai/, Pintér, Újvári csupa 
jő szerepben csupa jó. A siker teljes, hangos és 
erős volt. •.

•• Nemzeti Színház, Holnap Pumát kitűnő víg- 
játéka a Nők barátja kerül színre, a főszerepeket 
azuttal is Márkus Emília, Náday Fereno, Vizváry, 
Horváth, Mihály fi, Gyenes, Dezső, Szacsvayné, T. 
Delli Emma és Paulay Erzsi lógják játszani. Az elő
adás 7-kor kezdődik/Holnapután, vasárnap, délután 
Gárdonyi Géza falusi történetét A bort ad ák, este az 
Egyenlőség kerül színre.

•• Martean hangversenye. Mar le au Henrik, a 
híres hegedűművész, nagy tetszéssel találkozott, ami
kor a Filharmóniai Társaság hangversenyén bemutatta 
magát. A közönség vehemensen tapsolta, ahogy az 
elsőrangú virtuózokat tapsolni szokás; a sajtó dicsérő 
szavakkal áraeztotta el. Ilyen fogadtatása után azt 
lehetett volna hinni, hogy önálló hangversenyére 
zsúfolásig megtelik a Koyal-terem. Ez a várakozás 
nem teljesedett. A kitűnő francia virtuóz mai hang
versenyén sokkal több volt a taps, mint a publikum. 
Ezek a zajos és lelkes tapsok nyilván kárpótolni 
akarták a híres virtuózt az anyagi siker elma
radásáért £s hogy a művész ezt a kárpótlást 
elfogadta, brilliáns játékával bizonyította be. Ez 
a játék a kedvetlenségnek, a hányivetiségben nyi- 
vánnló apprehenziőnak nyomát sem matatta. Gazdag 
programmját akkor sem játszhatta volna le buzgób
ban 6a fényesebben, ha nagy és fizető közönség hall
gatott volna rá, amikor Mozart, Vieuxtemps, Bach, 
Corelli, St. Saéns és Paganini müveit fáradhatatlanul 
interpretálta, mindegyiket a saját stílusa szerint 
Martean Henrik művészete nem szenzációs; egyéni
ségében nincs meg az a varázs, az a diabolikus 
erő, ami lázas tombolásba ejti a közönséget; 
nem olyan érdekes, mint Sarasa'e, Kubelik, Bor
mester ; de technikájának az előkelősége, felfogásának 
a nemessége és finomsága, temperamentumának a 
heve, előadásának a könnyed gráoiája olyan müvészszé 
teszik, akit bátran emlegethetünk a modem hegedű- 
játék legjobb mesterei közt s aki mindenesetre méltó 
arra, hogy a nagy városok müértő közönsége a leg
melegebb szimpáthiával karolja löl. A mai hangver
senyen mint közreműködő Biró Lilli kisasszony sze
repelt, aki operaáriákat adott elő és élénk tapso
kat kapott. $■.«■ <•’ ,

•• Van Dyok BndapssUn. A József főherceg • 
Szanatórium-Egyesület a népszanatóriumok építési alap- i 
jára József Ágost főherceg és Auguszta főhercegasszony i 
védősőge aatt hangversenyt rendez február 8-án a • 
Vigadó nagytermében. Az egyesület elnöksége meg- i 
nyerte közreműködésre Van Dyck világhírű tenoristút, ’ 
a párisi nagy opera művészét, Kocián Jaroslaw he- • 
gedömüvészt és Voghera Tulliot, a milánói zenekadé- 
mia igazgatóját. A hazai művészek sorából tí. Lenkey * 
Hedvig, a Nemzeti Színház tagja és Maleczky Bianca : 
operaénekesnő működik közre. Jegyek vasárnaptól í 
kezdve a Szanatórium-egylet irodájában (Sándor-utcai ! 
régi országház) és a zenemükereskedésekben kan- í 
hatók. F :

*’ Csapod ár. Érdekes repriz lesz vasárnap feb
ruár 8-Íkán a Nemzeti Színházban. Sardou vígjátékét 
a Csapoddrt elevenítik fel teljesen uj betanulással és 
részben uj ezereposztással. A kitűnő vígjátékot 1898 
m árcius 24-ikén adták utoljára a Nemzeti Színházban.
▲ szerdai előadáson a  főszerepeket C sillag Teréz, 
N áday Fereno,; G yenes, Náday Béla, T . V ízvári Ma
risk a  é s  Latabár játszszák.

' •* y i®»«J»hás. A Vigszinhdzbua vasárnap két
előadás lesz. Délután Molnár Fereno kedve.t bohóza
tát, a  Józsit játszszák, es!e pedíjf a ilormotát. Két 
e.óadás lesz kedden, tebrnúr hó 2-án is. Délután Ocskay 
bngaáéros. Hrrezcg Fereno nagyhatású történelmi szín
müve kerül színre, este pedig Mars és Xaorof batá- 
eos bohózata, a Jíormofo.
r ** H*náveraenylítlrut. A nagyobb vidéki vá
mosokban, a közönségnek s a  ta n u ló ifjú sá g n a k  Uomogyi 
;JÍ6r zongoraművész a klasszikus zene népszerűsítése

érdekében hangversenyoiklust rendez. A  program m on  
levő  k lassz ikus zenem üveket S om ogyi Mór érdekes  
kommentárja m agyarázza, am elyet a  műsorral együtt 
kap a k özön ség a kezébe.

»« ■ a ln lk .zS la tl ér tek ezle t. Szatmártil távira
tozzék : A  szatmár-eperjcsi szlnikerület a  hozzá tar
tozó v idék i vározok küldöttségeivel gró f Feststich 
A ndor központi azinikerületi felügyelő  elnöklete alatt 
Szatmdrott nép es bizottsági gyű lést tartott, am elyen  
m egvitatták a kerület hivatalos ügyeit. A  sainikerület 
je len leg i igazgatójával pályázaton k ivü l m eghosszabbí
tották a szerződést azzal a  k ikötéssel, h o g y  a társulat 
összes  nőtagjait (I) virégvasáraaptől m ind elbocsátja  
és  m egfe'eíőbbekkel pótolja.

• •  M agyar S zínház. A  Magyar Szinhdi a jövő 
hónap “ elején matatja be a Hajdúk hadnagyát, Rajna 
Ferencnek, az Asszonyregemcnt népszerű szerzőjének 
uj operettjét. A darabból mér zenés iőpróbák lolynak, 
a szerző rendezésével. A hajdúk hadnagyát Rathonyi 
Ákos jálszsza. Jadviga lengyel grófnő szerepében 
előszűr lép föl Dénes Ella, Abrányini asszony volt 
tanítványa, A több főszereplő: Szentgyörgyi Lenke, 
Tomcsápyi Ruzsi, Sziklai Kornél, Tollagi Adóit és 
B. Szabó József. A Sherry szombati előadásán Mis- 
tisrretle s zerep ét Horváth Paula, Pepitát keled Juliska
jálszsza.

•• Király-Sslnhás. A fecskék ma esti előadásán 
Amelie szerepét bir.elen Bánó Irén vette át, A kis
asszony beugrásának teljes sikere volt, 6zép énekéért 
sok tapsot kapott. Ma volt a szinháznaklfennállása óta 
századik előadása. Ez alkalomra Pásztor Árpád költői 
lendületű prológust irt, melyet Fedák Sári mondott el. 
Utána úgy őt, mint a szerzőt nagyon megtapsolták.

•• Küzdelem. Ilyen címmel Polgár Géza, a jeles 
tároga'óauiyész dalfüzetet adott ki. Morris Rosenfelá- 
nek Hová? . . .  ciooü, Alisa Arnold szép fordításából 
ismert költeményét zenésitette meg Poloár, a szöveg
hez méltó művészetiéi. Tele van ez a kompozioiő a 
versből kiáradő mélabus költészettel. A dal, amely 
a zenei tudás és inspiráció szerencsés alkotása, Bárá 
Fereno és testvérei kiadásában jelent mog Eacztány 
Ödön érdekes címlapjával. Ára 2 korona.

•* A Zenede hangversenye. A Nemzeti Zenede 
igazgatósága íebruár 1-én, e6te i/i3 órakor a íővárosi 
Vigadó nagytermében második zenekari hangver
senyét rendezi. A műsoron Erkel Sándor, Ghopin- 
Taussig, Saint-Saens, Beethoven és Tsohaikovszky 
müvei szerepelnek.

•• Tarka Színpad. A Tarka Ssinpaá pályázatá
nak eredményét március lö-én teszik közzé. Ma, 
szombaton adja elő utoljára a Tarka Színpad a Hir
telen harag oimü bohózatot, amelyben Aforvai J. ma
gyar azinéez lép löl, aki küilöldi tartózkodása ntán 
ezúttal játszik újra magyar színpadon. Vasárnap mu
tatják be a Hatásos kúra oimü újdonságot.

”  Vidéki sslnáisat. Mezey Kálmán társulata 
Munkácson a közönség teljes megelégedése mellett 
tartja előadásait Legutóbb Rajt Ödön jutalotnjáiékául 
A dolovai nábob leánya ment zsuiolt ház előtt. A kö
zönség a jutaimazottat tetszése számos jeleivel hal
mozta el. Az előadás sikerében Kiss Árpád, Heltai 
Hugó, Niczkycé és Jávor Aranka osztozkodtak.

T Ü D 0M Á N Y JR 0D A L 0M
O Bitó Lajos előadása. Az Akadémián ma este 

a Magyar Földrajzi Társaságban Bíró Lajos tarlóit 
nagy közönség előtt érdekes előadást Uj-Guineáró). 
Eródi Béla elnök szép szavakban üdvözölte a tár
saság tüdős vendégét Biró Latos kiváló értékű kuta
tásának eredményeiről adott számot nagy tetszéssel 
fogadott előadásában.

O A gyulafehérvári székesegyházról. Az
Országos Iparművészeti Múzeumban ma fejezte be 
Cadnyi Károly múzeumi őr a gyulafehérvári székes
egyházról szóló előadásainak sorozatát A nagy mű
vészettörténeti tudásra vadó előadását a közönség 
mindvégig érdeklődéssel hallgatta.

EG YESÜ LETEK
(A e  O rszágos G y ó g y sz e r é sz  O tthon) tegnap

tarlotta meg alakuló közgyűlését a Budapesti tiyágy- 
szerisslestület aggteleki-utcai helyiségében. Az Otthon 
elnökéül Taufíer Károlyt választották meg, a'elnökök 
Esztegár Béla és Molnár lettek, titkár dr. Ekkert 
László, pénztáros Braun Lajos, ellenőr Kiebling Béla. 
könyvtáros Nagy Artúr, háznagy Múzsa Gyula lett 
Balogh Jőzset miskolezi gyógyszerész bejelentette az 
összes miskolezi gy őgyszertártulajdonosok és győgy- 
szerészgyakornokok belépését.

(A Budapesti Orvosi K a sz in ó ) tegnap este sa 
ját h ely iségéb en  sikerült m ulatságot rendeseit. A  m u
latság előtt dr. köbl V ilm os m agas sainvonalon álló 
érdekes felolvasást tartott. Utána Sanders k isasszon y  
énekelt n agy  teszéssel.

(Volt növendékek egyet ü l t  te .) A  VIL kerületi 
főgimnázium volt növendékeinek egyesülete felhívja 
az intézet vo:t tanulóit hogy belépési nyilatkozataikat 
az epyesü.et oímére (Barcsay-utea 6.) küldjék. Vá
lasztó közgyűlésén a kör megválasztotta tisztikarát. 
E lnöklett: lledveczky Lajos Ügyvezető alelnöki 
Pásztor Árpád. Alelnük: Kürti Ignóo. Főtitkár: Woigl 
Géza. Titkár: Auer Pét. Főjegyző: Baeber Pál. 
Jegyző: Xani'ovics Pál. Pénzlárnók: Révész Vilmos. 
Ellenőr: Párkány Frigyes. Háznagy: Sebestyén Jó

zsef. Számvizsgálók: Reiss Jenő, Dobó János, Somló 
G yula. M egválasztották tOYábbá a 88 tagú választ- 
mányi.

(A Ham Oklovolos Gazdntlistsk Országos Egye
sülete) felhívást boosátott ki Magyarország nem ok
leveles gazdatiszteihez abból az alkalomból hogy 
ellenük az okleveles gazdatisztek egy része akciót 
indított meg. Az egyesület hangsúlyozza, hogy a nem 
okleve es gazdatiszteknek most, az ellenük ir-nyuló 
hatások idején, anuál inkább tömörülniük ke l. Egy, 
ben az egyesültbe való belépésre szólítja löl őket.

(A Magyar Mérnök- ée Építész-Egyesület) mai 
ülésén Engár Manó széles tudományos alapon érteke
zett a drótkötélpályákról. Teljes részletességgel ismer
tette a drótkötélpályák rendszerét, amelynek Magyar- 
országon nagy jövőt iősol.

(A Magyar Háztarláal Egyezttlet) Íebruár 5-ikén 
kiállítást rendez. A kiállítás reggel a órától este 7 
óráig látogatható. Belépti dij 50 fillér .

N y i l t t é r .

B a r ié  J ó z s e f .  H Ir so h  I s tv A n n ó  ezül. B a r ls  
G iz e l la .  B a r ls  M a r g it, gyerm ekei; további H Irso h  
I s t v á n  vejo óe B a r ls  J ó z s e f b e  őzül. D e m k ó  L u jz a  
menye ; B a r ls  M a r g it  és G lz o l la ,  H I r s o h  F e r e n o  és 
R ó z s lk a  unokái a maxiik valamint a Bzámos rokonság nevé
ben Is fájüclomtól mogiort szívvel jelentik ionén  szeretett, 
felejthetetlen édesatyjuk, apósuk, nagyatyjuk és rokonuk

B a r i s  F e r e n c
f f é p s y á r o s n a k

éioti'nek 76-lk évében rövid szenvedés és a  halotti szentségek 
ájta‘os l'elvő'.elo után folyó évi január hó 2ö-4u délután fél 5 
órakor történt gyászai elhunytát.

A drága h a lo tt  l'öldi maradványai csütörtökön, folyó hó 
‘-8-án d. u. 8 órakor fogú ik a k e r e p e s l-u t l  t e m e t ő  h a lo t t a s  
h á z á b a n  a róin. ka’h. egyház szertartásai szerint beszen
teltetni és ugyanazon alrkeitbon örök nyugalomra helyeztetni.

Az engesztelő szent mlsoáldozat szombaton, folyó bó 8u-án 
reggel y órakor l'og a ferencvárosi plébánia templomban a 
Mindenhatónak bomutatiatni.

Budapest, 19J4. január 27-én.
B é k e  á ld o t t  p o r a in a k .

(JLz e rovat alatt közlőiteknek som tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelőt a szerkesztőség.)

L e g ú ja b b .

A kelet-ázsiai konfliktus.
London, január 29.

A tegnap Pótervárott tartott minisztertanács 
visszautasította Jopdii legfontosabb követeléseit, 
különösen azokat, amelyek Mandsuriúra és Khina 
területi integritására vonatkoznak. Ez a visszauta
sítás azzal a megokolással történt, hogy Oroszország 
nem tűrheti el presztízsének csorbítását az által, 
hogy Khina Japánnal külön szerződésre lép s 
ezzel Japán mintegy ellenőrzést gyakorolhat Khina 
és Oroszország viszonya felett Londonban illeté
kes helyen minden pillanatban várják a háború 
kitörését.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ Inkriminált k&izáinyadal. A budapesti ka

tonai terparancsnckság tavaly panaszt emelt az ügyész
ségnél. hogy a kaszárnyákba eg.y verses nyomtat
ványt csempésznek be. amelynek Nem engednek sza
badságra at idén a címe. A  versek a Zsindelyeik a 
kaszárnya tetejét dallamura éuekelhetök s tiszteletiem és 
sértő módon vau bennük a király szemó»ye megem
lítve. A n’ omtatványon sem a szerzőnek, nem a 
nyomdásznak neve nincsen kitüntetve, hanem a vers 
végén ez olvasható: Irta egy hároméves kiszolgált baka. 
Az ügyészség a sajtófelelősség tekintetében, miután 
az ismeretlen tetteseket felelősségre vonni nem lenet, 
a bűnvádi perrendtartás értelmében azt az indítványt 
tér,esztette a büntetőtörvényszék elé, hogy nyilváuos 
lőtárgyaláson mondassák ki a nyomtatványok elkob
zása. Tegnap votez a iőtárgyalásApomíridbiró elnöklete 
alatt. A tényállás ismertetése után dr. Keserű Lajos 
kir. ügyész kérte az elkobzás kimondását. A törvény
szék rövid tanácskozás után helyt adott az ügyészi 
kérelemnek s a nyomtatvány elkobzását elrendelte.

§§ A Jászberényi választás ntán. Az általános 
választások alkalmával, a jászberényi harmichatórás 
választáson történt, hogy a választási elnök, Török 
Aladár polgármester az Appunyi-párs két kortesét: 
Streitmann Károlyt és Petky Andrást, továbbá Lolya 
Antal, Muhoray György és Sándor Oszkát joghallga
tókat letartóztatta, állítólag azért, mert a rendet meg
zavarják. A letartóztatottak, areméfyea szabadság meg
sértése miatt feljelentették Tőrök Aladárt, akit a stol- 
noki törvényszék el is Ítélt száz korona pénzbüntetésre. 
A budapesti ítélőtábla azonban megsemmisítette a 
törvényszék ítéletét és Török Aladárt teljesen jelmen
tette a  vád alól. Ez ítélet ellen a főügyész felebbezett 
és e lelebbezést a  Kúria I. tanácsában tartott ló- 
tárgyaláson dr. Taumgarten Izidor koronaügyészhe- 
lyettes is fenntartotta, kérvén a táblai ítélet meg
semmisítésével Törököt bűnösnek kimondani s meg
jelelő büntetéssel sújtani. A Kúria azonban Zsigmon- 
dovits Zsigmond bíró előadásában elutasította a lő- 
Ügyész semmiségi panaszát s hozzájárult a tábla lel
mentő ítéletéhez.
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TÁVIRATOK
D r.id t, január 29. Ma nagy váltóhamisítást fe

dezett fel a rendőrség, amelynek tettese Nierth Bernét 
Uonzerrgyéros. A váltőbamisitó, aki körülbelül 209.000 
márka erejéig kárositolt meg két drezdai bankot, 
megszökött és most körözik.

Bern. január 29. Weissmiiller-Chausefondsot, volt 
távirdafőnököt, ki 42,000 frank elsikkasitása után 
megszökött, Kalmárban letartóztatták.

A  m acedóniai esem ények .
Konstantinápoly, január 29. Miller udvari taná

csos polgári ügynök a kral-monasztiri osztrák-magyar 
konzult jelentéstétel végett Szalonikiba hívta.

Konstantinápoly, január 29. Az entente-hatal- 
biak nagykövetei ma kormányaik megbízásából, hivat
kozással a portának a mürzstegi programmot ma
gyaráz! e hé 10-éről kelt közléseire, kijelentették, 
hogy azok általában kielégítők, de több biáuyt és 
hibát mutatnak lel és hogy bizonyos pontok és köz
lések, sem tartalmukat, sem szellemüket vére, nem 
eleinek meg a mürzs'egi határozatoknak. így 

az első pont, mely szerint a polgári ügynökök 
titkárait és drag' árjait utazásuk alkalmából tö
rök közegeknek kell úisérniök, azaz ezeknek jelen 
ke l lenniük a keresztény lakók kihallgatásakor. A 
második pontban nem emlittettek meg a nagyhatal
maktól a csendőrlőparancsnok mellé adandó segédek. 
A harmadik pontban nincsen szó az entente-hatalmak- 
nak közigazgatási kerületek uj elbalárolásában való 
részvételéről. Az ötödik pontnál, mely az Ínséges 
lakosság mentésére vonatkozik, nem veszik tekin
tetbe az eutente-hatalmak konzulaitól való ellen
őrzést.

K ö zgazd aság i táviratok .
Berlin, január 29. A Bleichrilder-bankbáz, a 

Discontotársaság és a Darmsadti bank ajánlják a 
budapesti löldhitebniézet ICO millió koronányi 3*ö°/o-os 
zálogleveleinek jegyzését.

Báos, január 29. (A Budapesti Napló telefonjelen- 
tésa.) Eladatott búza tiszavidéki 8.45—8.86, bánsági 
7.85 -6.40, rnosoni 8.10—8.80 K. Rozs, tót ielvidéki 
6’80—6.90, pestmegyei 6.8k—8.1.0, magyar tengeri 
6.70—5 86, magyar zab 6.70—6.30. válogatott 6.6ö 
Korona,

Berlin, január 29. (Gabonatőzsde.) Búza májusra 
166 60 márka (9-76 korona), júliusra 168.26 márka 
(9 67 korona). — Rozs májusra 134.60 márka 
(7 69 korona), júliusra 136.60 márka (8-— korona). — 
Zab májusra 126 25 márka (7-41 korona), júliusra 
129.— márka (7-5ö korona). — Hengert amerikai mixed 
májusra 110.26 márka (6.47 korona), júliusra 110.26 
márka (6 47 korona). — Spiritusz 70 márka (árlolyam 
117.20 korona per 100 márka) Irányzat: tartott 
Idő: szép.

■ew-York, január 29. (2 ermbigtöesde.' IZdrlat.) 
Ggapat: New-Yorktjan helyben 16.05 116.26). Jan.-ra 
— (15.70). Áprilisra 15.90 (16 07a biev-Cirteans- 
ban heiyDen io.°/ii (j5.#/i«j. — Betroieum: ciand vhiih  
Aev-Yorkoan 9.10 (9.10). ütana vhite Philadelphiában 
9.06 (9.06). Rafhned m Casee 11.80 (1180*. Credit 
Baianoee at Oil City 1.85 (1.86> -  Z n r:  A estert 
ateam 7.66 (7.80j. Rohe és Brothers 7.40 (7.60j. — 
Hengert irányzata tartott. — Januárra 66.»/• (65.5/ i .
— Máro-ra — (—__). — Májasra — (66 »/•). —
5«*e irányzata tartott. — Piros őszi helyben 94 — 
(94—),— Jarn-ra — (—.—). — Máro.-ra — (—.—)
— Májusra 92’ie. (92*/«k — Júliusra — (—.—). — 
Gabona azállitáai dija Láverooolba l.’/s (1,‘Z.k — 
Kdpár iair Rio 7. ez. 8.»Zzs| 8.“ Z»). -  Jan.-ra 7.70 (7.76;. 
Áprilisra 8.05 (8.101. — Lseit: boring üneat ciears 
8.96(8.96). Oum t: 2 .> V n -.- (2.‘* /» -.—). Ón •• 28.06- 
23^6 (27.75-28 26). R ú t  12.60-12.87 (12.62-12.87). (A 
sártjeiben lévó számok a tegnapi árakat ; elzik.}

Ohtoago, január 29. ITemóugtisede.) 'Zártat.) 
irányzata tartott Jan.-ra —.— (—.—). Máj.-ra

9O.*Zi (89,’Z»> — Tényén irányzata tartott. — Ja
nuárra 47.*/e (46.«/i). -  Z «r: Januárra 7.22 (7.26.) 
Májusra 7.42 (7.42}. — Szalonna shon clear —,— (0.—)
— Sertiekue: Májusra 18.82 (18.82). -  (A sárt
jeiben lévó számok a tegnapi árakat jelzik.)

A BUDAPESTI NAPLÓ telefonja.

Szerkesztőség 58—12 
Kiadóhivatal 54—30

Szerkesztői üzenetek.
S? Kéziratokat nem adnak Tiltsa* ~

S . A.' Hisz ez nagyon kedves kis kérdés, az 
öllet pedig még pompásabb I „Megengedhető-e, hogy 
dorbézolásközben fiatalemberek levetik a piszkos 
kézelőt és neveiket ráírva, postán, nyíltan egy úri 
leánynak elküldik?* Miért ne! Ez csak az anzikc- 
kártyázásnak egy legújabb modern forrná;a, amit 
örök dicsőségünkre Magyarországon találtak ki. Kö
vetkezik, hogy kedélyes aran> ifjúságunk ezentúl no
csak a kézelőjét, inem a felsőkabát át, saruit és 
ruhaneműit is kü’ ózgesse el tisztelete jeléül postán az 
imádott urihöigyuek. Hanem a pos'áuak ilyen esetek
ben veszettül rideg és mindenesetre józanabb felfogása 
van, mint a tagadhatatlanul elmés , dorbézolók1 -nak. 
Egyszerűen nem kézbesíti a nyíltan feladott Jtiszta 
kézelőt s e , nehogy azt higyje a közönség, 
hogy ott a postán ragadt rá a folt, amely 
piszkit. És ha netán mégis kézbesíti, azzal ez a 
gyöngéd érzelmű fiatalság bizonyára meg lehet majd 
elégedve, mert nagyon valószínű, hogy kap rá va'a- 
kitől méltó — választ Egyébiránt még az is megtör
ténhetik, hogy az illető hölgynek mér nem él az 
édesatyja, se pedig férfitestvérei nincsenek s ilyen
képpen az érzelemnyiivánilásnak még egyéb modem 
formáit is kénytelen lesz eltűrni a lovagias ifjú nem
zedék részéről. Például, hogy beverik az ab’akát. 
vagy kivilágítást rendeznek neki a háza fölgyujtásá- 
val. A vioc elvégre mindig vicc, ba egy kicsit duhaj 
is. Az ilyeneken minden finomlelkü, védtelen urileány 
úgy szokott nevetni, hogy a könnyei csurognak belé. 
De hát, mi már ilyen vicces emberek vagyunk I — 
Mit ima erről a fiatalságról néhai való jó Petőfi Sán
dor? Nincs virágja, de van kézelője. Ezért hát csak 
előre: csigavér és tiszta mansetta!

Dilemma. Hiábavaló minden tétovázás, önnek 
a két leány kőiül csak azt szabad feleségül vennie, 
akit ön is szeret, nem pedig azt, aki csak önt sze
reti, de akit Ön viszont nem szeret. Mégis csak arra 
kell Önnek tekinteni, hogy kinek adta előbb a sza
vát és hogy kivel lehet bo’dog, nem pedig azt, hogy 
ki lesz boldogtalan esetleg a miatt, hogy ön egy sze
retett nővel házasságra lép. Az se bizonyos ám kü
lönben, hogy at a másik, az egész életre boldogtalan 
lesz, aki most annyira köti magát az Ön nyakába, 
hogy még szerelmet is vallott önnek, csakhogy 
amattól elhódíthassaAz idő mindent meggyógyít. 
Bizonyára bebeggesxti ennek a későn érkezett kis
asszonynak is a szive mély sebét. Boldogabb lesz más
sal, mint lehetett volna Önnel, akinek ő miatta olyan 
hü és á'hatatos leányszivet kellene Összetörnie. Amely 
önre már rég idők óta bizodalommal várakozik. Ez 
a férfiúi becsület dolga, nem a szánt ómé. On az 
elsőnek adta a szavát, azt mér el is jegyezte magá
nak. Rossz volna e:t a tisztességes viszonyt lelbon
tani egy másikért, amely különben sem szövődnék 
természetes alapon. Ön sainálkozhatik rajta, de nem 
tele ős semmiért. Történjék akármi, önnek csak egyet 
szabad tennie: a kötelességét becsülettel teljesíteni. 
Ne érzelegjen, erősitse meg a szivét és határozzon 
férfias komolysággal. Mentül előbb, annál jobb.

Petrol. Az ön telke, ugylátszik. a majorsági zsel
lérföldet közé tartozik, amelyek után a löldbirtokos, 
ellenére minden szociális igazságnak, évi bért köve
telhet. Ez a bér azonban a ír a orsagi zsellérföldek 
megváltásáról szóló tÖrvénv érie.'mében a le'ek bár
melyikének kívánságára egyszer és mindenkorra tueg- 
váitbató. A törvény meghatározza a váltságdíj maximu
mát. —S.J. Fomoszegh. A Martba-egyletfBudapest. Hold- 
utca 17. szám) készséggel megadja a címet, ahonnét 
8zéko.y cselédet kaphat. — Adj. X . A be epyzett 
cégek lajstromában a kérdezett nevét nem találjuk. — 
K. B. éeMO9f-J/<Í£0''f. A Kereskedelmi Múzeum igaz
gatósága (Vaczi-körut 32. szám) kívánatra készség
gel megküldi a xouatkozó címeket. — K. J. Jfiako/cr. 
A keresztnév változtatását a belügyminiszter csak ki
vételesen engedi meg abban az esetben, ha a folya
modó be tudja bizonyítani, ho?y a keresztlevelébe 
bejegyzett név r.em azonos azzal, abogvan az illetőt 
régtoífogva hívják. — 8. J. Budapest. Helyesen igy 
mondják: Rsicbnál. — Gy. A. Budapest. Elektrotech
nikusok becserélik. — P B. 1. Min műmképp irány
adó a postahivatalnak szó ó megállapítás, amelynek a 
részleteit a postán megtudhatja 2. A politikai viszo
nyok a aku ásától függ. időpontja most még nem ha
tározható meg. 3. A középiskola négy alsó osztályá
ról szóló bizonyítvány szükséges, továbbá szüle
tési bizonyitvánv és efféle okmányok. A posta- 
és távirdasegédtisztek évi fizetése ltOO—1400 ko- 
és 300—600 korona lakáspénz. — B. 8. Buda
pest. 1878-ban még nem volt vasút Bozsniában. 
— B. y. Nagytapolcsány. A bírósági végrehajtói 
vizsgálat tárgya az 1871. évi LX. és 1875. évi jX. 
törvénycikk és ezek végrehajtásáról kiadott utasítás 
valamiit egyéb törvényeknek és törvenvea rendele- 
tekuek a bírósági végrehajtók hatáskörére és el
járására vonatkozó határozatai. Ezeket kÜlPn kü
lön is, szaktaníolvami célokra összegyűjtve is min
őén könyvkereskedésben megkaphatja. — O. B. 
Ügyes, jól van megcsinálva, de az anyagban 
6eajrai uj. — J. A Budapest, Sorát ejtjük. — 
O. K. Álba, A uauvóbbak közül csaknem valameny-

nyinek központi a fűtése. — P. P . Eperjes. Kisélje 
figyelemmel a sorsjegyekről szóló üzeneteinket. Arneny- 
nyiben nincs közönök válasz, írja meg újból a sors
jegyei számát. — D. X . Mekénycs. Ilyen vázlatos leírás 
utján lehetetlen véleményt mondani egy oly tárgy ér
tékéről, amelynek kü.önben sincs piaoi ára. — V. B. 
Nem hallottunk erről a tervről. — M. T. Az aggápol- 
dák az illetőségi kerületükhöz tartozókat nem tud
ják befogadni, lehetetlen tehát valakit másutt el
helyezni. Sorsjegyeiről legközelebb. — J. 32. Csak 
mint népíölkeló jöhet számba. — O. Q. Nagy- 
Atád. a  legutóbbi termékek olyanok, hogy egy
előre le kellett mondanunk a közlésükről. — 8. V. 
Érsekújvár. A meurende ések gyűjtésére vonatkozó 
1900. évi XXV. törvén cikk 1. §-a ereimében meg
rendelések gyűjtése céljából csak oly iparosom és ke
reskedők kereshetők föl akik üzletkörükben az illető 
áru eladásával vagy lelbasználásával foglalkoznak. 
Enr.éiiogva asztalosoktól szabad oly megrendeléseket 
gyűjteni, amelyek az üzeméhez szükséges anyagokra, 
mint kence, cnyv stb. vonatkoznak. Úgyszintén föl 
szabad keresni a molnárokat t-s gépészeket is a ma
lomszerkezetek, illetve gépaenésbez szükséges olajok 
eladása, illetve megrendelések íölvótele céljából — 
8x. Z. E ccserkostto/a A nik cl-érmek tiszta nikelból 
készülnek. Egy kilogramm tiszta nikelból 250 húsz- 
filléres, illetőleg 333 tizli léres veretik. Nikeiérmek 18 
millió korona összegig verethetők. — J. D Budapest. 
Évi 1600 koronát kell épségben hagyni a .evonásnál,
— H. É Zólyombrezó. Tiszta lraucia nyelvű van, ma
gyar és lrancia nem jelenik meg. — Anonimasz. Na
pokkal ezelőtt válaszoltunk a kérdéseire. Ug látszik, 
nem kísérte figyelemmel ezt a rovatot. — Peroszleny. 
Sorsjegyeiről legközelebb az il ető rovatunkban. Ami 
a másik dolgot illeti vegyi-tisztiió segíthet rajta. —
T. A. Nem folyósítják tavi részletekben. Az összeg 
ugyanaz marad. — 8z. Sopron. Dobám palántát csak 
azoknak szabad nevelni, akik külön erre, vagy pedig 
általában dohánytermelésre engedélyt nyertek. A 
csupán palánta nevelésre jogosultak a palántákat ki
zárólag dohánytermelésre jogosul egyéneknek enged
hetik át. Ha valaki abban a reményben, hogv dohány- 
termelési engedélyben fog részesülni — dobánypalán- 
tákat nevel — de később az engedélyt el nem nyeri; 
köteles a nevelt palántákat vagv megsemmisíteni, 
vagv valamely termelésre jogosul'nak átengedni. A do- 
hánykiülteiés utolsó határidőié junius 30-ita után fenn
maradó dobánypa árnak legkésőbb julius hó ó ig meg
semmisítendő;;. — H.I Vácz Ál itélag harminckét napig.
— 8. L. Munkács. A rendkívüli kezeies keretében kiutal
hatják. — Sáiközy. Az égj etlen mód a vegyi vizsgálat. — 
Irén. 1. A vasárbiró a törvény értelmében járt el. 
2. Az ellenőrzés ismét lehetetlen. — Tisztviselő. A 
legutóbbi adatok szerint van: kúriai tanácselnök 8, 
koronaügyész i, ítélőtáblái elnök 11, kúriai bíró 69, 
királyi táblai tanácselnök 22, főügvész és korona- 
Ügyész-helyettes 16, királyi táblai bíró 223, íőücyész- 
helyettes 15. törvényszéki elnök 63, táblabirói ranggal 
íeirubázott törvóir. széki bíró. járásbiró és ügyész 126, 
törvényszéki bíró, járásbiró és ügyész 1140 albiró és 
alügyész 1189, kur ai elnöki titkár 4, táblai elnöki 
titkár 8, kúriai tanácsjegyző 4, törvényszéki jegyző 
147, aljegyző 754, telekköuyvvezető 430 segcdie.'ek- 
könyvve ető 316, segédbiva’ali főigazgató 2, segéd- 
hivatali igazL’a ó 18, törvényszéki irodai^azgató 68. 
iroda'iszt 357, segédtiszt 2031. letartóztatást intézeti 
igazgató 9, fogba gondnok és fogháztelügyelő 66. — 
Hü t lvaso. A pénz ügy igazgatóság címe: tekintetes. 
A pénzüg őri áiiás nincs kvaníikació'hoz kötve. Rend
szerint vigyázónak veszik föl a jelentkezőt napi 1 ko
rona fcO fillér fizetéssel és 114 korona évi átalány
nyal A vigvázó aztán leteheti a fővigyázói szébeli és 
írásbeli vizsgálatot, ame-ynek anyaga a pénzügyőrség 
szabályzata. Fórig} ázói fizetés: napi 2 korona 20 fi lér.

Sorsjegyei:.
I». A. Tata. 2073—4 számú 1870-es sorsjegye 

160 koronát nyert. — 8. T. Pák*. 4899—83 számú 
Jósziv-sors együk 4 koronát nyert. — B. A Akti. 
6124-66 szánni Jósziv-sorsjeeve 4 kormát nyert. — 
8*. I*. Újpest 3457—9 számú Ru'iolf-sors egye 23 
koronát nyert. — Győri olvasó. 43 4 —91 számú Jó- 
sziv-sorjeg’ e 4 koronát nyert — Cs. E. Kun-1éleqyháza, 
Az 66.25b számú St.-Üenois-sorsjegy e 141-6“ koronát, 
7/7—62 számú Milánói sorsjegye 49 íra t nyert. — 
259 174 száma elcflzotö 28 311. számú Salzburg vá
rosi sors eg e 66 kori nát n\ert. — W. s M. Szerencs. 
1492—90. számú Jósziv sorsjegyük 4 koronát nyert.
— J. K. Orsóvá. 44-5—62. számú 3°/o-os Magyar Jel
zálog sorsjegyét 200 koronával sorsolták ki a törlesz
tési húzáson. — 8 M. Nzg.szombut. bl 19—64. számú 
Jósziv sorsjegye 4 koronát nyert. — H. D. Hajdudo- 
rog. 90/0 s ámu Pálly sorsjegye 124 koronát nyert.
— B. D. Zsnta. Nem nyert szelvén' ót visszaküldőik, 
értéke ő korona. — G A.-né. Békéscsaba. lőtO—Ő, 
számú Jelzálog sors,egye 20 korouár nyert.

8. K. Ikervár, — M M . Sárospatak — Remény 
Pécsei, — P. B. Rimaszombat, — P. B. Monok, — 
B. 8  Mohol, - -  F  B Tolna — Reménykedő Szed- 
l>szke, — A. 8. Rétalap — F  J. Dobronya. — K A. 
Letenye, — V. a . Esztergom, — L éva i, — R L. Király 
kelmecs — W . 8  Ertarc a, — B  A. Ctuz — P. J. 
Kecskemét, — B. M Nytlro, — 8. A  Mohács, — B . X . 
Miskolcz, — B. J. Siófok, — T. L. Daróci. — Oa. Gy. 
Bácskula, — 8a. K. Obecse, — K. J. Puszta-Tornyó — 
W . J. Erdöbényc, — K. J. Kecskemét — B. J. Csanta- 
vér, — W  A. Ftízesgy^.rmat, — T. A. Mezőtúr, 
L. T. Tornaiba — B. A. Déva. — O. 8 . Ada. — B. 
P. Ky-bzereja. — 8. B. Xai,yvárad. — B. I. Berettyó- 
Uyaiu — B. E. Budapest. — G. L. Tövis. — O. 8 . 
Nagyvárad — W. T. 1 etrozsény. — P. P. Eperjes. — 
K. 8. Bdcs-Pöldvár. — 8. K  Veszprém. — M. B. Bdcs- 
Madaras. — K. 8 . Somogy-Csurgó. — B. X. Nagylak. — 
Caandörörs. Máiamurossziget. — M. P . Budapest. — 
K. A/hcs. — L. X . Nagy-Mihály. Sorsjegyeik nem 
nyertek.
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el a szépségét és mialatt annak a hat évnek a fáj
dalma és keserűsége újra íelidéződött, ott állott 
Fanny asszony nyugodtan mosolyogva és őr
ködött saját maga fölött.

Ebben a pillanatban belépett a háziorvos.
— Beszélt az urammal, doktor ur?
— Nem, nagyságos asszonyom I Talán va

lami baja van?
— Hogy baja van-e? Igazán csudálom, 

hogy kérdi ezt — felelte Fanny élesen. — Hát 
nem látja, hogy ki van merülve, hogy túlságosan 
megerőlteti magát; Karlsbadba kell mennie az 
idén, különben belepusztult

— Hát igen, nagyságos asszonyom — mon
dotta az orvos jóságosán — egészen a javára 
volna, hanem hát jól tudja, mit felel mindig, 
hogy nincs ideje . . .  és aztán . . .

— Ejt — felelte Fanny, és megfordult — 
mit törődik az ilyesmivel egy orvos?

Az orvos lement az irodába és úgy meg
rémítette Mortent, hogy az utszást a legközelebbi 
hétre állapították meg.

Worse Jakab „eltűnése", mert igy beszéltek 
róla, nagy feltűnést keltett, de a csodálkozás még 
nagyobb lett, amikor egy távirat hírül hozta Gar- 
man Ráchellel való eljegyzését. Egyúttal arra is 
felkérte Worse Jakab Mortent, hogy készítsen el 
mindent az esküvőre, mivel rögtön a hazaérkezé
sük után akarják megtartani.

Morten a felesége tanácsára azt felelte, hogy 
az orvos ..parancsára" rOgtön Karlsbadba koll 
utaznia. Hanem azt ajánlotta a mátkapárnak, 
hogv találkozzanak vele Kopenhágában s ott 
megesküdhetnek. Ebhez Worse Jakab és Ráchel 
hozzájárult s megállapodtak a találkozás napjára 
nézve.

Mindent egybevetve, Mortennek tetszett ez 
a házasság. Hal év alatt gyakran sondolt arra a 
tanácsra, amelyet az apja adott neki utolsó nap
jában: hogy tudniillik lépjen társasviszonyba 
Worse Jakabbal. Morton sohasem említette ezt 
a dolgot senkinek sem s nem tudta magát 
rászánni az ilyen megalázkodásra Hát ez ma
gától is elérkezett, még pedig a legalkalmasabb 
időben, amikor ugyanis magára akarta hagyni az 
üzletet, hogy elutazzék. így aztán Worse, mialatt 
ő távol volt, teljes tájékozóaást szerezhetett min
denről s azonkívül volt az üzletnek néhány hibás 
foltja, amelyek miatt Morten rösteikedett. Az 
ilyonfélót pedig sokkal könoyebb volt elintézni 
írásban.

Tehát Kopenhágában esküdtek meg. Gáb
riel is jelen volt. Akkoriban Angolországban volt 
egy irodában; Párisba telegrafáltak érte s Köln
ben találkoztak. Felig-meddig már azt is nyélbo 
ütötték, hogy Gábriel kapja meg Ráchel állását 
a Barnett Testvéreknél Parisban, aminek a fiú 
rendkívül örült.

A lakodalmi ebédet a „Hotel d’Angleferre“ 
nagy termében tartották meg. A jókedv általános 
volt éa Morten tosztot mondott a „Garman és 
Worse" cégre, amely most ime teljessé lesz 
megint.

— Hát az én öreg Aalborn barátom ? — kér
dezte Gábriel a csemegénél.

— O, az még mindig a régi 1 — felelte 
Morten. — Nemrégiben egy társaságban ugvan- 
csak gyalázatos beszédet mondott a „Garman 
dynasztiá"-ról; szörnyen el van keseredve, amiért 
nem hívják meg többé.

— Szegény Aalborn! — mondotta Gábriel 
elmélyedve.

Jómaga olyan boldog volt és annyira haj
landó a megbocsátásra, hogy ebéd után odaült 
az ablakhoz s nagy buzgósággal és pontossággal 
lerajzolta a téren levő iovasszobrot. Ajándékul 
akarta elküldeni Aal- orn adjunktusnak.

Másnap mindenki elutazott. Morton és Fanny 
Karlsbadba, Gábriel Angolországba, hogy az át
költözésre előkéazüljön, az uj házasok pedig Nor
végiába.

A hajóhíd előtt fényes uj fogat állott uj 
kocsissal és uj lovakkal s a hátsó ülésben Wor- 
sené helyezkedett el selyemköpenyben, uj ka
lapban.

Szemben vele Samuelsen ur ült egészen 
összekuporodva. Nem lehetett rábírni, hogy az 
öregasszony mellé üljön; már azt is egészen 
helytelennek tartotta, hogy egyáltalában ott ül a 
kocsihan.

Egy sereg utcagyerek ott őgyelgett termé
szetesen a kocsi körül, részint azért, hogy a lova
kat bámulhassák, részint pedig azért, hogy a rette
netes Pitter Nilkent közelebbről láthassák. Aztán 
az egyik kis semmirekellőnek az jutott az eszébe, 
hogy előadja azt a hírhedt gunydalt — nem han-

ro a 
isis

gosan ugyan, ezt nem lehetett megtenni, hanem 
csak úgy csöndesen mozgatva az ajakát. Csak
hamar mások is követték a példáját és amerre 
csak nézett a boldogtalan Samuelsen ur, min
denütt azt a „kórus“-t olvashatta le az ajkakról:

Pöttyöm, piciny Pitter Nilkea 
Mért üldögélsz sunyit itten.

Bele kellett bolondulni.
Ha nincs benned ész,
Mindig piciny lesz.

Végre egészen odaért a hajó a kikötőhidhoz.
Az uj házasok a kocsiba szállottak, amely a 

városba robogott. Worsené kacagott az egész utón 
s a szeme tele volt könnyekkel, sugárzó arccal 
köszöntgetett mindenfelé s mikor befordultak az 
udvarba, akkorra az uj kalapja olyan melyen csú
szott le a ballülére, hogy le is esett, amikor 
kocsi a kapu előtt megállóit.

A jó Samuelsen pedig nagy buzgóságátao, 
hogy az öregasszonynak a segítségére siessen, 
mind a két lábával belehágott a kalapba.

Nem volt csekélység Worsonét, amint jó
ízűen kacagott, a lépcsőkön „felbalansziroz“-ni. 
Mindenki nevotett. Nevetett a kocsis, nevettek a 
cselédlányok, nevettek az uj házasok — min
denki nevetett, csak Samuelsen ur nem nevetett. 
Leghátul kullogott és félreforditott arccal vitte 
Worsené kalapját az egyik szalagjánál fogva 
— a másik úgy húzódott utána a lépcsőkön — 
az uj drága kalapot, amely ezek után persze 
mindenhez hasonlított múr, csak kalaphoz nemi

Az ebéd a fiatalok lakosztályában volt, ahol 
Worsené a finom dámát adta s valamiféle nyel
ven beszélt, amelyet ő masa „franciádnak mon
dott. Este azonban, miután Ráchel és férje 
Sandsgaardba ment, a hátsó épületbe huzódtak 
vissza.

És akkor itt kacagtak, beszélgetlek, puncsot 
főztek, ittak és ünnepeltek, amig Pitter Nilken 
olyan jókedvű lett. hogy maga ajánlotta, hogy 
előadja „A köszörűs szorelmi dalá‘‘-t, amelyet na
gyon kedveltek az ö fiatalsága idejében. Es el is 
énekelto a dalt nagy tetszés mellett é9 ugyancsak 
különös hangon; mintha csak visszakapta volna 
hirtelen a gyerekkori hangját — énekelt magas, 
szaggatott, rossz hangon, de tele éizéssel. És a 
szeme egyre Worsenén nyugodott, mialatt énekelte:

To éd es, szelíd leányka,
Oly meghitt vagy s szerény, 
ó  tégy boldoggá engem  
Édes, ó légy enyém.

És Worsené a kötésével verte a taktust, 
hozzádudolva a refrént:

Szállj, szállj, korók 
Vígan hajtalak,
A munka igy halad 
Szállj, szállj kerék.

HUSZONHATODIK FEJEZET.
A tiszta nyári napsugárban a sárgásfehér 

homok a tengeri fübokrocskákkal messze elhnyult 
észak felé, ameddig csak a szem ellátott. A part
vonal kiugrásokkal cs öblökkel kanyargód tova, 
ill-ott egy csomó bárka vesztegolt, a parton si
rályok csoportosultak, miközben a hullámverés 
fodrosán gördült a part felé és csillémlott a nap
fényben.

A bozóttal benőtt halmok között, még jó 
messzo ogy kocsi közeledett, amelyben egy férfi 
és egy hölgy ült. Letértek a poslautról és a kes
keny, homokos községi utón hajtattak Brat
vold fele.

Madeleino kívánsága elloncre történt; de 
mert a férje véletlenül hallotta, hogy csak egy 
órányi kerülőről van szó, utasította a kocsist, 
hogy Bratvolduak menjen; de ennek következté
ben meg kellett pihenni valahol útközben.

A lelkész azért tette meg őzt az utazást, 
hogy feleségével meglátogassa uj kerületet. Magát 
az állást csak öszszeí kellett elfoglalnia. Lakást 
akartak bérelni s köszöntőn! akarták a légi jó 
barátokat és a rokonokat ós úgy tovább.

Búrmennyiro örülhetett is Madeleine annak, 
hogy viszontláthatja apját, még sem lelke
sedett túlságosan, amikor megtudta, hogy térje 
erre a kerületle pályázik. Csakhogy Sparro püspök 
egyenes kívánságára történt mindez és rendkívüli 
előléptetésszámba ment.

De hát Madeleine nem igen ellenkezett, ez 
sohasem volt szokása. Martens lelkész csakugyan 
Ízlése szerint való asszonyt tudott bolőle nevelni.

Amint ott ült a kocsi sarkaba szorulva — 
férje időközön kiesé testes lett — alig emlékez
tetett arra a Madeleinere, aki olyan otthonos volt 
egykor ebben a környezetben. Nem látszott beteg
nek, csak (áradt volt. nagyon táradt. Talán, egy 
nagyobb lelkészlakban bizony sok a dolog ós há
rom gyermek eem kicsiség.

Az első esztendőbon egészen kétségbeesett; 
néhányszor ki is fakadt izgatottan . , . a régi

makacság volt ez. De a lolkész egészen sajátsá
gos módon tudott velő bánni.

— Sohasom izgult; minél jobban kiabált 
Madeleine, annál nyugodtabban felelt neki, csön
desen mosolyogva ós a vállát megsimogatva.

Ha aztán Madeleino visszanyerte nyugalmát, 
figyelmeztette, és egész észrevétlenül minden úgy 
ment, ahogy ő kívánta. Madeleine végié is meg
szokott mindont.

Martens lelkész nyílt, barátságos arca ma 
nem volt valami jó színben. A legnagyobb mér
tékben kapta meg ugyanis a tengeri betegséget, 
ezért is hagyták el n gőzhajót és tették meg ezt 
az utat kocsin. így tehát telt arca bizonyos ten
gerzöld csillámlást kapott és eltorzult arccal ki-ki 
köpött a kocsiból.

Nagyon boldog ember volt és hálát is érzett 
érte, Madeleine minden várakozásán felül bevált. 
A régi makacsság csaknem végképp elmaradt, s 
ha mégis jelentkezett néha, hát egészen biztos 
volt a módszerében. Nagyon gyakran emlékezett 
hálásan az ő kedves Sparro püspökére, akitől 
annyit tanult és aki iránta olyan atyai barátság
gal viseltetett.

Minél jobban közoledtek a tenger felé, annál 
szélesebb lett nyugaton az a sötétkék csík, amely 
a napfényben csillogott. Madeleine egyre csak a 
tájat nézte és régi gondolatok és emlékek kezdtek 
erősen huliámzani a lelkében.

Kicsiny bíbicek kisérték a kocsit és éppen 
a lovak előtt telepedtek lo mindig egy-egy pilla
natra az ő ismert Jármijukkal; a pacsirták szá
zával íöpködtek ós kodves ujjongással töltötték 
el a levegőt, amely mélyen a szivéig hatott 
Madeleinenek, s a szél kezdte magával hozni a 
tenger friss sós izét — egy kátrány-, egy kis 
balszaggal — s mindez annyira gazdag volt 
visszaemlékezések kel.

Madeleino előrehajolt és hosszan, mélyen 
lélegzett. Ez üdvőz cse volt annak a tengernek, 
amelyet ő oly jól ismert boldogsága idejéből. . .  
szerelmének rövid nyári napja id jéből.

Úgy tett, mintha tele s tele akarná magát 
szívni ezzel a tiszta, friss tengeri levegővel, hogy 
zárkozott lelkének minden sötét, poros zugát ala
posan kiszollőztesse. Mert az az idő, amelyet 
innen távoltöltött olyan porosnak tisztátalannak 
tetszőit neki. Szemtől szembe a tengerrel, szó- 
gyelte, hogy igy jött vissza . . . azt kívánta, 
hogy bár feküdnék inkábo künn a hüs mélység
ben, a friss, tiszta hullámok alatt.

Do amikor a kocsi az utolsó magaslathoz 
ért közelidet és a bratvoldi udvarokat és a vilá
gitó tornyot ott látta maga előtt, akkor befödte 
arcát mind a két kezével és zokogott

Férje bizonyára nem vette ezt észre, mert az 
többnyire szárazföld felé fordult; még nem érezto 
magát elég erősnek arra, hogy a hömpölygő hul
lámokat nézze.

— Hová hajtsak be? — Bratvold Peré a 
legjobb ház; különben mindegyik egyformán jó.

— Menjünk be Perhez— mondotta a lelkész.
Madeleino sokáig nem tudta, vájjon tud-o 

Martons az ő viszonyáról Várományos Perrel; 
minthogy azonban jó ideje volt már férjnél, ki
tapasztalta, hogy nincs olyan hir, amely előbb- 
utóbb a lelkészhez nem kerül, és föl sem nézett, 
de érezte, hogy szemei rajta pihennek . . .  azzal 
a mosolylyal, amely lyel minden akaratát meghaj
lította.

Várományos Per a fáskamrában volt, ami
kor megjöttek. Egy nyíláson át pillantott ki, és 
amikor Madeleinet meglátta önkénytelenül is mesz- 
szire kiköpto a dohányt. Mert miután egy ideig 
hiába várt, újra dohányt rágott, és miutánnagyon 
sokáig kellett várnia, hát megházasodott.

Per felesége volt tehát az, aki a lelkészt és 
feleségét a legjobb szobába vezette, sok mentege- 
tődzés közben, „mert hát nem olyan, amilyenhez 
ilyen uraságok szokva vannak." Mialatt Pert ke
reste, hogy az idegenekhez beküldje, a lelkész 
körüljárta a szobát és mindent megvizsgált, amit 
csak talult. Madeloine az ablaknál ült és kibá- 
mult a levegőbe a Per feleségének a láttára, aki 
olyan üdének és elégedettnek látszott, fájt neki, 
maga sem tudta, miért.

— No, nézz csak ide Léna! — kiáltott fel 
Martens. ba valami újat fedezett íöl.

„Léna," ez becéző név volt, amely ellan 
Madeleino semmiféle kéréso és tiltakozása sem 
használt. ,,Lena" olyan szomotu, olyan lelkész 
bitvesénok való név volt; „Madeleine" pedig olyan 
idegonszerü, franciásan sikkes, ami nem illett az 
6 feleségéhez.

A szobában sok mindonfélo csudálatos holmi 
volt együtt. Képek: „A Vezúv nappal" és „A 
Vezúv ejjel", aztán „A három testvér"; továbbá 
hatodik Frigyes vörös egyenruhában és hajlott 
orrul s az ágy fölött, amelyen a takarók éa pár
nák emberrnngusságnyira voltak föltornyozva, ha
talmas bőségszaru lógott, atnolyre aranybetükkel 
o szavak voltak írva: „Legyetek termékenyek és 
sokasodj dók"; ez nászajándék volt- A fostett 
szekrényen sárga alabástrom kanári állott egy 
vörös körtén és éppen szemben vele ogy vörös 
pinty sárga körtén. A padló ragyogóan tiszta
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o]t és homokkal meghintve, az ablaktáblák ki
csinyek és mindenféle színűek és az egyik ablak 
fölött valami hajénak a darabja volt megerősítve, 
amelyen aranybetükkel ez a név csillogott: „l’Es-
P ^ v ö g re  bejött Per. Előbb a lelkésznek nyúj
tott kezet, aztán Madeleinnek és köszönt. Amikor 
Madeleine a nagy kemény kézhoz; ért, akaratia
dul visszavonta a magáét és a szokásos köszönés 
nélkül elfordult; egy szót sem tudott szólni.

Ebben a pillanatban lépett bo Per feloségo 
é= arra kérte suttogva férjét, hasogasson neki 
néhány darsb tát, mert a turfával bajos boldo
gulni és ő kávét akar főzni. Per kiment és a 
lelkész a jól megtermett kis paraszt menyecske 
után ment, hogy a házat megnézegesse.

Madeleine föl s alá járt néhányszor a szo
bában, aztán kilépett az ajtó elé.

Amint ott állt a pitvar előtt a tornáé tég
láin éppen a kis kikötőbe láthatott. A szeme azt 
a kis ösvényt követte, amoly a sik mezőn át a 
moredok lejtőn húzódott egészen a világító toro
nyig. Itt volt az 6 régi otthona . . .  a vaskos, 
komoly kőfalak és a tűztorony a vörösre festett 
sapkával.

Elfordult; nem tudott odanézni. A fáskom- 
rában Por fát hasogatott; csaknem öntudatlanul 
odament és odaült melléje.

Per abbahagyta kissé a munkáját, fölegye
nesedett s a nélkül, hogy rápillantana, a tengerre 
nézett. Merev hajós szakálla nőtt Pernek és arca 
sokkal öregebb és durvább lett; de Madeleine 
megismerte minden vonását.

Madeleine föllépéssel ment feléje és köze 
után nyúlt; de most a férfi vonta vissza az övét. 
Madeleine most már nem tudott tovább uralkodni 
magán, Dyakába borult és lejét keblére hajtotta.

Csakugyan úgy volt, ahogy Deiphin mondta 
egyszer: hal, dohány és gyapjú keverék volt, de 
mindamellett, itt volt az ő helye; ezt érezte most. 
És ebben a pillanatban jött rá arra, hogy miért 
nyillalt valami úgy a szivébe, amikor Per felesé
get meglátta. Irigyelte öt, mindenért irigyelte ... 
a férjé írt, a házért, az életért, mindenért együtt
véve; mert az az övé volt ! Itt volt az élet és az 
a férfi, akit ő szeretett és megértett.

0  . . .  hogy hazudtak neki és milyen rosszat 
cselekedtek vele. . .  ezek a finom emberek vala
mennyien. Micsoda élet is volt az mostanáig . . .  
ré t minden más hivatás nélkül; minthogy felo
ségo legyen olyan embernek, akit nem szeretett 
a házát rendbo tartsa, gyermekeket adjon nek i... 
és mindezt a szokás, a szertartásoskodás és az 
öntömjénzés dohos levogöjébcn. Még erősebben 
csüngött a széles, erős emberen, és ebben a kü
lönös boldoggsággal és kínnal teli pillanatban 
csordultig megtelt ez a . . .  jól idomított, betűzött 
szív, mialatt egész ifjúsága, szerelme zokogva vo- 
naglott át lelkén.

— Nem az én hibám v o lt. . nem az én 
hibám volt, — ismételto panaszosan, mint valami 
gyermek, aki vigyázatlanságból tört el valamit.

A férfi főlemolte nehéz, kérges kezét és 
Madeleino fejére tette és végigsimogatta lágyan a 
haját; most megértette az egész összefüggést; do 
egy szót sem tudott szólani.

— Léna, Léna! — kiáltotta a lelkész a ház 
ajtajából — gyere csak be, nézz csak ide. Ikrek, 
Léna, hol vagy? Siess háti Micsoda pompás egy 
asszony. Képzeld, mindjárt első alkalomra ikrek.

Nehéz volna kitalálni, mit gondolt Váromá
nyos Per, amikor megint egyedül maradt és a 
tengerre bámult. így hömpölyögtek a hullámok, 
viharban, napfényben ide s tova és ő mindig 
várt és várt. És Madeleine csakugyan megjött.

Nagyot lélegzett és arca megint löldoriilt, 
miközben néhányszor a tenger felé bólogatott.

Per felesége sokat mentego,íidzött az egy
szerű ellátás miatt, mint ahogy ez már szokás. 
Akadt tejföl, vaj, tojás, kávé, puha cukor, kétszer- 
aiilt és végül egy hordócska kis tengeri rák. Az 
asszony sopánkodva hajtogatta, hogy „szégyen" 
ilyen uraságoknak apró rákkal szolgálni, csak 
néhány nagyobb akadna, a k k o r . . .  Ez a lelkész
nek éppe-n kedvenc elmélete volt, amelyet hévvel 
és meggyőződéssel védelmezett, tudniillik, hogy 
apró tengeri rák igazában jobb, finomabb izü, 
mint a nagy. Ennélfogva sziporkázó kedvében 
rolt és ártatlan tréfákat engedett meg magának a 
barátságos parasztmenyeeskével.

Per is bejött és igy szólt;
— Legyenek szívesek I . .  Lássanak hozzál..
Es ezzel az illendőség minden szabályai 

kön^öf 8 P ákára, előrehajolt és a térdére

,.A  n:lP barátságosan sütött bo a kis ablak- 
lablákon, a szoba olyan tiszta és barátságos volt, 
az abrosz olyan fehér, a tej löl olyan sárga s az 
apró rák olyan étvágygerjesztőén piros, hogy a 
leiKesz nagy kedvet kapott a beszélgetéshez.

Kezdte azon, ami, az asszonytól megtudott, 
tudniillik, hogy Per az egész házat egy hajótörést 
szenvedett francia brigg romjaiból építette és 
fölött 8 ktyófak a deszkája volt ott az ablak

A lelkész az embori vállalkozások bizony

talanságáról beszélt, mily gyakran csalatkozunk 
és hogy végigvonul mindenen valami vezérlő 
fonál.

— Látjátok! — mondotta. — Ez a büszke 
hajó, amelyet a gőgös Franciaország szerelt föl 
és ezt a reményteljes nevet viselte: „l’Espérance" 
— mert ez barátaim reményt jelent — ez a hajó 
a legszánandóbb módon pusztult el ezen a szo- 
gény partvidéken. így van ez az ember életével is 1 
Mennyi hiú remény vitorlázott már ki föllobogózva, 
hogy aztán az élet forgatagában szánalmasan 
pusztuljon cl. De imel Amit a vihar roncsokká 
szaggatott, alázatos kezek uj otthonná varázsolták; 
igy fakad élet a halálból, remény a pusztulásból, 
boldogság a szétszórt roncsokból cs egy egész 
élet virágzik újra hitvány bajóromokból.

Régi makacsságának utolsó maradéka üt
között ki Madeloin-en, amikor most igy szólt:

— így élünk valamennyien.
Ebben a pillanatban Per is folállott és ki

ment. Felesége fel nem foghatta, hogy viselked- 
hetik Per ilyen illetlenül.

De Martens lelkész mindent megértett. Ké
sőbb még beszélni is lehet a dologról, ha szük
ség lenne r á ; hanem egyelőre nem volt érdemos 
arra, hogy az ember egyetlen falatját is elrontsa 
vele. Barátságos mosolylyal odanyujtotta fele
ségének a tejfölt és megsimogatta a vállát.

Aztán nekilátott az apró rákoknak, amelyek 
pompásan izlottck neki.

— Vége. —

K Ü LÖ N FÉLÉK
í r

Halotti csönd. A szürke tájra 
Halkan borul a köd s a pára . • 2 
Mélységes, csöndes nyugovóra 
Ütött az esti óra. . • .

Magam vagyok. Oly régen várnak 
E bánatos, imbolygó árnyak 1 
Isten hozott! Nagy fénybe’ jártam,
De visszavont sejtelmes vágyam 
A bánatos, rejtélyes árnyba 
Az éjszakába* • • •

Ismét magam vagyok. Köröttem:
Amott előttem s itt mögöttem 
Pihen a küzdő ember-tábor;
A titkos, éji, kéjes mámor 
Kábulva tartja, mint a méreg . • ,
Sok apró féreg! • • •

Velők egy sorba* küzd a lelkem 2 • •
L’tunk homályos és kietlen:
Ha megfutottuk kába fővel.
Felénk mered a sok kérdőjel . 2 ■
Mi is a cél ? Mi is az élet ?
Csak egy rövid, silány kísérlet 
A pusztulás vad útja ellen:
Jövünk az éjből, • . . Küzdünk . 2 . 8  végrd 
Belebukunk ismét az éjbe . • •

Az éj — igaz; a fény — csalóka. . . •
Pokol van csak; menny nincs. . .  Ha véna 
y az emberok hinnének benne,
Halálba mind, mind önként menne:
A mennyben szebb az élet útja ! • 2 •
De így! . . . Mindenki érzi, tudja,
Hogy rongy, cudar, silány az ékt,
De . . . mégis jobb, mint az enyészet, . • ,

Fülembe cseng az élet hangja . . 2 
Küzd és tolong a sok kis hangya,
Rongy lelkűk lelve van reménynycl,
Olcsó, csalóka, röpke fénynyel . . •
Hajni om őket szörnyű módon . . •
Óh, én már nem c alódom! . . •

Napfénybe’ jártam s visszatértem,
Mert nincs o földön éden. • • •
Csak egy igazság van : az éjjel . . .
Nem játszom többó csalfa íénvnyel:
Szivem az árny őrök arája . . .
Hadd szálljon köd a szürke tájra.
Hadd üssön már az esti éra 
Örök időkre szóló, csöndes,
Mélységes nyugovóra. . . .

8 sÍrtéi Artúr.

+  Remzelköst tsisoay . Geiifből írják, hogy 
olt egy huszonhéléves, ötszörös üzvegyasszonv mos! 
ment térihez nato lszor. Első lúr.o egy francia volt, 
aki a házasság u'an néhány hónappal Párisban me.- 
halt. Az özvegy a gyászév letelte után egy anjoiíoa 
n.ent férjhez. Ettől egy vasul! szerencsétlenség fosz
totta meg a fiatal asszonyt, aki nemsokára egy ameri
kaitól kötötte a sorsit. E mellett a férje mellett aztán 
három évig élt, aztán megint özvegye irha ju
tott M kor az Egyesült Államokból hazafelé uta
zott egy orostrtal ismerkedett meg és ebből

az ismeretségből hamarosan házasság lett Odesz- 
szába költözködtek, ahol a térj rövid idő múlva 
tífuszban meghalt Az asszony ekkor visszatért 
szülővárosába, Mallandba és ott egy itjnkori játszó
társával kelt egybe. Ez a térje egy turista kirándulás
nak lett az áldozata. Most annyi balszerencse és oly 
sok vész után sz asszony boldog csaádi életet él 
Genfben mint egy német ember telesége.

•
•+- Sakk az Írógépnek I Ezt a jelszót adta ki 

egy kis argentinjai tartományban a kormány. Rájött 
ugyanis arra, hogy ez az ördüngősen kopogó masina 
megcsappantotta az állam jövedelmét olyan módon, 
hogy a bírósági akták körében az Írógép kiszorította 
a forgalomból az állami okmánypapirost. A gép 
ügyesen ír, komprimáltán, bllentyüi alatti szükebb 
helyre is elfér a konccplus, minek tehát a hosszabb 
kézírásra berendezett okmán} papiros ? Tiszta sor, 
hogy ilyen körülmények között közönséges levélpapi
ros is megállja a helyét. Hát ezt nem tűri a kis ar- 
gentiniai proviuc a kormánya 1 Sakk az írógépnek I 
A resszort-miniszter javaslatot tér;esztett a törvény- 
hozás elé, hogy a bírósági aktákat vegyék ki az író
gép karmai közül. És a többség persze hogy meg
szavazza a cirkuraspektus javaslatot. Mellékes, hogy 
az írógép időmegtakarítást jelent, meg hogy tiszta, 
olvasható belüket ad ki magából. Mindez semmi. A 
kis argen’iirai állam aevében: Sakk az írógépnek!

K Ö ZG AZDASÁG
Gazdasági blrek. A készfizetések fölvétele ellen 

tartott hosszabb beszédet dr. Leeker Ottó, a távszónok- 
la tárói híres osztrák képviselő, a morva iparosok 
egyesületében. Szerinte oly országban, amelyben 60 
koronásnál kisebb bankjegyek is vannak forgalomban, 
ércpénz-forgalom nem fejlődhetik. Ha pedig az érc
pénz ’ a banknál marad, az rur.ök esetén válságokra 
vezet. — A pctrolcurnfinomitók kartellje tegnap Buda
pesten ülésezvén, a magyar kontingens 60®/o-át szaba
don bccsá'.otla, do az árakat mai színvonalakon meg
tartóra A fölszabadult kontingenst az osztrák fino
mítók a maguk javára fogják fordítani, hogy a tölemelt 
djs.’abás életbelépte előtt men ői többet finomíthassa
nak. Az uj íu 'ardijakuak március 1-én leendő életbe
lépése esetén a petróleum árának további 1—2 koro
nával való fö'eme'ését helyezték bizonyos viszonyla
tokra nézve kilá’ásba. — A peiroleum-karteU révén kedve
lődén helyzetbe zodort petróleum-nagykereskedők veszé
lyeztetett érdekeik megvédése céljából egyesületet 
szándékoznak szervezni, amely az összes magyar és 
osztrák nagykereskedőket tagjai sorába kívánja föl
venni. — Háziipari kéziuggesslg terjesztése céljából 
most hazánk 350 községében tartanak kurzusokat, 
amelyeken 15.740 mezőgazdasági munkás és kisgazda 
vesz részt. — A lurgonyakonényitő árában beá It emel
kedés számos burgonya’ermelövidéken uj keményítő
gyárak létesítésére vezetett. így például Nyitrában, 
Királyfán, Főldsrigeten az uj gyárak már löl is vet
ték az üzemet, mig Párkányon, Pozsonybau, Székes
fehérvárott és Pécseit ily gyárak keletkezőben vaunak.

A Budapesti Kerefkedetmt Testület Hültl Ti
vadar elnöklete alatt igazgatósági ülést tartott. A ke
reskedelmi teslü'et részvénytársaság igazgatóságába 
TsrAopi Henrik, a felügyolő-bho'.tságba pedig Markó 
Albert küldettek ki. A Ferenc József kereskedelmi 
kör a zárszámadásának megvizsgálásával Markó Al
bert és Uhl Sándor bízattak meg. A Budapesti Keres
kedők Menbáza pénztárkezelőjévé K ein Józsefet vá- 
lasz'ották meg. Dr. Dalnoky Béla jogtauác’os jelenté
sét tudomásul vették s a kereskedő if,ak társulatának 
600 korona segélyt engedélyeztek.

A Hazai Bank mérlege. A Hazai Bank IIész
vén \ társaság igazgatósága tegnapi ü élén állapította 
meg a február 17-ére egybehívott közgyűlés előter
jesztendő 1901. évi mérlegét, amely 825.619 69 korona 
'tiszta nyereséggel záródik. Ez a nyereség 48 421*80 ko
ronával nagyobb az 1902. évinél, ami mindenesetre 
kedvező eredmény a mostani abnormális állapotok 
közt. A normális állapotok visszatéréséhez lüzóílő re
mény és az ebből eredő bizalom előjelén, olcsó pénz, 
a befektetési érékek piacának szilárdulása, a tőzsdei 
forgalom id’nként való megélénkülése, az iparvár ála
tok némelyikénél máris észlelhető javif ás, fokozottabb 
bankszerü tevékenységre vezettek, amelynek a mérleg 
egyes tételeinek eme kedésében, valamint a nyereség 
eme'kedésében is kifejezésre jutottak Az igazgatóság 
a közgyűlés elé azt az indítványt fogja terjeszteni, 
hogv az osztalék, — úgy mint a mu t évben — 5% bán 
állapittassék meg, a tartalékalap 10)000 koronával 
(a múlt évben 75.000 koronával), a nyugdíjalap pedig 
2Ü.C0) koronával dotáltassék. E mel'elt azonban az 
igazgatóság a tényleg elért jövedelem egy részét, úgy, 
mint ez a múlt évben is történt, az intézet erősbitése 
céljából mérlegszerűen nem számoltak el, hanem tar
talékba helyez’e. A kö»g>ülés elé terjesztendő indít
ványok elfogadása mellett az intézet tartalékalapja 
16Ó0 0C0 koronára, vagyis a kerekszámban 320 Ú00 
koronára rugó nyugdi,alappal együtt 10 millió korona 
alaptőkének 10 7%> ára emelkedik.
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8sdgó-TarJánl KŐBiónbányeRóáivóny-TÁrenlat.
Az igazga4óság mai ülésében vizsgálta és állapította 
meg az 1903, ó/i záróssámadásait. Az e társulatnál 
szokásos nagyobb mérvű leírások után az ösczDoza- 
dók a múlt évről áthozott 299.76b korona 73 fillérnyi 
összeggel együtt 2,8-2.296 korona 22 fillért tesz. Az 
igazgatóság a lolvó évi február 25-éro egybehívandó 
kösg’ ülésnek a?t fogja indítványozni, hogy ezen össz- 
hozadékból 200.009 korona a leírási, 200.000 korona a 
tartalék alapra, 238,262.74 koroua az igazgatóság és 
hivatalnokok alapszabályszerü jutalékára íordittassék, 
a forgalomban levő 04.UÖ0 részvény után részvé- 
nyenkint 30 korona osztalék, e óimén tehát 1,920 000 
korona állaoittasék meg és a még lennmaradó 324,043 
korona 48 fillér az 1904. év számlájára irassék elő.

A Budapesti (budai) Kereskedelmi Társulat 
ma tartotta O tt Lajos elnöklete alatt rendes évi köz
gyűlését. Az évi jelentést K o llá r  Lajos titkár terjesz
tette elő. A közg.) ülés a jelentést tudomásul vette s 
az előterjesztett zárszámadásra nézve a ielmentvényt 
a választmánynak megadta, a jövő évre a költség- 
vetést megállapította és A lb in y Lajost, T old i Lajost és 
W irtli Antalt számvizsgálóknak választotta meg.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Crcditorcn-V erein  
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: S z iá g y i  
Lajos lüszerkereskedő M ezo-Telegd, B elgram  M. keres
kedő Szárcsa L u s tig  Zoltán cég B a ja , Ágoston  Sándor 
kereskedő K o L zsv a r .

Szeszáx&k. A kontingens nyersszesz ára B u da-  
sdsten  44.60 korona pénzben, 45.60 korona áruban. 
—  Becsben a kontingentált készáru 46.— korona pénz
ben, 46.40 korona áruban;

Vásárcsarnok. (V ám os és B ru sz t hatósági közve
títők üzleti .jelentése.) Az élelmiszerpiac a házbérne- 
gyt-d natása alatt ma sem volt élénk, a vásárlások 
csakis a legszükségesebbek beszerzésére szorítkoz
nak. Részleteiben a következőkig alakult az üzlet: 
Húsfélék*, vidéki marhahús eleje 76—86, hátulja 86— 
ICO korona 100 kilónként. Öiött borjuk, bőrben hosz- 
szau mérve sulylevonás nélkül 90—104 fillérrel nyer
tek elhelyezést kilónként. Lehúzott sertéshús 110—116, 
sertéshús szalonnával 112—118 fillér kilónkint. Juh
hús kilója 50—70 fillér. Tojásban szilárd az üzlet. I. r. 
Irtss telt áru 85—90 koronát jegyzett eredeti ládán
ként. A készletek szétküldését ajánlhatjuk, T ejterm é
kek', I r. szövetkezeti leavaj 1.90—2.20, jó friss főzőva: 
1.40—1.60, tehéntúró 16—20 fillér kilónként. 
baromfiból a hozata/ok kicsinyek és ma I. r. szépen 
tisztán kezelt, hízott ludak kilója 1.30—1.36 fillérrel 
volt a forgalomban minőség szerint. É lő  barom fi: 
csirke 1.80—2.60, tyuk 2.80—360, kacsa 3.60—5.—,
lúd 5.-----7.— korona páronként, minőség szerint.
V adfélék: száraz szőrű, nagy nyulak darabja 2.—  
2.30. szarvas kilója 6 8 -7 2 ‘fillér. D élu y iim S lcsö k : vi
dékre a következő árakon szállithatunk: I. r. narancs 
200-as 7.—, 80L-as 7.50, 360-as 7.— korona I. r. cit
rom 300-as 6.—, 360-as 7.— korona ládánként. Kosár- 
narancs ICO kilója.18.— korona.

Borjuvásár. 1904. évi január hó 29-én. (A 
budapesti marna vásártéri vásár-pénztár részvénytár* 
saságtóL) Leihajtás. Belföldi élő., borjú 390 drb, leölt 
ború 5 db, bécsi borjú —— db, — db., no- 
vondóamarha — darab, bárány éló 20 darab, leölt 
bárány — darab. — Árjegyzések. — Belföldi éló 
boriu L rendű 90-98 u-ig, kivételes 100 f„ U. rendű 
éló borjukért 80-68 t-ig, 1 kilónkint leölt borjú 
L r. 96—104 t-ig. 1L r. — l.-től —— L-ig, kivét
f. kilónkint, levonás nélkül, Rúgott borjukért —___
L-ig. Nöyenőékmafha — t-tő l — í.-Í£, L  r . ______

--------------------  —-ig páronkint.
Irányzat általában élénk volt as árak 3—4 fillérrel 
klgmként csökkentek.

Sertóukousumváuár. (A székesfővárosi sertés - 
vásár és közvágóhíd intézősége.) Január 2J-án. 
1 ölhajtás: Zsirsertés, úgymint öreg L rendű 350 kilo
grammon leiül-----------darab, H. rendű 280—350 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nehéz 300 küogrammon felül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malao — kilo
grammig — darab. Összesen — darab. Hússertés 
úgymint: nehéz 800 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 260—300 kilogrammig — darab, süldó — da
rab. malao 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 1296 darab, 120 darab süldó. 
Llozó napi maradvánv 105 darab, — darab süldő, 
összesen 1401 darab, 120 darab süldő, hlladatott 952 
darab sertés, 91 darab süldő. Maradvány 449 darab” 
2J darab süldő. A vásár irányzata élénk. Az árak 
szilárdak — Kővetkező árak jegyeztettek: Zsír- 
sertés: Öreg ű r .  850 kgr.-on felül 95—102 fillérig, 
h . rendű 280—36o kilogrammig 95—101 fillérig, selei- 

aA '.ig’,8i1’ --------fillérig, fiául nehéz
3o0 klgrammon felül 99- 104 fillérig, fiatal közép220- 
300 kilogrammig 94-102 fillérig, fiatol könnyű 220 
kilogrammig 88—— fillérig, süldő 88—100 fillérig, 
malac ---- --fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon f e lü l ------- fillérig, könnyű — ____ki
logrammig -  fillérig, sü ldő '--------fillérig, malao
40 kilogram m ig------- fillérig. Arak minden le
vonás nélkül, kilogrammonként, élóflnlyhan.

A  b u d a p e s t i  g a b o n a tő z s d e .

BniUpait, január 29.
Nyugodt hangulat mellett 10.000 métermázsa 

búza kerüli a forgatómba tartott árakon.
Hozs jegyzése változatlan maradt.
Tengeriben szilárd volt az irányzat.
Zab tartott árakkal zárul.

Eladatott:
B u ta . T ú z a v id é k i:  4C0 mm. 80'S k. 

f„ 200 mm. 80 k. 8 E. 82yi f., 200 mm.

f . s á r 113.
E eh érm egyei: 1200 min. 77 k. 7 K, 97Va f. 
E estm eayevidcki: SCO mm. 79 6 k. 8 K. 15 f.,

600 mm. 79-8 k. 8 K. 07 f., 100 mm. 79 5 k. 8 K. 
26 {., 100 mm. 79'5 k. 8 K. 12»/» f-. éOO mm. 79-á k. 
8 E. 17*/i f, 260 mm. 78-2 k. 8 K. 15 f., 500 mm. 
77'4 k. 7 K. 97 í. Budára, 21 0 mm. 76 k. 7 K. 90 f.

R a k tá rá ra :  17C0 mm. 76 k. 7 E. 771/! f.
M in d három  hónapra.
R o z i:  150 mm. 6 K. 42Vi f.
Z a b :  100 mm. 5 E. 75 i., 100 mm. 5 E. 62i/» f.
Tenort: 100 mm. 6J K. 20 {. Kőbányára, 2CÜ

mm. 5 K. 10 f.
a.eszvinif:Kiés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru

ié  értéktózsue szokásai szerint készpénzben és 
kilogrammonkinti — A minőség hektolíterenknit 50 
kilo sarain in önkin t.

S  a x a
’ kíiogranmi

ára
y. kui.gT&mai"

ára
K-.-ig 1 K.-Uú z - l l

T-szári dékJ el —. —

76 7 70 7.85 79 8.05 8 .IC
* 7 7C 7.9j 8U 8. IC 8 25

78 7.90 8.13 ti e ie 8.30
1 eharmegysl B — — — — • — ——

• 73 7.70 7 80 79 8— 8.10
77 7.70 7 90 to 8 05 8.15. . 7ó 7.86 8 .— 61 0 .— 0.—

Faa'.Tldékl — —. — — —

7d 7 60 7.75 79 7 90 t . —
77 7.C6 • íf. 8W 7 W 8.?
73 7.80 7.96 51 8 .— 8.15

Bácstgl — —.— — —

76 y.6tí 7.75 79 7 90 8 —
77 7.66 7 85 tsc 7.9S 8.05
7d 7.80 7.00 81

b itass: — —. — —

'.<5 7.7C T.8Ó 79
77 7.76 7.95 to

• •
7 85 8 — 81 —•— ——

•J. EllOgramm
E gyéb  rabom anooa tok Kiioa

K.-WJI K.-)g

Kosa 6.40 o 60
.  kőzépnúnöeégtt^----- — 6 .ki ö.aO

Xrpa .  takarmányára, elaörenull1 — 5 .ti'. 5.80
«a. é.to 5.C

K olos 6.ÍO Ö.S5

a Éj román vagy bolgár_ j —. —
• cinqoaatin

Kopoe 10 75 1 1 . -

A h«tarl<t6n»l,t folyamán ■ következő kötések 
történtek:

Áprilisi bnza 1901, 1 7.87—7 89 
Oütóberi búza 1904. . 7.68—7.76 
Áprilisi rozs 1904. ; 6.59-6.60
Októberi rozs 1904. . 0.—0.—
Áprilisi zab 1904. . 6.50 -  5 51
Májusi tengeri 1904. . 6.35—5.34

Déli agy órakor a következő zárdánkat állapi* 
tották meg hivatalosan a tőzsdén;

Áprilisi bnza 1904. . .  , J ; 7.88— 7.89
Októberi bnza 1904. . . Í J .  7.69— 7.70 
Áprilisi rozs 1904. . . J .  J 6.59— 6.60
Áprilisi zab 1904. • 2 J J . 5.50— 6.62
Májusi tengeri 1904.. . . . 1 6.35— 6.34
Repce augusztusra 1904. . 2 . —.--------.—
Délután fél 6 órakor zárul;

Áprilisi búza 1904. , 2 , 2 2 .  7.87— 7.88 
Októberi búza 1904., . 2 2 2  7.61— 7.69
Áprilisi rozs. 1904. . . . . .  6.60— 6.t,i 
Áprilisi zab 1904. . j f , . 6. 0— 5.61 
Májusi tengeri 1904. . . 2 . 6.33— 5.34

A  b u d a p e s t i  é r té k tő z s d e .
Alacsonyabb külföldi jegyzésekre kedvetlen han

gulattal nyilt meg a tőzsde és csak csekély forgalom 
fejlődött. Délben alacsonyabb beriiui jegyzésekre cse
kély ingadozás után bágyadt lett az irányzat és az 
értékek árveszteséget szenved'ek. Valuta és ércára is 
olcsóbbodott

A helyi értékek piacin szin'éu gyöngült az 
irányzat

E lit i is i le :  Gyöngébb. Osztrák Hitelrészvény 671.— 
—670.—. Magyar Hiíelrészvény 767.60—766.26. Oszt
rák-Magyar államvasuti részvény 671.-----770.—. Városi
villamos vasút 327.— -32).—. ‘Magyar korona;áradék 
99.05 korona.

A  <Mi tőzsde. Bágyadt. A következő érlékekben 
volt forgalom : Osztrák Hitelrészvéuy 676.70—668.r0 
668.76. Mauyar Hitelbank részvény 766.75—765.21 — 
765 —. Osztrák-magyar áliamvasut részvény 670.25—
668.60. Rimamurányi vasmű részi óév 479.----- 478.60.
Magyar leszámítoló bank részvény 461.—. Jelzálog-
bank részvény 518.-----617.60. Eözuti vasp. részvény
589.—. Városi villamos vasút 826.50—325.60 koroua.

A helyi értékek piaca gyengült Eüttetett: Hazai 
bank részvénytársaság 214 —. tí'ső budr.ne-.ti gőz
malom részvénytársaság 1900.—. Megvár villamossági 
részvénytársaság 304.-----392.— korona.

A primiumitsletben dijbiztositásokert Szettek ; Oszt- ‘

rák hitolrészvéuyekért holnapra 5.-----6.— korona
8 napra 12—13 korona, 1904. február végére -2—24 
korona.

>/s4 á rakor tá r u l:  Osztrák Uitelrészvény 671,—; 
Magyar hitelbank részvény 467.—. Leszámitolóbank 
részvény 461.60. Rimamurányi vasmű részvény 430.—. 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 671.26, Közúti 
vasút részvény 690.69. Városi villamos vasút rész
vény 327.— korona,

A hivatalos zárlatok a következők voltak: 
Államadósság.

a) M agyar államadósság.
Pénz Áru Pénz lm

Avanyj. öOaronyfrtos 119.25 119.75 1870. áU. nyor.-köL
A ra n y i, med. féb.-ra 119.25 119.75 200 K.-ás ............ 209 — 212.=
Koronajáradék ....... 99.— H9.4O Magy. loldtohermt.
Koronaj. ült. fcb.-rá 93 — 99.20 kötvény .............. 98.75 99.75
Koronaj. S’/s1 o ........
Aliamköl. vaskapu

90.0J 91. Ö0 Horv.-bzlav. jelzá
log földv. kötvény

Tiszai és szegedi
93.60 99.50

célj. aranyban.... 86— 57 —
nyer .-köles. 2Ó0 K. 164 — 116—

b) Osztrák államadósság.
Koronaj. máj-—nov. 100.'Q 101.— Eztiatj. 4’ uÉfo..77..’ KO. 60 10t.—
Papivj. feb.—aug. . .  liOJO lo l .— Ar&nyj. 60 manyírt. 120.60 121—
Ezüstjáradck...........  ICO.60 101.— Koronojáiadck........... 1C0.L0 101—

c) Idegen államadósságok.
Boszniai áll. köles. 95.25 95.26 Szerb els.-kölcs. 99—  102—
Bolgár Államvasuti Ugyanaz rsztr. felül-

jelzálogkölcsön. . .  117.— 108.— bélyegzéssel Srílo.. ICO.— 102—

d) Egyéb nyilvános kölcsönök.
Budapest Í6v. 1897. Temes-Béga-társu-

4n/o köles............... 97.76 98.76 l a t i / # ..................  97.40 97.70

Bankok.
Angol-csztrák bank 2:2 —  283—  
Budapesti bank

egyesület.............  10Í.-- 110.—
E'.ső magyar Ipar

bank....................... 3<9.— 352—
Fiumei hitelbank . .  139.— 142 —
Hazai bauk rész-

vény-bu-sasAg.. . .  214—  216—
Herzues ni. áll. vál-

töüz'.ot r.-t............  2-10.— M  
Horvát őrs*, jeiuá*

lógtunk................. 240.— 243.—
ktagyur Általános hi

telbank .................  — — —. —
Ugyanaz feb. med.. 765.— 755.50 
M. agr. és járadb. «5Q.— 4oO.— 
Magyar jelzálog-hi

telbank ...............  —.— —
Cgyauá* feb. med. 617.60 518 60

Magyar kereskedői, 
r .- tá is ................... 672.-; 676.-;

Magyar leszámiloló-

Ugyanuz feb. med. 461.— 462.— 
ál. tkp. kúzp. jelz.

bankja .................  1076—  1100—
Oezlr. hitelbank.... —.— —
Ugyanaz feb. ült. .  658.76 679 25
Osztrák* m agyar

bank.......  1600.— 1610—
Festi magyar ke

reskedelmi bank. 2875.— 2885.—
Unió! a n k .................  610.— 642.—
Horvát keresk. bank —.— —. —
M. leír. fci.ab. osztály-

tor.-j. r.-t............... 1730—  1750—

Bányák és téglagyárak.
Epest-szentiörlncl 

téglagyár r.-t. . . .
Egyesült tégla- és 

cem en t-gyár.....
Északmagyarersz. 

kőszénbánya.. . . .
Fels6magysrorsz. 

bánya- ée kohóm ti
.István* téglagyár 

réezv.-társ............
Kis-Scbeai gránit- 

rés7venytársn8&g..
KObányai gfiztégia- 

gyár társaság ....

Köszöni in ja  és tég- 
300.— 820.— lagyár....................

Magyar aszfa't rész- 
60.— 61.— vén y tá rsa sá g ....

Magyar ál'., köszea- 
229.— 232 — bánya r.-t.............

Mi gyár kerámia i-
450—  4C0.— gyár részv.-tórs.. .

EalgO.arj. kőszén-
99.— 104.— banya................. ..

Uilaki U'gla- és
255.— £60.— m észégető............
tf-X’.— 940.—

450 —  455—

99—  101—

236—  28J.— 

120—  U S—  

663.— 666—  

3J9—  803—

Bécsi blxtositő tár- 
bulat....................... 435.— 445.—

Bécsi élet* és jára
dékba U társ.......  630.— C80.—

Első magyar áltat 
btzU-Urs............... 7925—  7976—

Blztositó-tira&ságok.
Fonclére, pesti biz t  

Intézet 5 /o............ 240.— 245*—
Magv*. jég- és viszont- 

bizt. ntezet..........  3^2.— 826—
Kemzcb bai>'*etbiz. 230.— £36 —  
Pannónia vuzonv-

blz:. r.-t................  2K.O—  22 0—

T&k&ré kp é nztárak.
Belvárosi takarék

pénztár r.-U ........ 238—  239—
Budapest ÜL kerü

leti ........................  ——  ——
Budapcst-Erzsébet- 

▼árosi................... 215—  220—
Bpestl tkp. és orsz. 

zálogk. r.-U..........  436—

Egyesült Budapest 
Í6vaiosl.................  2670—  2810—

Magyar ŐJ'.aláncs 
tkp. r.-t.................  6SO—  68’—

Országos központi. 1683—  1696.— 
Festi hazai első ta-

kui kpénzuzr . . . .  2<-800—  210C0—

Különféle vállalatok részvényei.
Által, waggouköl- ,.llungárlaM mii-

csÖnzB r - t . .......... 730— 760— trágya-gyár---- . ; £15 — 225—
Budapesti Alt. vil- Köbár. - ai polgári

lamoss.íjvi r .- t .. . . 3 6— 310— 8erf5z6 r.-t........... 278— 282 —
Első megvár betű- Magyar cukoripar

öntöde r .- t........... 210— részv.-tár ......... .. 1303— 1610—
Első magyar gyep- Magvnr villamos-

juntosö-gyár........ 6€0— 680— sági rész..-tár. . . 303 — 3 3 3 .-
Első magyar rész- Memzetk. vinamos-

vényser15c6.......... 2410. — 2450 — sági társ a; á g . . . . 635 — 670—
Első magyar eoités- Nrinzetk. wsugon-

hizlaló r.-t............ 440— 460— 670— 586 —
Első magyar ezAl- Boyal szAllú.............

lód a rész.-tdr....... 613— 616 — S/eprdi kpuderf.-gy*
Bpödium-gyAr........ t ve— 20.__ rcsr v.-túr................ 6M— 600—
Hűméi rLtshántoló. 2326— 2376— Dohány iov. részv.-
Uschwindt-íéle társ. török kora.. 340— 342—

szeszgyár.......... 1010— 1040—

Vasmű- és gépgyár-részvények.
ElsC m. gazd. gép- Klmamur.-salgűtar.

gyár r.-t...............  150.-- 156—  vacrntl r.-t.......... .. ——  •» .—
( L<anublnsam.hajó- Ugyanaz feb .-ra .... 47S.6O 479.50

gyár r.-t...............  146—  150.— Hiblick-íéle gé|»gy. J4£.— 865.—
Oauz és társa vas- Tcudlolf ea Dittrivh

...............  140—  160—
bü :holi«í.n-;'pryár . 18*—  zUC.«» Weiütcr (4p-, wsgg.-

g y ii  ea Tásönt.. .  £ í i .-y  242—

BazlUka-sciyjegy . .  
Ugyauaz i - . tr. felül- 

bélyegzéssel.........
BémvAiual nyer.- 

h • . i  ..........
„Jó fcztv“ sorsjegy- 
U gvanaz ozzlr. felül- 

bélycgzósaci ........
Magyar vórus-ke- 

iof. í sorsjegy . . .
L'rvanaz csztr. felül- 

b'jtejészscl..........

Sorsjegyek.
18—  20—  Olasz vörös-kereszt

sorsjegy...............  44 —
23 —  22.75 üg/anct osztr. fslttl-

bUyftg zéssel.........  47—
C l-.— 627.— Oi-..ir. vi-rös-Acreszt

9.76 lü . í í  rorbjegy.............. .. 66.—
Oszt iák üileiaora-

5.76 10.26 lé g y ........................ 470.—
I'á iay -sor9 jegyak . .  M'ze—

48—

67—

480—
1 Í 5 .-

,Adria“ m. tenser-
haj- r.-'..................

Budapmti közúti
vaspálya 6"/...........

Ugrani i fob.-ra . . .  
Biidapc.-ti körúti

vaspálya...............
Budapesti vili. vá

rosi vnsut1903... 
Budapesti sül. t á 

róéi VttHKt.............
Cg'.annz, élvezed

!' •« » ......................
B.ol pest-ujpe»'. iá- 

kosp. sü l. k r . . . .

KözlokedésI vállalatok részvényei.

19—  go—

Déli v a sa t...............
479— 413— Ugyanaz feb.-ra . . .  

but.a'rőzhajőxusl
59.

C8J.— 530.— Kaaea-odorbergi 
vasút..................... 134.-

170— 375— M sgyar-g Acaországi 
vasút..................... 4tl.-

3 2.50 Magyar nyug.vasút. 403.-

336.60 lanivasut ............. Cfis'i
113—

177—
11C—

l«2—

1’űté—Bartti va-zt. 4-7.

6ŐC-

870.—

|3 8 . -

eco’—
4 9 9 .-



Budapest, szombat B U D A PE ST I NAPLÓ 1904. január 80. 1 «

■ alm ok.ronoordJa-malom.. 180.— 190. — Henger-malom. .7..' EliA bpestJ malom. 130C.— 1816.— Molnárok 4a Bűtök«_aábet-malom.... 445.— 460.— malma. . . . . . . .£ajsa-malom....... 840.— 260.— Viotorla-malom....
Pénznem ek.

410.-490.—

11.86 11.48

fondokat ez nem befolyásolta, külföldiekben nem volt forga
lom. A tőz6deidő második felében vontatott forgalom várako
zással nyugoti tőzsdékre. Bankok részben szilárdultak. Vas
művek lanyhák. Szénértékek engedtek. Magánleszámitolási ka
matláb 2»/e®/o.

Berlin, január 29. (Z d rla tJ  <-2®/o-o» papirjiradék 
— . 4°/c-os osztrák aranyjáradék 102.90, Klbavölgyi vakut 

Magyar koronái áradéi 99.40. uaztrAk-in agyar állam- 
vauit 143 76. Kataa-cderbergi vaant —•— « Bénái váltóár 
85.35. Magyar vasúti bernháaási kölcsön — . Alpesi bánya? 
részvény — . Dweonto-Commandit 198.—. AltaJánot villM  
moeoágj Edison 220.10. üelaenkircheni 212.25. Laura-kohó 
205.25 4*2° oea exüatjaradék 100.90 4®/o*ca magyar arany
járadék 100.75. Oaztrák hiteirászvény 211.60. Dáü vasat 
I6.:o. Károly-Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 216.05. 
4°Zooe uj orozz kölcsön 98.40. Török dohányreazveny — . 
Olasz járadék 103 80. Magyar hitelbank — • Oynamit Trust
166,75. Harpeni 204.25, Az irányzat ingadozó.

Berlin, január 29. (A Napló tudóaitó-
jának távirata.) kttx forgalctm 4°Z»*oa magyar aranyiaradék 
—t - . Magyar koronajaradék 99.70. Osztrák hitelréezvény 
211.40, Oaztrák-magyar államvasat 142.90 Déli vasút 10.10. 
Északnyugati vasat — Elbavölgyi vasat Orozz bank
jegy késroénz — , Bnsehtiehradi — . Orozz bankjegy 
— . (Ultimo.) Lombírd — .

F ázta , január 29. fZdrlaiJ  Osztrák-magyar állam- 
vasat 710.— . üj török konzol 85.90. Egyptomi járadék 106.25. 
OsztrákL&nderbank — . Párisi bankrészvény 1109. 3%-os 
francia járadék 97.35. 4°Zo spanyol járadék 85.85 3°/o uj 
törleszthetö járadék — . Crédit foncier de Francé 665.—  
Alpesi banyarószveny — . 40/0 1890. román kölcsön — . 
Görög kölcsön 206.V3. Váltó Olaszországra ®/ö Vi« park Váltó 
Amsterdamra 206.18. Váltó Brüsszelre ®Zo 7/« . De Beers 
505 —. Chartered 55.— . 5®/o bolgár kötelezvény 394 —. Ma
gyar aranyjéradék 100.— . Déli vasat —.—• Váltó Londonra 
251.56. Osztrák aranyjáradók 102.60. Török sorsjegy 125.42. 
Meridional vasat 729.—. 4°Zo olasz járadék 102.20 Ottoman* 
bank 583 — 8^ /0 -o s  francia járadék — , Osztrák földhitel* 
intését 1313.— Déli vasúti elsőbbségi kötvény 325.— . 4°/x>e 
1896. román kölcsön 89.92. Dohanvrészvény 364.— , Váltó 
Bécsre 103.87. Váltó nőmet piacokra 121.56. Rio 12.20. East 
Rand 164.—. Randíontein 64.60. Magyar Jelzálogbank 559.—. 
Az irányzat gyenge.

F r a n k  fórt, január 29. <2»dr/oíJ 4*2?/o-o« papír- 
járadék 101.20. 4®/o-og osztrák arinyjáradók 102.90, 4°/>oi 
magyar aranyjáradék 100.70. Osztrák hitelrészveny 211.80. 
Osztrák-magyar éllamvasnt 143.90. Északnyugati vasat — . 
Rustiehradi vasút — . Londoni váltóár 204.72. Bécsi bank- 
egyesüiei 134 8 1 Villamos részvény 144— 3u/o»os magyar 
aranykölcsön 86.20. é’kVs-os ezöstáradék 101.20. Osztrák 
koronajáradék 101.10. Magyar koronajaradék 99.60. Osztrák- 
magyar bank 115 80. Déli vasul részvény 16.10. Klbavölgvi 
vasat — . Bécti váltóár 853.50. Pánsi váltóár 814.16. 
Unió bank részvény —.— . Aipeci bányarésxvány 216.— , Az 
irányzat gyenge.

Frankfurt, január 29. (A Budapetti Aapló tudó
sítójának távirata.) Ariolvamok januárra. B»ii forgalom 
Osztrák hitelréezvény 211.90 Német bank 22380 Disconto 
194.20 Berlini terotkedeim. bank 159 90 Geiaenkirchem
-------Harpeni 204 20. Lanra-kohó 236.— . Olasz járadék
103 90. Hibernia 205.20. Az irányzat gyenge.

Ham búig, január 29 4^®/>ee ezüst-
járadék 101.10. 1860. sorsjegy 156.—. Déli vatnt 15.7C, 4®/o-oe 
Osztrák aranyjáradék 103.— . Osztrák hitelreazv-ny 211.40. 
Osztrák-magyaráUamvafcut 143.50. Olasz jéraaék 103.50. 4®/c-oi 
magyar aranyjáradék 100.30. Az irányzat csendes.

Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1-ig.
Ákadémiai könyvtár nyitva 3—7-ig.
Fgyetetni könyvtár nyitva délelőtt 9—12 óráig.
Statieztikai hivatal könyvtára te térkép gyűjteménye dél

előtt 10— 1 óráig.
dí fővárosi könyvtár fKároly-kÖrut 28.) mindennap nyitva 

van, köznapoken délelőtt 9— 1-ig, vasár- ée ünnepnapokon 
9—12-ig.

A kereskedelmi éz iparkamara könyvtára (Szemere-utc« 
6. az.) nyitva minden hétköznap fél 10-töl iél 2-ig.

Az aquincumi áeatázok ée muzeum. Megtekinthetők egész 
nap HL kér. Ó-Buda, Kíilső-Szent-Endrei-ut. Helyiérdekű vasút 
a Pálffy-térról.

Mentoegyeeület helyiségei a Markó- ée Sólyom-ntca sar
kán, reggel 8 órától este 6-ig.

Állatkert a rárosligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

Magyar Kezeekeátimx Muzeum. Igazgatóság, kereske
delmi szakxönyviára, tudakozó-osztálya es keleti mintatára 
V. kerület Váczi-körut 32. b*ám aiatt. Hivatalos ó rák : dél
előtt 9 órától 12 óráig és délután 3 órától 0 óráig. Ha
zai termékek áhando kiállítása és keresKedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipán kiállítás (melyben az üz
letvezetőség áruaitáaoia; is eez* özei) a városligeti ípar- 
esofnokbon (vasár és ünrcpnapokon is) nyitva délelőtt 9 
órától 2 óráig és délután tél 3 órától fél 6 óráig. A Külföld 
kirendeltségei, süznonti íizietvezetőtége (Magyar Kereskedőim 
részvénytársaság/ V., Vácz-kúrut 22. szám alatt.

06.6696.4594.9696.—
218.60

Francia bankjegy.;Olaai bankion. . .Román bankjegy .., Starb bankjegy.... Rubel... . . . . . . . .
88.16
94.1594.9094.—868.5011.80

10.0423.41
11.1619.0885.60

Magyar T,8ry om*- rák arany, vert..
" a p u s é r t80 frankóé arany ..80 márkás arany ..Kémet bírod. bank*(100 márka). 117.97*/* ll7.27*/s

K önyvnyom dái részvények .Athenaeum .77. . .  827.— 280.— Peatl könyvnyomdafranklln-Társulat . 618.— 620.— réazr.-tára...........» 2860.— 2930.—Pallaa” Írod. és nyomdai r.-fc.....
Amsterdam SW»
RrüSHel ...................London 4°/o. . . . .New-York 6«/o. . . .Kémei bankpiacok
............ .

VAltA Árfolyamok.
193.0} ISO.— Olaaa bankpiacok

239*65 240*06 Pária r/o.í 4í8.— 496.— Svájci bankpiacok4°/o. . . . . . . . . .
1 1 7 .-  117.88 Pétervár 4W/o. . . . .

96.16 96.8696.871/a 98.60
94 85 96.06

262.— 2W.-*

A  budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megielelűen alakultak az árak és régül a termény- 
üzleti árjegyzö-bizottaág hivatalosan a kővetkező ár
folyamokat állapította meg:

Jegi/tések: Heremag luoerna magyar 63,-62.— 
korona, vörös aprószemü 62.-64.— korona, vörös
erdélyi —•--------korona, vörös bánsági
korona, középszemü 66,— 61.— korona, nagyszsmfl 
Ü3.—68Í—,korona. Disznózsír: budapesti66.——66.60 
korona, vidéki korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki korona, városi 4
daraaoa 68.-----58.60 korona, 8 darabos 69,-----e0.60
korona. íüstölt —.-------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 18.-----18,60 korona. 120 da
rabos —.--------- korona. 100 darabos 22.50—23.—
korona, 85 darabos 25.25—25.76 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 17.75—18.25 
korona, 100 darabos 22.25—22,75 korona, 85 darabos
25.---- 26.60 korona. Szüvain: slavóniai 17.50—18.—
korona, szerbiai 15.60—16,— korona, azonnal való 
szállításra.

I d ő j e l z é s .
Á» Orttágoe Meteoroiógtax Intézet nivatalce jelentése^

— Január 29. —

Á llo m á s o k

Ma reggel 7h Előző .4 órai
•- l« I l i  la 

I l i i  I s i ; ! ” 3 1
Hőmérséklet

A  bécsi értéktőzsde.
Az előtőssáén az érdeklődés főleg a Csehbánya 

és Rndolfkohó luziójának fejlődése leié fordult. Ez 
az akció ma kedvezőt en megítélésre talált, amelynek 
következtében a Rudolfkohó és Csehbánya nagy mér
tékben hanyatlott. Az általános irányzat, tekintettel a 
keletázsiai helyzetre és nevyorki kedvezőtlen birekrs, 
gyenge volt. A sorompóban a fentemlitett két bánya
értéken kívül Osztrák-magyar bankrészvényekben volt 
üzlet. Az üzlettelenség zárlatig is tartotta magát,

A dili tőzsdén újabb árbanyatlás következett 
be arra a londoni jelentésre, hogy az angol konzolok 
68 57-re csökkentek és a japán papírok is estek. 
Prágai vasmű 1905.—. Cseh bánya 1296.—. Brüzi 
kőszén 682.—, Magyar villamossági részvény 300.— 
korona.

Zárlat nyugodtabb, londoni jelentésre mérsékelt 
emelkedés. Prágai vasmű 1905.—. Magánkamatláb 
avavk.

B.os, január 29. (M a n e r  értékek td r la la j 4°/>o. 
srsoyjsrsdék 119.10. liesai «s azegedi kölcsönnorejen i#A>5 
Majyar vasúti kölcsön ezüstben — .— .Magyar kelet vatuü 
állami kötvény — . Magyar leszámítoló- ea pénzváltöbank 
——. Ainiamnrányi vaimüféazvénv 478 50. Waryar ko. 
ronajáradék 98.95 4“/<x>t Magyar löidteiienn. kötvény 98.55. 
Magyar hitelbank léwvény 705.50. Magyar nyeremény kai. 
c»0o ionján 208.—, Kasza - oderhergi vasút részvény
-V - . ' Magvar keresk. b án i---- . Magyar eukoriear — .
Magyar Jelzálogbank —.—. Adria —.—,

Báos január 29. rű tnrdá értékek sariata.) 4*2°Zo-ea 
pafuriáradéz 100.05. Wo-Mosatt. aranyjéradék 120.65. ISSO-oi 
•etMgy 155.25. Oaztrák hitelsoeajegy 467.— , Angol-osztrák 
"•■k —.— Béé* banksgyeafilst 620 50. Oaztrák-magyar 
bank 1605.— Déli vasat 84,75. Dunagőzhajózáai részvény 
889.—. DobAnyréazvéay 340.—. Császár: ás királyi arany 
UJS.Néwetbankváltók 117.10. M’kmk ezhat járadéa 100,85— 
í 00* ? . Oaztrák koraoejázadék 100.05. weé-ik sortján >57.—, 
""—ák bitslintézati rémvény 669.60. Unonhaak 541,—, 
Oeztrák Ltalerbank 440.—. Osztrák-magyar áUamvasnt 
•39.75. Elbavölgy: vasat 416.—, Alpesi bánvuéazvény 421.—. 
*°J»«k. arany 19.05. Londoni váltóár 239.65 fiémi Tra„ way 
Litt B. — . Récs’ Iramwav Litt A. —.—. Linót ioné 805 —. 
javcJt^ ^ 7 .—, Török sorsjegyek 181.76. Aj irányzat

Badapest-kőb&nyal aertéskereskeáelml 
csarnok Jelentése.

Január 29. A MftAst-uet irányit.: ultárd.
A) £ w b  terttaek á ra :L  A) M agyar a ll  Or .n d ü .
Öreg nebéx (píronkint 400 kilógnuuaion felüli lalyban 

118— 120 uiléri,. Öreg köiec .pAronhint 300— 340 rilopramm , 
tanúid .olybán) — —  Úllérip. F iaU l o eh íi párontint 320 
kilogrammon leltbi eulybani 122— 123 úilcng. fiatal köian 
páronkiut 251— SiO nlogrunmip terjedd raliban) 122— 123 i f 
ién ;. k iutal kCnnyü (páronkioí >4C falognunmip te je i t  «uly. 
bán) ——  fillérig. — 11. M . p y a r i i . d . t t i  Nehé. 
(uaroukiat 280 kilogrammon fclOü n lybau) — —  bilérig. 
közép (páronkwt >40— 250 kilogramm iu lybut) —  dl- 
lé n i. Könnyű (pgronkint S40 kilogrammig terjedő lolybaa!
----------fillérig. — ilL I t í l i t n l . i :  Nehéz m.ronzint
320 kilognmmon felüli .niybMt' — — —  fillérig. Közép tpét 
ronkint 2tO—S2C kilogrammig terjedd iulyban ——  fili 
térig. Könnyű luZronkint 350 kilogrammig terjedő ealybzn)
--------- —  fillérig. IV. R r m é n i . i  t  r e n e 11 (S ta  eb ib
Nehéz ipáronkmt 240 kilognmmir terjedő zuiybanl----——
fillérig. áőnnTÜ (nuankiet 24C kilogrammig terjedd toliban) 
— — fillérig.’— V, S z e r  b i t i :  t-ehtz (péronkmt >30
kilogrammon felüli Zoliban) 120------122 fillérig. Közre 'uéror.
kint 240—250 kilogrammig terjedő telybani 110— 120 illatig. 
Könnyű (péronkint 2éC kilogrammig terjedő uilybaaj 117— 119 
fillérig.

ó . r  t é t  l é t é  s í m  IK 4 ,  január 27. naijén Toll 
ké.zltt 21 523 darab. — 1M4. j .n u ir  >8. napján l.lb.jt.- 
tott 571 öaiab. — 1K4. január 28. napján elemi hittatot! 
723 darab, 19(4. janutr hé 29. napjára m éndt kékzlatban 
Ü1J71 dánt.

Akna-Szlatina.- _  — — Szotmár ... — — — — Vásáros-Naménj —Ungvár — — — — —Eger ... — — — — —
Rozfenvó —
Késmárk — — — — —
Arvaváralja _  _  _Losoncz ... ._ — — —Sclmeczbánya _ _ _ _ _  Budapest _  _  _  —O-Gyafla _ _ _ _ _  Komárom - _  — — —
lUayar-OvíB _  _  _  _Sopron — — _  — —
Herén? _  — — _  —Keszthely _ _ _ _ _  Pécs ... _Csáktornya _  _  _  _
Eszék -  _ _ _ _ _  
ZAfráb _  _  _  _  _Fiume _ _ _ _ _  Crkvenica_ — — _  —Debrcczen _  _  _  _Kecskemét _  _  _  _Orosháza — — — _  _
Szcfed _ _ _ _ _  Zombor _ _ _ _ _  Zsombolya _  _  _  _Arad _  _  — — _  —Temesvár.— _  _  _  _Versecz _ _  _  _  _Ravaniste_ — — _  _Drenkova.- _  _  _  —
Nagyvárad _  _  _  _
Kolossvár -  — _  _Marosvásárhely _  _  _  Sxékelv-Keresslur _  _  _  Vajda-Bnnyad— _  _  _  Nafysxeben _  _  _  _Botfalu — — _  — — Báos _ _ _ _ _ _Berlin.- _  _  _  _  —
Biarrita _  _  _  _  — 
Perpifnan.- _  _  _  _  
Misen _ _ _ _ _ _Párts . -  _  _  _  _
Pétervár ... _  _  _  _Konstantinápoly _  _  _Firenze _  _Róma. . _ _ _ _ _  Nápoly _ _ _ _ _

i2 o e 73.9 -  5.6 K6.S ÉK 73.1 — 5.6iD
-11 9'É
— 9.ö,n-  4 ,£K .Cl— 4 6; DK7;.6 -  4 0 DK 73.0 — 3.4|DK 7..« — 4.2 D 71.8 — 4..‘lfiNy6.6ID
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Jelek magyarázaté : K. <■> kelet, Ny. e= nyugat, D. = dél, É = észak. A felhőzet: (I =- egészen derült, 1 as többnyire derült, S = rcaibcn felhős, 3 >aa többnyire borult, 4 =- egészen borult, •  = sad, *  = hö, = = kód, < ss tivalar.
Hazánkban borús vagy ködös idő uralkodik. A hőmér

séklet alacsony és minimuma csekély kivéte'lel mindenütt 
—4 fok alatt volt.

Az angol depresszió ész^k felé nyomult, a magas nyo
más pedig délfelé terjeszkedett cs magva Közép-Oroszországba 
került.

Európa nyugati részében a hőmérséklet kevéssel emel* 
kedett, esőket azonban csupán Franciaországból jelentettek.

Kilátás: T úln yom óan  száraz idő várható és később a 
hőmérséklet emelkedése valószínű.

V 1 z á  11 á l .

Báni, január 29 (A Z>«dapeari Áatrid tudósítójának 
tolttopjetonté—.) A defcfcfm aui^dtiforpafomban a tárlatok a 
W t̂kexök voltak: Oaztrák hifolrAazvóny 670 26. Magyar 
hiMrr'K>Aa« 766.— Angoi-Oazrác bank 162 76 Bénii bank* 
•lywűlet 621.— Union bank 641.26 lAnderbank 440 60 
Djxtrák-magyor államvacut réazrény 670 25 Déli vaaut 84.60 
K^völgyi vasút 416^0 EstaKnyugAh vaaut rósrntav 
Uobányréuvénv 341.—. Aünamurinyi vaa-nfi 479.—, ll?M 
MayaréizTénT 422 — Májusi járadék 100.65. Magyar korona 
Járadék 98 95. lörök sorsjegyek — Kiírat bircdami

117.08—11710. Napolaond*av 19.00.

K ivonat a hivatalos lapból.
«a» Január 29.

Pályázatok. A budapesti Bdófelüyyelőséynél számgya
kornoki á'lásra két hét alatt. — a letenyei járásbíróságnál 
Ill-ad osztályú hivatalszolgái állásra négy hét alatt, — a lu« 
gosi pénzügyigazgatósAgnál több pénzügyőri fővlgyázói és 
vigyázói állásra két hét alatt.

Xna
Duaa

Külföldi értéktőzsde.
.  B e rlln ' január 20. f l iu á e i  tvdénide.l A tőzsde nem 

. '  f,,¥stí es megnyitásakor. Híg bankok magasabban indul- 
moii u°Dt.ail^rt^ 're n d e t le n e k  voltak. Síénrészvónyek nyo- 
T iftkÁ  u dJ?k nyugodtak, de ártartók. Vasutak változatli- 
v . , c . 8* * ,  Canada-Parilic gyengébb New-Yorkra* Később a 

7 piac bankokban ék helyi értékekben lanyha. Belföldi

N a p i r e n d .
JFopáfr: Szombat, január 30. — Római katbolfkna: 

Mártonka. — Protestáns: Mértonka. — nflröa-orotz: (január 
17.) N. Antal. — Zsidó: Sebath 13. Sabbath Beaalach. — 
Nap ké l: 7 óra 16 perckor. — Nyugatiki 4 óra 38 perc
kor. —  Hold kél: 2 óra 27 perckor délután. — Nyugszik i 4 
óra 49 párékor hajnalban.X mtmeafareá nem fogadnak̂

Á képvietíőhdt háznagya fogad 11—12-ig.
Tuntav Gyufa kollektív kiállitáza a Műcsarnokban, 

nyitva 4 óráig Beléuő-dij 00 fillér.
Nemzeti Szalon nemzetközi tárlata nyitva este 8 óráig. 

Belépő-dij 1 korona.
Könyvei Kálmán-táraaidg képkiállitáza Nagymezö-utca 

37. szám. Megtekinthető egész nap díjtalanul.
Mezógazdazági muzenm (Kerepeai-ut 72.) d. e. 9-től 

1 óráig.
Földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) nyitva dél

előtt 10—1 óráig. Belépődíj 1 korona.
*

Morva▼á»

Bzamott
BrassnaLatoroaXeAborcaVa<

Prhárdlng _Pmhau_Ltni __Bócs. . ..
Pozsony __Kom írom. .Budapest_Paka . . . . .
Mohira ..... ..Gomboa —Újvidék _Pancaova _
O raova _____Magyarfalva-ZaolnaTrencaénfizcrwl .. .6z.*Gotthárd
Sárvár__ _OyBrPrttauZákány--
K a r c a ....
Fazék ___M.-Szardah._Zágráb _
Sziszek___Mitroricá_Ooéa .. .Szatmár_X.-Majtény .Munkács _Homonna. . Ungvár......

Jan. Jan.fis hO. sá to r  0.16 0.16 t.03 0,30 
l . ( «  1.64t. 45 1.640.64 Ü.47 1..4 1.8í 1.02 O.t3 3.40 *.8‘ 1.9 1.712,02 2.»‘ 1.99 l.*4 1.V8 1.76 2,33 fi.aC 0.00 1.40 0.02 0.01 C.- 0 .-  0.01 0.3 • 0.04 0,00 0..9 0.35 
2 . 6  1.W20.21 U. 2 6.24 e.*3 0.4’- 0.10 1.42 0.10 C.45 U.8) 0.C8 0.26 2.i9 1.1 3.Ö? 8.0Ö 0.12 0.20 0.25 0,05 0 .- 0.03u. 22 C.20 O.lt. 0,02 C.10 0.10

Tlssa M.-Sziget _ _Tekeháza _V.-NeményTokaj. . . . .Tlrza-Fllrcd—Szolnok_ _Caongrád_ _
Szeged ____Törbk-Becae
T it e l_______Bártfa_ _Topolya lloór __ _Bodrog Z'-mplén —  Sajó ZsolcaHernád 11.-Németi_

B erettyó  Margita- - -B.-Ujfalu_Caucaa —.N.-Várad _Belényes _Tenke. . . . . .Gnrahono Borcajenó..—Békés__Gyom a _ _Gy.-Fehérvár Branylceka _ Soboraln —Arad_ _ —Makó . . . . .K.-Koetély — Kiazotó ...—  Temesvár ......
Betakerek |

O ndóvá

BórÓS

Karos

Temca
Bég*

Jaa. Jaa.
zs. a<. a. fi t«»0,08 0.18 «.O» 0.C3 1.6C O.BJ u.73 U.4; U.fio 0.0) 0.7? 0.02 0.37 0.1 z 0.45 C.S U.ló U.I2 1.84 1.74 0.24 0.22 C.04 0.04 o.ts c.et* 1 77 1.7> C.8í 0.10 o.o: 0.03 O.Í4 u.O' 0.30 C.IO C.13 0.1’ 0.0) 0.02 O.uf O.Oj O.3C 0.32 O.M C.2J O.ífi 0.85 1.12 í.efi 0.10 0.04 0.10 0,(6 0 .- o.— l.'ö 1.33 O.8f 0.40 1.03 1.12 0.18 o.«e 1.2S 1.82 
Oa- 1.10
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
Ml. K IR . OPERAHAZ.

Szombat, 1904. január hó 30-án.
Először:

O r f e u s z
Opera 4 szakaszban. Zenéjét szerzé Gluok Kristóf. 

Szövegét irta Molinó. Kord. Várady Sándor.
Személyek:

Orfeusz Scomparini Érosz Szoyer
Euridika Kaczér

Utána:
A  t ö r p e  g r á n á t o s .

Ballett-egyveleg 1 felvonásban. Szövegét irta és koreo
gráfiáját készítette Guera Miklós. Zenéjét szerzetté 

Szikla Adolf.
Kezdete 7 órakor.

„GRIM1¥I“ Karlsbadi keztyíii
________ ira k tA r  és n a g y b a n i e la d á s

Muskát és Társa
cégnél

B u d a p e s t , S z e r e c s e n - u t c a  1 0 .
Nagy választék cérna- 6 . különböző keztyü- 

kOlöuiegeaségekben.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Szombat, 1904. január hó 30-áa

A n ő k  b a r á t j a .
Vígjáték 5 felvonásban. Irta ifj. Dumas Sándor 

Fordította Kürthy Emil.
Szem élyek:

De Ryons 
Montégre 
De Simrose 
Des Targettes 
De Chantrin 
Leverdet

Náday
Horváth
Mihályfi
Gyones
Dezső
Vízvári

Janó de Simrose Márkus 
Loverdotné Szacsvaynó
Hackondorf 
Leverdet B. 
József 
Inas

Pelli 
Paulay 
Latabár 
Narczisz

A legjobb uj és 7 C Á | f  
egyszer használt
vízhatlan p on yva  legolcsóbban kapható 
n O e U U D  I  p onyva- «> i . i k i r a h ix á b a n  
r l n v U C in  d i B u d x p e .t.V ., N ád or -u tca31-33.

V e s z e k  állandóan minden mennyiségben használt 
zsákot és becserélek újakra használt termenyzsákokat 

Ponyvakölcsönzö-intézet. Legszolidabb kiszolgálás. 
A l a p í t v a  1 Ö 8 3 .

ftezcete 7 érakor.

vígszínház .
Szombat, 1904. január hó 30-án.

A m o r m o t a .
Bohózat 3 felvonásban. Irta Mara és Xanrof. 

Fordított* Kürthy Emil.
Személyek:

Góth Ceoarine 
Varsányi Lebarjol

Schmidt M .
szíjgyártó, nyerget ét börondba

Budapest, VIII., Kerepesi-ut 25. sz.

AHazai Bank Részvénytársaság
IX. évi rendes közgyűlését

1 9 0 4 .  é r i  f e b r u á r  h ó  1 7 -én , d é lb e n  1 »S  ó r á k o r  fogja Budapesten, 
a bank helyiségeiben megtartani.

T árgysorozat:
1. Az igazgatóság jelentése.
2. A felügyelő-bizottság jelentése, a mérleg mogállapitása, határozat a 

nyeremény felosztása iránt és a felmentés megszavazása.
3. 15 igazgatósági tag választása.
4. 1 felüg elő-bizottsági tag választása.
5. A felügyelő-bizottság tiszteletdijának megádapitása.
E közgyűlésre a t. c. részvényesek azzal a figyelmeztetéssel hivatnak 

meg, hogy az alapszabályok 17. §-a értelmében a közgyűlésen 25 drb rész
vény után egy szavazattal bir minden részvényes, a ki részvényeit a még 
le nem járt szelvényekkel együtt a közgyűlésre kitűzött határnap elő t 8 nap
pal a társaság pénztáránál Budapesteu, vagy a hirdetményben e célra ki
jelölt más helyen letette és hogy minden további 25 részvény ugyanazon 
feltételek mellett szintén 1—1 szavazatra jogosít; miért is e szavazati jog 
érvényesítése céljából a  részvények szelvényekkel együtt február 9-én déli 
12 óráig vagy a bank értékpapirpénztrránál, vagy a Pesti hazai első 
takarékpénztár egyesület főpénztáránál, vagy a bécsi Niedorösterreichische 
Escompte Gesellschaft főpénztáránál loteendők, a hol ez alkalomból a meg
vizsgált évi mérleg a felügyelő bizottság jelentősével együtt átvehető.

Budapesten, 1904. január hó 29-én.
Az igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

Canibel 
Diano 
Dubar 
A urálié 
Méraudet

Tapolczai
Gazsi
Balassa

Glacis 
Che metie 
Pasipbae

Nógrády
Tanay
Szerómy
Sarkadi
Nikó

Ajánlja saját gyártmányú k o c s iz o  én 
lo v a g ió -s z c rn z A n iju it . m in d e n 
n e m ű  u ta z ó  b ő rö n d ö k , p é n z , m z I*  
v a r - óm r l< a r e t t a  e tb . tá rc á it .
Megrendelések és javítások pontosén 

és jutányosán eszközöltetnek. Árjegyzék bőrmantve.

Kezdete 7’/s órakor.

NÉPSZÍNHÁZ.
Szombat, 1904. január hó 30-án.

K a t i n k a  g r ó f n ő .
Nagy operett 3 feiv., oiőjátókkal. Irta Faragó Jenő. 

Zenéjét szerzetle Hűvös Iván.
Szem élyek.

Romanovszky Kiss M. István gróf
Katalin grófnő Harmath 
Ulászló gróf Szirmai 
Simon gróf 
János gróf 
Lodoioka
Laura grófnő 
Erzsébet 
Ján

Kiss K.
Bál ut
Suhajda
Kaposi
Molnár
Pintér

Anna grófnő 
Katinka 
Teotil herceg 
Pető, diák 
Reseda 
Aranyvirág 
Ulrics

Irsai
Krecoányi
Küry

Kovács M.
Komlóéi
Kápolnai
Sátori
Újvári

Pásztorfiu Szentmiklósy
Kezdete 7 érakar.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szombat, 1904. január hó 30-án.

S h e r r y .
Operett 8  felvonásban. Irta Ordonneau. Fordította 
Ruttkai György és Mérei Adolf. Zenéjét szorzotté 

Félix Hugó.
Személyek:

Mac Sherry Tollagi Pepita
J*ne Komái Leonardy
Anatol Rátbonyi Aurillac

K i m u t a t á s  
a „ S o r o k s á r  é s  v id é k i  t a k a r é k p é n z t á r  
m in t  s z ö v e t k e z e t  f e l s z á m o lá s  a la t t ’1 ügyei
nek lebonyolításáról. (A keresk. törv. 306. §-a ér
telmében). I .  T e h e r :  A) Rész egyek: Az 1399. 
évi lebruár 8-án tartott közgyűlésnek a budapesti 
kir. koreek. és váltótörvényszék 23031/99. számú 
végzésével jóváhagyott határozata értelmében a 
szövetkezet részjegy-tulajdonosainak részjegyeit a 
•Soroksár Vidéki lakai ékpénztár Részvény-Tár
saság* beváltotta. B) Tartozások: Az 1899. évi feb
ruár hó 6-án tartott közgyűlésnek a fenti végzéssel 
jóváhagyott határozata értelmében a szövetkezet 
tartozásait a .Soroksár Vidéki Takarékpénztár 
Részvény-Társaság* kifizette a II. alattiak ellen
értéke fejében. I I .  V a g y o n : A) Leltár: Felszere
lés, nyomtatványok. Az 1. A. és B. alattiakért a 
• Részvény-Társaság* tulajdonába ment át. Bi Kö
vetelések . Az I. A. és B. alattiak ellenértéke főjé
ben a „Soroksári Vidéki Takarékpénztár Rőszvény- 
Társaság* tulajdonába monnek át azzal, hogy a 
követetések behajtását a felszámo'ók kötelesek vé
gezni, aminek megtörténte után fog a cég töröltetni

Soroksáron, 1901. január hé 26-án.
A f e l s z á m o l ó k .

BÚTOROK
részletfizetésre!

Háló- és ebédlőszoba-boreod®- 
zé*ek, valamint egyes daraöuk
s a já t  kéM S ltn iénytt <livA- 
n o k ,  m a tra c o k , s o d ro n y -  
Á g y b e té te k . fiiK K Ő lA iiipslb
ingaórák olcsóbban iuínt bárhol 
•lőnyfls fizetési föltételek mollon

Náthán Ignácnál,
batortoiope

Badapent, VIII.. Józsnf- 
körnt 26.

N e ve lő n ő k e t zongoraismerettel ,J német 
és francia bonueokat, gyer- 

mekkertéaznőkot, nevelőkot, korrepetitorokat lotflelkilamercteeeb- 
ben a Anl éa helyez I.upideNZ J ó z s e f  olh' lyezö irodája VII.,

l i A r o ly - k u r n t  1?, I I .  c m . 2 3 , O rc z y - lé ié  h á z

A 18489. számú
„ K ij á r á s  é s  k é s z ü l é k  f é m e k n e k  e le c t r o -  
l y t l k u s  u tó n  v a ló  l e c s a p á s á r a ” cimü, 1900. 
január 31-röl és a 23117. számú „ k é s z ü lé k  f é 
m e k n e k  e l e c t r o l y t lk a l  le c sa p á sá ra * *  cimü, 

1901. junius 4-ről kelt magyar szabadalmakra

vevők vagy engedményesek kerestetnek.
Szives ajánlatokat „ W . F . 9 3 9 1 “  jel. aiatt továbbit 

N ő s s é  R u d o lf  B é c s  1., Seilerstatte 2.

M e g h í v ó .

Miotigrette Zöldi E. Katalin
Kezdete 77a órakor.

Szentgyörgyi
Szabó
Holtai

Tomcsányi

KIRALY-SZINHAZ.
Szombat, 1904. január hó 30-áa.

A fecskék.
Operett $  felvonásban. Szövegét egy francia vig- 
játékból irta Pásztor Árpád, zenéje Konti Józoef-től. 

Szem élyek:
V. Fülöp Thury 
Roger vicomte Vécsey
Duboulois
Amelie
Louison
Raton

Papp M. 
Szamost 
Fedák 
Ferenczy

Udvarmester Gabányi 
Zárda főnöknő Erdei B.
Testőrtiszt 
Jeroszlevina 
Háznagy 
A jegyző

Kezdető ?tys óraxor.

Oláh 
Magay 
Cseh 
Szomori

URANIA SZÍNHÁZ.
Szombat, 11-04. január hó 30-áa.

B a j z a - U n n e p é l y .

Kezdete 7Ve órakor.

FŐVÁROSI ORFEUM
v i ,  n . > s 6 -n tc a  17.

Ma és mindennap

W  V é n u s z  a  t o l d ö u
Idnck* uAfy operettje 

R V -  N A R I O T  feilépiérel 
D a r r a i  o m u u .

■** Egészen uj varieté-műsor -*■ 
H ir te le n  hu rag  

a Tarka Színpad nagjalkorú ojdoneiza 
etb. etb.

A Mhk.rften r e j t .11 6 őriig V é r e . El.k eigáayita.- 
   fcara hangversenyez.

X é lK tt lt t lh e te t le a  » eE é < k # n jT . 
K iv á ló  s l i k B D n k a .

LEVELEZŐK, KÖNYVELŐK
és mindazok számára, kik a 
kereskelmi terén működnek

M A G YA R  ÉS N É M E T
KERESKEDELMI LEVELEZÉS

egyszersmind kereskedelmi ismertető.
ÍR T Á K :

JÓ N Á S  JÁ N O S  és D r . S C H A C K  B É L A
luz.onyl felső kereskedelmi fő ig ,/írató,a k o re .k . iák. tanár

iak. igazgatója. képzőt"1 a a lót előzés é . kér.
ismeretek t aár*.

A mii ára fűzve 1 6  kor. Egész vászonkötesben 2 0  kor.
Havi 2 koronás részletfizetésre is kapható. 

Megrendelhető minden könyvkereskodésben és a 
kiadónál:

LAMPELR.
cs. és kir. udv. könyvkereskedésében
Budapest, VI., Andrássy-ut 21.

A „ S o r o k s á r  V id é k i  T a k a r é k p é n z t á r  í t é s z t  é n y - T á r s a s á r ‘

V l-ik  rendes közgyűléséi
fo ly ó  é v i  f e b r u á r  h ó  £ O -á n , d é lu t á n  3  ó r a k o r  tartja meg Sorok
sáron, az intézet helyiségeiben, melyre a t  részvényes k ezennel meghivatnak.

N a p ir e n d : 1. 1 közgyűlési jegyző, 2 jegyzőkönyv hitelesítő és 3 
szavazatszedő választása. 2. Az igazgatóság jelentése a múlt üzletév ered
ményéről és a mérleg előterjesztése. 3. A iclüg.volő-bizottság jelentése. 4. A 
tiszta nyereség felosztása iránti határozatnozatal. 5. Az igazgatóság és fel
ügyelő-bizottság felmentvényének megadása. 6. Az igazgatóság 3 tagjának 
választása a kilépettek helyett. 7. A választmány 6 rendes tagjanak válasz
tása a kilépettek helyett. 8. Nutáni indítványok. A t. részvényesek, akik 
jogaikat a i.özgy ülésen gyakoroln. kívánják, feli)ivatnak, hogy részvényeiket 
az alapszabályok 22. $-a értelmében a társaság pénztárába letétbe heyezzék. 

Soroksáron, 1904. január 20. A z ig a z g a tó s á g
Z á r s z á m a d á s . M é r le g s z á m  la  1903. december hó 31-én. V a g y o n :  

Pénztár-készlet 20.032*47 K. Váltó-tárca 40.331*— K. Jelzáloggal bizt. váltók 
tárcája 612.335*—K. Folyószámla 15.146*45 K. Leltár 1800*— K. Intézeti ház 
46.003*48 K. Árverésen vett ingatlanok 98.126*79 K. Összesen 883.775*19 K. 
T e h e r :  Részvénytőke 250.000— K. Takarékbetétek 366.823*50 K. Viasz- 
leszámítolt váltók 233.825*— K. Letét 572*88 K. Osztalék-alap 8.658*77 K. 
Fel nem vett usztalék 238 — K. Nyereség-áthozat 4.398*03 K. Nyereség mint 
egyenleg 19.260*01 K. Összesen 883.775'19 K.

V e s z te s é g -  é s  n y e r e s é g - s z á m la .  V e s z t e s é g :  Különböző költsé
gek 1819*78 K. Visszleszámitolt vá tók kamatai 11.377*83 K. Adó 5.490*27 K. 
Takarékbetétek kamatai 13.255 29 K. Tókekaa:at-adó 1.329.79 K. Tiszti fizetés 
4.473*— K. Nyomtatványok 480*61 K. Házak fent. költsógo 2.318*31 K. Tiszta 
nyereség 23.G58*O4 K. összesen 61.232*92 K. N y e r e s é g  : Váltókamat 7.860*36 
K Jelzáloggal bizt. váltók kamatai 44.020*15 K. Házbér jövedelem 7.091*10 K. 
Késedelmi kamatok 263 28 K. Nycreség-áthozat 4.39803 K. Összesen 
64.232*92 K. Soroksár, 1903. december hó 81-én. Gottesmann Henrik s. k. 
főkönyvelő. Heituer Bernát s. k. könyvelő, Ilertl Ferenc s. k. pénztáros. 
Stéger Károly s. k. ig. elnök. Höckszt Józsof s. k. Sehleiring János s. k. 
Ktöckl Antal s. k. Noumaycr Sebő s. k. Hartmann Márton s. k. Schubert 
János s. k. Zwick Tamás t .  k. Heissenberg r Miklós s. k. ig. tagok. Ezen 
mérlegszánalát, veszteség- és nyereség-számlát az üzleti könyvekkel egybe- 
basonlitva, megegyezőknek taáltuk. Soroksár, 1904. január hó 20-án. Pillor 
Péter s. k. Varga Lajos s. k. Hochstcin Tamás s. k. f. b. tagok.

eeee eeee eeoe
O k  j

■eelolt ei ai 
dtko’ott köhögés.

Köhögés, rekedtség es 
rlnyslkásodás ellen 

gyors és biztos hatásnak

EGGER mellpasztilJai
az étvágyat nem rontják és 

kitűnő Ízűek.
D oboza 1 koro n a  és a korona  

Próbadoboz 60  fillér.
Fő- óa ■zétklüdö.l raktár:

,NÁDOR“-gyógyszertár
Budapest. VI.. Vici-kirut 17.

l D l j v n  I

I ggor mellpasitilla 
csakaamar n --------megsiabadltot

A já n lo k  k it ű n ő  B a la t o n m e l lé k l
W  a s z t a l i  b o r t .
h a m is ít a t la n , t is z t a  m lnO hfg Art keseaaA ffet v a lla to k .

1 liter vételn' ’ : 9 0  fillér.
1O liter vételi. • 8 0  fillér.

Az üree öregek 20 flllérbo •zíraiiiatnak és ugreuatoa Árban 
Tétetnek viasza.

Szimon látván,
Fiók-Ozletek:

Szinh ázaK  h eti m ű so r a .
Hagy. kir. Ooera. Nemzeti színház Vígszínház

4. ■.
Vasára*?
eata

Himnusz. 
Hunyadi László1

A bor

Népszínház Magyar színház J Király színház Uránia színház

Szokott katöna| A úrótostót FAranyviíág

| Egyenlőség

Józsi

A mormota Katinka grófnő Sherry A fecskék

Modern asszony 
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Ijjlső butorléc- és fűrészelt falemez- 
g y á r

Weinrich Frigyes, Ssász-Régen.
oloaó áron ajánlja gőzölt 6a Jól kiszárított fából, totazetCa alak
ban tisztán készített b u t o r l lc e i t  m in d e n  lo lp u r o n n a k  
■'Mrlaxelt le m e z e k e t  lo n ib lü r ö w z  d e s z k á k u l
m in d ig  r a k tá r o n  ta r t ,  ifatzttlt d ió id b ó l ,  b ü k k ,körte, juhar, eaercaznyo «'« töl^yiaitól.

Férfi é s  Női 3̂ 
Nemi Betegségeket

úgyszintén
V é r-, b ő r -  és id e g b a jo ka t, 
b u jak ó rt (syphilis), valamint

f é r f l g ’y e n g ’e s ó g ’e t  -wa?
(Impolentlii

r e n d e l ő  i n t é z e t é b e n
gyógyít bif.OB sikerről a legrövidebb Idő alatt, foglalko
zási zavar nélkül,2b óv ót i szerzett orvosi tapasztalatok alap
ján kiváló gyógysikeroiiől általánosan elismert szakorvos

Dr. KAJDACSY
v. cs. és  k ir .  e z re d o rv o s  és 

k ó rh á z i fő o rv o s  

Budapest, IV., K ígyó-utca 5. sz
I£ lo til« l-j» x » lo tji (I. e m e l e t ) .  

K e n d é i  1>—•4-ig ', e s t e  T —S -lg r .
Let elekre díjmentesen válaszol, gyógy szerűkről gondos-

INGYEN Atriísgáljnk bárkinek sorsjegyeit, 
hogy eddig nyei tek-e, ha a sors

jegy számát beküldi nekünk.

Pénzkölcsön
kapható bármily sorsjegyre és 
órtt-kpupirra olcsó kamatok ellc- 
nében még akkor is, baap ipirok 

már mftshol zálogban vannak.
SC H Ö N  É S  B B É IT N É B

bank- ód váltóház
■ r U A P E S T ,

V II., E rzü C b rt-k örn t 5H. « / .
(a K irá ly -u tca  m elle tt.)

D Ó C Z I  M .

B á l i c i p ő k
nagy raktára

6 00 .OOO-n él
több köszönö-Ievél
k ö z ü l,  m e ly e k e t  F E E L E R  V. 
JE N Ő  g y ó g y s z e r é s z .  M tublca, 
O n t r n l e  0 3 .  s z .  ( Z íg r íb m .)  
k i t ű n ő  F E E L F l l - f é le  E L S A -  
F E U ID  s z e r é r e  v o n a tk o z ó la g  
k a p o t t ,  h e ly s z ű k e  m ia tt  c s a k  
n é h á n y  k ö z ö lh e t ő  m u ta tó b a .

T . F e l l e r  J e n ő  g y ó g s z . á r n a k  
Stublca(Z ágrábm ./C entrale 2 3 .  az.

Szíveskedjék nekem az Ön kitűnő 
Elsa-Fluidjából mihamarább 30 dupla- 
üveggel küldeni, melyet 2 évi gyakor
latom alatt kitűnő eredménnyel hasz
nálok. Kérem utánvéttel küldeni. Kiváló 
tisztelettel.
Mód. l> r . K i t t e l  F e r e n c  m. p., Prága

E n a p o k b a n  h a g y ta  e l  a  s a j t ó t  i i m

„ B iz a lm a s  B a r á t”
ctnitt k ö n y v  éra  h e . m e ly  m in d e n n e m ű  ló r ii-  .x  
női ne m i b a jo k  b á n  k e l lő  n tm ntatdK 'tn l Mvoltrál. 
Kaoható a •xerzéii 1: ( I lr . K a jd a v a y  J ö z m c Q .  ír:» 
csa k  1 k o r . Vidékien 1 k e .  _,t fir. előlcgos 1i .élldé-i 

mellett a könyvet frankó kapják.

Budapest, Kerepesi-ut 10.
Női cipő:

Rendkívül eleg. 7 spnnglis börbtíi 2.20, lakkból 2.80 
Lakk vagy zerge, kivágott 150, csattcs ... 2.—
Fehér bőr vagy atlasz, kivágott 1.70, színes . . . .  2. 
Zerge v. borjubőr, eugos 3.— fűzős 3.20 gombos írt 3.50 
Különlegesség amer. box, fűzős v. rúg. 3.50 gombos 3.80 
Orosz. v. szalonlukk, fűzős v. eugos 3.50 gombos 3.80 
Finom francia sevró, fűzős v. eugos 4.20 gombos 4.50 
Posztó eugos, bőrrel borítva 3.20 oroszlakkal 3.60 

F é r f i - c i p ó : írt
Orosz- v. szalonlakk, fűz. v. cug. 4.20 gombos 4.50 
Derbjbakkanes, box-, szalon-vagy oroszlakkból 4-80 
Elegáns amerikai box. füzŐ3 v. eugos 4 .— gomb. 4.50 
Elegáns francia sevró fűzős v. cug. 4 50 gombos 5.— 
Borjubőr sima 3. betétes 3.20,füzős 3.50,hakkancs 3.70 
Posztócipő, bőrrel borítva 3.50 oroszlakkal ... 4.— 

C s iz m a :  írt
Bagariából 7.50. borjubőrből 8.50. vikaznsbőrből 10.— 
Halinacsizma alacsonyan bőrözvo 5. magasan 6.50 
Vízin. vadászcsizmák halinábö! 9. — vadász' ipők 5.50 

| Eiutsizma, lakk-, vagy hőrszárral. 5—10 számig 2.20 
Orosz galoschni, férfi 1.80. női 1.30 hócipő ... 4 .— 

‘.0,000 p ír  női ház.c.pfi, <!.V kr-tól följebb.
■ I'J ltrjrg.viák éx esniiMSAlá* ingyen! — —— 

i Vidéki rendeléseket utánvéttel pontosan eszközlók 
! Nem megfelelőt kicserélek. 10 forinton felül bermentve.

T . F e l l e r  V. J e n ő  u r n á k  
S tu b lc a , C e u fr a le  2 3 .  az.

Az összes lapokban közzéteheti, hogy 
az Ön Elsa-Fiuidja ki.ünő szer, mely 
úgy nekem, mint ismerőseimnek kitűnő 
szolgálatokat tett; igy pl. csuznál az 
ujjakban, fejfájás, hátfájás, bágvadtság, 
szemfájás stb. — EIsa-Fluidját min
denkinek ajánlom és igen hálás vagyok 
Önnek ezen szerért.

buziás. G a r a m b  b ír ó n ő .

Feleségem éjjel-nappal cltürbet'en foj- 
és fülfájásban szenvedett és fe.izugás- 
ról is panaszkodott, de most az- Elsa- 
Fluid használata után megsjünt min
den baj. Világos (Aradmegyc.)

F o g a r a s s i  l ’ap p  I s tv á n .

Anyám évek óta lábszaggatásban és 
kellősekben szenvedett és számos szert 
próbáltunk eredménytelenül. Mióta ál
dott EIsa-Fluidját használjuk, teljesen 
meggyógyult.
I h ü r j u n g  H e n r ik ,  Kis-ösz (Toron
tóim.)

Már több év óla nagy sebem volt 
az arcomon és szemeim nagyon gyön
gék voltak ós most az Elsa-Fluid hasz
nálata után teljes gyógyulást tapasz
talok Többeknek fogfájás és köhögés 
ellen használt.

Fél (Pozsonyin.) B o r s  Ján osi.Sm sjer- 
varrógépefc

és larikahajós gépek a lógj Hiányosabb árban és
legkedvezőbb fcltétolek mellett jótállással az 188‘J. 
év óta fennálló'cégnél
LŐWÍNGER JÓZSEF-nél

Budapesten, VH„ Erasébet-körul 19.
szám alatt vehetők.

Mindon géphez díjmentesen egy nz összes 
államokban szabadalmazott mühlmzökészülek, himzö- 
rámával és mintával adatik.
Árjegyzék Ingyen. — Vnrrógépügynökök felvétetnek.

Ezen specialista legjobban ajánlha'ó szerfelett 
gazdag tapasztalatai alapján, melyeket a kórház 
húgyszervi és bujakóros osztályán való működése 

alatt számos éven át szerzett.

+  MAGYAR -|>
o r v o s i  m ü s z e r t á r
Budapest, VII.. Kerepesi-ut 32.. I MttS-MrMZUl M M .  

IlÍVPK!Í]k P^Fanok a magul, non -ben, b-ztos
UllíiDluöllü fekvés, nem okoz nvomást, gummi- 
-A_TTLgi”i i töltés, kis polottávaí a legnagyobb 
SSrTSOWil! BÓrv 13 elzárható. -  Tessék prospek

tust kérni.
| müfUzők, haskötők, cnyencsfatlók. fám- 
• flépek, gummi-hnrisnyál.. jótúlh . mellett 
I legpontosabban ós legolcsóbban készül

Dr. FABINTI
specialista nemi bajokban 
ementáli kórházi orvos 

gyöke:csen és rövid idő alatt gyógyít a rendes 
foglalkozás megzavarása nélkül mindennemű

titkos betegsége,
(hugv ceőfolváat, nohoket. sypbilist és önfertő- 

zésből támadt idegbajokat). 
M eglep d  az ered m én y  F F H F I F I  CiYESÍ- 
G F S Í G ’M J . ( I V P O T E U I 1 )  m ég öre

geb b  e g y e n o k n e l la.
Biztos fiker folytán honorárium utólag is 

Szothctő.levelekre díjtalaaal rüaei; kirVoara gyárméret 
Rendelés délelőtt 9 -3-ig, este 6 -  8 ig. 

Budapesten, Erzsebet-körut 12. sz.
Kc!cin?Iet: brjárat a l-p 't'néí. Külön vátóbr^m

Számos ismerősöm és jó barátaim 
dicsérik az ön kitűnő gyógyszerét. Leg
először én magamon tapasztaltam nagy 
hatását, én ugyanis derékfájásban és 
erős szúrásokban szenvedtem és ezek 
csupán háromszori bedörzsólás után 
megszűntek.

K is s  F a j o s .  Szentes.

Az ön KIsa-Fiuid-jft egy kitűnő házi- 
szer. mely az egészségnek naponta elő
forduló zavarainál és váltakozásainál 
nagyszerű szolgálatot tesz.
Med. Dr. F M in e fs te r  J ó z s e f  orvos 
Wildenau. posta Aspneh, Iökreit, Tirol.

Nem mulaszthatom el, hogy dicsérö- 
leg ne nyilatkozzam az Elsa-Fluid ki
tűnő és bámulatos hatásúról. 30 éves 
rhcumámnál oly hatást észleltem, arait 

I még eddig semmiféle gyógyszerrel nem 
tiidtim enyhiten*. azt E'sa-Fluiddal cl- 

1 értem.
C siz m a d ia  I m r e . Nagykanizsa.

M in d en fr lé  t n d j í k  m á r . h o g y  
a F e l lc r - f ó lc  l i ls a -F I n ld  k i t ű n ő  
h a t ía s a l  a c c i l  a  le s tö b b  b e t e x -  
K ó sn c l, m in t  p l.  lá z . in f lu m in ,  
m e l l- ,  f e j - ,  f o g f á j á s ,  s z ú r á s ,  
g ö r c s ,  s z a g g a t á s ,  s z e m f á j á s ,  

tr.vöngólt lá tó h é p e s s é g .R jo m n r -  
fá já s .  r e k e d t s é g ,  n y á lk á s o d á g .  
id e g b á n ta lm a k , g y ö n g e s é g ,  h á t
fá já s , g y u lla d á s o k , é g e t é s i  s e 
b e k , k i ö l é s e k ,  s z é d ü lé s !  r o h a 
m o k , k e le v é n y e k .  f o r r ó s á g .  á l 
m a t la n s á g , t o r o k b e t e g s é g e k ,  

l é l e g z é s i  n e h é z s é g e k ,  é t v á g y 
t a la n s á g  é s  s o k  m á s  h a j n á l .

A valódi F e l-  
l e r - f ó le

E ls a -F I n ld
(Feller jó-illa- 

tu növény- 
eszszencla- 

fluidja az
„ E  JL S  A “  

védjegy gyei) 
minden üve
gén és hasz
nálati utasítá

sán olyan 
védjegynek 

kell lenni mint 
mellékelt raj
zon látható,
«Elsa» névvel 
és »Feller»
aláírással. Miután a közkedvelt valódi 
F e lle r -fé le  F i s a  Fluid oly nagy keres
letnek örvend, a lelkiismeretlen utánzók 
nemcsak magát az „Elsa-Fluidot“, hanem 
még a védjegyét is utánozzák. Az után
zatokat gyakran hasonló hangzású nevek 
alatt (mint pl. Lulsa’Fluld. Gold Else-Fiuid 
stb.) hozzák forgalomba, vigyázzunk tehát 
és ne fogadjunk el olyan fluidot, melyen 
a F e l l e r  név nincs rajta.

Az egészségügyi hatóság állal megvan 
vizsgálva es jóváhagyva. A berlini, római, 
londoni, párisi és nizzai kiállításokon a 
Feller-féle F lsa -F lu ld o t arany
éremmel és czíistkercszttel tüntették ki 
és újabban a spanyol vöröskreszt-reed 
ezüst érmét is megkapta a készítő.

Á r a  u tá n v é t te l  v a g y  a  p é n z  
e l ő z e t e s  b e k ü ld é s e  u t á n :
12 üveg vagy 6 duplaüveg 5.— kor.
24 » » 12 » 8.60 .
36 » > 18 » 12.40 .
48 > » 24 > 16.— .
60 » » 30 » 20.— .
H a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l ,  p o s t a 
k ö l t s é g g e l  é s  lá d á v a l e g y ü t t ,  12 
ü v e g n é l  k e v e s e b b  nem k ü ld h e t ő .  
In gb  en  k a p n a k  a  r e n d e lő k  m in 
d en  i s m é t e l t e n  r e n d e l t  t u c a t  

E ls a - l i n i d h o z  1 ü v e g e t .
Csak a F e lle r -fé le  Elsa-Fiuid való

di ! Ha egy levél elveszne, célszerű 
ajánlva Írni.

Ó v a k o d ju n k  u tá n z a to k tó l !
Az Elsa-Fluid hoz a ján la to s , n.int l e g 

jo b b , le g o lc s ó b b  é s  e z e r s z e r  
k ip r ó b á lt  h a s h a j tó  s z e r  a  F e l 
ler-féle E ls a  H e b a r b a r a -p l l lu lá k

Teljesen árta’matiau. Gyors- és biztos 
hatású, fájdalmakat nem okoz, étvágy- 
gerjesztő, elősegíti az emésztést, tisztit, 
kitűnő a gyomor és emésztési szervek 
legtöbb betegségénél. 1 tekercs (6dob .zj 
használati utasítással együtt i  k o r .  
bérmentve. Számtalan elismerő és kö
szönőlevél !

Feller-féle valódi rovarpor
a z  .,K E S A U v é d je g y g y e i .

Ez a kártékony rovarukat elpusztítja, 
a szárnyasok alkalmatlan férgeit az is
tállóban, a háztartásban, a kertben, a 
szőlőkben kiirtja, igy legyeket, bolhákat, 
molyokat, tulveket, poloskákat, hangyá
kat, sváb- és csótány-bogarakat stb. A 
szer nagyon takarékos, jó hatásánál 
fogva kiszorítja a drága göngyölésekbe 
csomagolt szereket. Adagja I korona (ha 
Elsa-Fluiddal együtt retidelik). Fluid nél
kül rendelve 4 adag ára bérmentve 
5 korona.

Ki valódi Fellner-féte Llsa-Fiuiúot és 
Fcllcr-fclc Eisa-rilulákat akar, rcndoljen 
levélileg és cimezzc pontosan azt egye
düli készítőnek:

F E L L E R  V . E R M Ö
gyógyszerésznek, ő cs. cs kir. Fensége 
Bourbon Fülöp Herceg udvari szállítója,
S T I  B H  A. O n t r n l e  2 3 .  s z á m . 

(Z á g r á b  m e g y e ) .

Főraktárak Budapesten Török József 
gyógyszertárában Király-utca 12. sz. és 
Andrássv ut 26. Eggcr ..Nádori* gyógsz. 

Váci-körut 17.
és halhólyag különlegességek, v ilóil 
francia gyártmány, 2 — 12 kor-g 
tucatja, rövid Capottok 4-W ‘U 
kor.-ig tucatja, női óvszer, pess. 
oclus, orvosi rendeletre, 3—5 kor, 
darabja. Dianaöv havibaj-kötelék, 
3—7 kor. drbja.

20 kor. megrendelésnél 20°’o engedmény. "“5SWJ
B e te j j to ló - s z é k e k

*• u  Osazea botegápoláai cikkek nagy ▼MaaetAkben kaphatók. 
_ aW tápes árjegyzékek disereten, ingyen és bérmentve.

A v Ö r A n k e r e sz tr e  i i g r c l iü n k .

D r. F ü re d i
** kí',rt,,|íV,,6or' ***’ •*••*»«■-, mrgyel- Se kér. pCnz. »«pl Kanos, n Mrdjidir rend lnvaKJn alb.

Titkos betegségek
i .T . ,í n.lÍa'.10mi é’ nl,i b“j°k l» B q n » l l ik á lt a * b  
S í P» '» l, M á)a .K cn d .| ; » - l .  , l;,„ I. 11.
.■ti i 'n t f R ? ® -. C  ffji- 6a ffói','-:6i vi7-g.dat ni, 

^ ^ fc ^ ^ ^ ^ j^ i^ ű z to ^ v o v v s ik o rM ó r r tó k c í^ ^ j

Legszebb
P A P , , „

Legjobb Legolcsóbb
P A P , . .  P A P , . .

--------- fl.NI
— — 4.S.)

• ---------i.no

I n«,zrl,sjlh«tó TAs.iiry Srtb 
UlrehetA matraccal------

1 roupc paplan------— —
l .. w p r í m a —
I cacbmlr paplan — — —
, sailn .
I atiaaa cachmlr
I selyem atlasz paplan —
1 fodros selyem all. papi.
1 jó vAszón paplan lcpclö  
I .  -  itry
1 Hanoii ipjUkaró pokróc 
I V,v*Pin
1 irt lópokrrtc
I trtll pokróc —
1 arrtp fali azAnycg —

O K 3 Í I  >
paplan, niatrAc 6a lcíipllo

bútor
■B udapest, A l l . .  I
Árjeff.rzrtkot kívánatra in 
rendelósek pontosan « /k<> 

nck. vapv

1 ncAI sodrf.ny MrybeiM ...
I imgeriftt matrac — — 4.őO
I afrlqiio ■ -------
I lós/ór .  — — 12.—
1 ablak kilpcr fiigtföny — .1 
1 .  IUI1I" .  — 1-‘O
1 ,  R.vspl'l - -  »•>»
2 ijr.r, 1 nnUűioritO buuret .. '•2 . 1  . tryapju 1-'. •
1 nagy azobMzőnyp - — 2.*>0
1 .  .  I. —
1 Apyelflke !. ---------------- 0A'>
I tnpeatry A irelökfl----- 1.50
1 ,ntr. jó luiószőiiv ~  <0
1 _ _ m in tázott-----------.Tő

ic i í  .i^ v r so siarr-11 tf.Atoa, • ’inveg, fiipföny, vae- 
atb. raktára
r z s é b e t - k ö r u t  2 0 .  s z á m .
en 6a b6r:i ontre kUldök. V idéki niag.

' árak k!ur«r6itet.
a pénx ttik.

STANDARD életbiztosító-társaság
Edinburghban (Angolhon.)

-Alapfttatott 1825-ben.

fcmraí® lót: Wajssi it, K»ssiil Lains-n. 4,
KtI b e r é l e l ........................... ..... .
H in tá it  n y e r em é n y r lszc k
V a g y o n ...........................................
H a lá le se tek  fo ly tá n  k lflie tT e

3 2 ,4 0 0 .0 0 0
1TO,0 0 0 .0 0 0  
35S.OOO.OOO 
5 3 3 ,0 0 0 .0 0 0

A S ta n d a r d  kötrőnyriuek nerczeteaebb .lCny«-.
Kálit,telp. bizton,.;. A lic n y  dijak. Sz,had vilaakiitvény«t. A H tviny.t ér-
.„vám  tartifta dij^etéMk elmulasztásánál. Tőkésítés éa előre ma,álla
p.tott yis'zavaltáal e ték. Merémaéhatatlaasá,. Feltctlea ázstés Öngyilkosság
ss-teben egy évi feiwalls. után, bzabad hábarublztositá. népfelkelők részére

D íjtá b lá za to k  k ív á n a tr a  k ü ld e tn ek ,
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Minden sró e g y s z e r i  beiktatása 
oonpareille betűkből 4  f i l lé r .  V as

ta g a b b  b e tű k b ő l 8  f il lé r .

hirdetésekre díjmentesen ad fel. 
világositást a kiadóhivatal:

V Y II., K e r c p e s i - u t  2 5 .  s zá m .

Szerkesztőségi tel'.fon-asám : SS—IC.
Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra aaákségea bélyeget kell mellókolni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a

Kiadóhiva’ali telelon>szám: 64- 
kiadóhivatai’al mindig közölni kel

„ P r ó b a  szere n c se *
l.ippa, lóvéi vasárnap. 17409

M. f it.
16. 2á. 8. 4. 1. 2. 24. 1. 27. 4. 
26. 8. 28. 9. 4. 8. 28. 16. 1. 24. 
22. 3. 24. 1. 28. 17. 28. 7. 4. 26 
28. 9. 28. 16. 28. 16. 28. 16. 17. 
4. 14. 28, 8. 9. 28. 16. 17.28. 16.
4. 1. 16. 21. 9. 13. 4. 16. 2. 28. 
7. 28. 1. IP, 2. 25. 24. 2. 2. 2(4.
6 . lő. 24. 8. 9. 24. 1. 13. 28. 21. 
2. 24. 1. 18. 24. 16. 24.2. 24. 17.
1. 24. 22, 20. 19. 7. 25. 24. 9.
21. 8. 24. IV. 1, 2. 24. 1. 23. 17. 
28. 7. 8. 14. 1. 28. 7. 9. 11. 25.
2. 19. 7. 4. 16. 24. 1. 20. 23. 21.
7. 24. 22. 4. 2. 25. 4. 16. 4. 17.
5. 7. 12. 16. 9. 13. 28. 21- 4. 17.
1. 19. 9. 17. 24. 7. 24. 8. 24. 17.
24. 2. 28. 17. 4. 7. 24. 23. 5. 16.
25. 5. 2. 8. 4. 17. 17. 5. 14. 16,
24. 2. 19. 13. 28. 16. 4. 1. 16.24. 
9. 13. 4. 16. 2. 28. 4. 25. 28. 27. 
28. 9. 7. 29. 2. 19. 7. 20. 23. 9. 
8 14. 8. 20. 28. 16. 24.20.24 9.
13. 23. 16. 2S. 1, 24. 15. 11. 9. 
28. 9. 17. 19. 24. 8. 14. 24. 16. 2. 
19. 24. 2. 19. 8. 19. 7. 4. 17 . 23. 
19. 11. 1. 24. 27. 28. 2. 1. 19. 2.
25. 19. 22. 9. 28. 7, 9. 17. 28. 7. 
4 17. 28. 16. 13. 28. 7. 3. 28.
17. 23. 14. 19. 16. 2-1. 9. 6. 13. 
24, 16. 8. 4. 20. 28. 8. 24. 1. 27. 
24. 8. 14. 24. 16. 9. 24. 1. 7. 4. 
16. £8. 26. £0. 28, 1. 24. 22. 8.
14. 12. 2. P. 24. 16. 8. I . 24. 7. 
24. 9. 2. 19. 28. 25. 9. 11. 25. 9. 
4. 1. 7. 28. 24. 3. 19. 9. 9.28. 2. 
1. 24. 22. 24. 7. 25. 24. 1.24. 16 
24. 17. 24. 2, 1. 24. 22. 1. 4. 8. 
9. 18. 8. 27. IV. 14. 4. 1. 24. 8. 
7. 24. 1. 24. 16. 24. 17. G. 17S95

G y a k o r o lt  
ló e -szab A ia  gőzfürésznél fel
vétetik. Weinrioh Frigyesnél, 
Szász-Kégen.

A r a n y k é z -s z á llo d a
jV. Itégi josta-d. 9. állandóan 
f t t fö t t  szobák 60  k r . tói

V ic e h á z m e s te r
gvermekteleu azonnal felvóie 
tik. Kecskeméti-utoza 20. a 
házfelügyelőnél.

K itű n ő
sialón-szabóaö, ajánlja magát 
házakhoz. Unnyady-tér 7. Hl- 
32. 17408

F lu d o r o v its  v e n d é g 
lője Sandor-ntcaSÜ.K izáró'aji 
m agyarádl- é s  roenesi-bo
rok k.iüuö konyha, ol<*< 
arak, felnr teríték, jután, 
aüonnomeat.

Í r ó g é p e k
különféle rendszerűek jutányo
sán eladók. J.evéltudakozci 
sokat „/.Hányas** ;uligévul 
kiadóhivatal továbbit.

K isiönbc.iáratu
tiszta bútorozott szoba 25 koro 
náért kiadó. Nádor-u. 15.111. Kt

1737

17894

H a tv a n h é t .
▼ezekiésro ériem nincs okod, 
mert ezt iné? az laton is meg
bocsátja nekünk. Irántadi sze
relmem olyan nagy, hogy nyu
galmadért még rólad is iett-dok 
mondani — egyelőre. Millió 
csók. 173S4

M ió ta
hazajött-ír. nincs nyugtom, foly
ton fülemben cseng ason kije
lentés •. hogy jobb volna sza
kitól. Kérem n csüggedjen, a 
jobb jövő reményében válá
sról jón azonnal, hogy szeret-e 
még, én mindég onro gondo
lok, millió csókot küld örökké 
M  Mezősi. 17 ,33

C s e n d ö r ő r s v e z e tő
óhajtana eruton ogy háziasán 
nevelt 18—20 évei tisztességet 
leánynyal vagy gyermeki ion 
örvegygyel házas.Ag céljából 
megismerkedni. Csakis teljes 
lénykoppsl ellátott leveleket 
.Most vagy soh»“ jelige alatt 
továbbit a kiadóhivatal.

É h en h a lá ltó l
menti inog, aki segít kis adó. 
máryával egy rettenetes nyo
morban éló »z -<gy asszonyon 
ée gyermekén. VG. Klauzál-utca 
SS. ajtó 11. 4969

E < y  3H é v e s
férjétől ■ vált, intelligens nrinő, 
3 gyern.ek atyja. óhajtana egy 
eltesebu úrhoz nőül menni, ki 
kellő joceülóüben részes.ioné 
úgy M, m;nt gyermekeit s 
utóbb aknán jövő: képes bizto
sítani Komoly ajánlatokat „Ta
karók >s“ jelige alatt a kiadó 
továbbit. 4700

Ilye m o r g ó  őxvegy -
aaazo íy , aki kis lányával éhe
zik é« hideg szobában didereg, 
a jó ec .berek pártfogását kért. 
Címe; V . M, VIII. k é r ,  
Futö-ntbZ. 29. Minden csekély
séget hálás köszönettel fogad.

Malice.
Letter vént again.

E ls ő  az c r  e le m .

K e r e s e k
sgy lzr. növelő:, ki els6 gym- 
naaista magán tan cló fiamat ok
tatná. Gimnáziumot tanult és 
hébert oktH lk < lőnybon ré
szesülnek ; lizetéeo teljes ellá- 
ta-sal 8*1 korona havonta. Cim : 
Klein 111's Felejtő, Zemplén- 
megye. 17349

U ta c b bkönyvnyomdát !;”-esek megvé
telre. Cim a kiadóban. 2520

I r o d is ta n ő ,
ker«ekodelmit végzett, gép 
és gy o ra lr A a sa to t tu d , sze
rény feltételek mellett irodai 
alkalmazást keres Címe: K. I., 
Fóréno-törat 42. III. 24. 4931

R e n z ln  m o to r t
megvételre keres Fejes gép
műhelye, Abauj-Szántón. 17323

G y a k o r n o k o d
magyar, szép írással, állást ke
res. Cim: Hajós-utca 19. I. 8. 
Kuss Erzsiké. 4963

S s « y  k r r r s e t e t
biztodt Magyarország nagyobb 
városaiban egy a legjobb hír
névnek és elterjedtségnek ör
vendő áeványviz-vall .lat. Aján
latokat e lap kiadójába kérek 
„Ásványvíz*1 Jeligével. 4öt«

K & r p lto s-ta n o n c
azonnal felvétetik. Editen Fe
rón o, Váczi-utcza 58.

B o lt i  s z o l sí a
14—15 óves ügy s Üu, ki Írni, 
olvasni tud azonnal felvé:otik. 
Jelentkezni lehet a házfelü
gyelőnél. Ferenciok-bazár/tban,

M in d en es
csolád, ki jobb házuknál szol
gált, elnejöro felvétetik. Gizelia- 
ut 30. ajtó 2.

T a n a ié  f e l r é t e t l l í
pzerszám-üzletbe fizetéssel, Ká- 
roly-körut 8. zz. Waozula An
tal. 17386

É r e t ts é g iz e t t
24 óvos szorgalmon, megbízható 
fiatal ember, kinek ogyób 
tanulmányai is vannak, aki 
néhány ezer korona kauciót is 
köpon letenni, vidéken taka
rékpénztárnál tisztviselői, gyár
nál, fürdőkön felügyelő:, pónz- 
tárnoki, bizalmi, városi hiva- 
islnoki vagy bármely megfelelő 
állást keres, évi 1600-2400 ko
rona jövedelemmel. Ajánlatokat 
„Szorgalom** jelige alatt a 
kiadóhivatal továbbit. 17208

H á z m e s te r !  á l lá s t
keres ogy hivatal szolga, ki 
nagyobb vállalatnál van alkal
mazva, a gáz- és vízvezeték 
javításokat is elvállalja, cim a 
eladóban.

B iv a tá r n s n ö t
ügyes és önállóan dolgozó 
iü-60 kor. havi fizetéssel és 
teljes ellátással azonnali belé- 

é«ro keresek. Ajánlatokat 
tosenberger Bélához, Keszt

hely. 4930

F iird ő ffo n d n o lt
kerestetik 8—10.000 korona óva

dékkal, Felsőm agy arország 
egyik nagy gyógyfürdője ré
szére. Ajánla ok „Gondnok** 
címen e laphoz kéretnek. 4964

G a z d a sá g i
tanintézetet végzőit gyakornok 
egy nagyobb gazdasági urada
lomban azonnal fe!rét *tlk. Ja
vadalmazás évi 5ju korona, la
k á s fü’.és, vGágüás. fályázók 
kérvényeiket és bizonyitváuy- 
másoiataikal küldjék be. Cim a 
eladóban. 816S

K e r té s z
terestetik április 1-éro nagyobb 
jazdasági'a, ki a disz-konyha- 
tert, virágnáz, melegágyak és 
rózeatermelésben te jesen jár
tas. Bizonyítvány-másolatok 
tüldendök be. Ciui a kiaüóban.

8163

I s p á n
nagyobb gazdaságba, erélyes, 
gyermektelen vagy kis családu 
felvétetik. Megkívánunk a 
pzerb és hurrát nyelv bírása. 
Ajánlatok fizetési Igényekkel 
németül írandók. Cím a kiadó
ban. 8160

F e ls ő b b
gazdasági tanintézetet végzett 
trardaeági aegéd, mároius hó 
1-én nagyobb uradalomba fel- 
vétetik, rályázók kórvénye két 
és okmánymásolataikat fény
képpel ellátva küldj-'k be. Cim 
a kiadóban. 8161

L a p T á lla la th ez ,
amolynek nagy jövője van, mert 
teljesen uj a maga nemében 
Magyarországon, társat keresek 
pár ezer  koronával. A társ 
l< bet nő is. Ajánlatok a kiadó- 
hivaUlhoz lutézondők ,,X*ap- 
v á lla la t  * jelige alatt. 4918

K ÍN Á L A T .
F e s tő m  ü r é s z

fest és másol remek olaj fos t- 
mi uyfi képeket szolid árbau. 
Arck epokot és tájképeket termé
szet uütn. Tanítást ad óránként 
mérsékelt árban. Cím Pál-u. 6. 
111. 88. 4962

í j r e t t a é s lr e
bármely magán vizsgára előké
szít felelősség melleit, vidékie
ket is, főgymnáziumí tanár.Tan- 
dij mérsékelt. Vizsgadíj csak 
utólagos siker esetén. Kérde- 
zősködésekre vidékre is kész
séggel felel: pr. B. Értekezés 
4 - 5-ig. Tisza Kálmáu-tér 13 
1. em. 1. 173.3

K e z e s  n é lk ü l
200 korona kölcsön 4>/j,*/s mel 
lett. 2 évre kaphatnak katona
tisztek, kereskedők, Iparosok 
hivatalnokok. Mtgyar Feronr 
törv. bejegyz. vég, Bezsrédy- 
utca 11. (Vélaszbélyeg.) 2520

.Tó c s a lá d b ó l
keresztyén kisasszony, ki 
háztartást, főzést tökéletesen 
érti ajáukozik jó czaládboz, — 
fizetésre nem reflektál csak 
naponta 2—3 órai időt privát 
tanulásra. Kiadóhivatalban,.Meg 
bízható** jelige alatt. 1

3 0 . 0 0 0  k o r o n a
H-od helyre kiadó. Válaszbé
lyeg. Országos Földhitolkózvo- 
titő-vállalat Budapest, Erasóbet- 
körnt 2. 2518

P é n z k ö l c s ö n t
kaphatnak kezes nélkül bár
milyen szakmában lévő hitel
képes egyének, továbbá föld
birtokra, házakra, telkekre 4 
százalékra Márton Kottenbil- 
ler-utea 5,'c i v&laszbvlyeg.) 11

L a k á s o k a t
eeokély díj mellett közvetít Fő
várost Lakáskor vetítő, Kossuth 

Lajos-utca 16.

j ,S zem ó ly h ite lt
400 koronáig kezesnéllcUl bár
milyen fuglalkozásu hitelképes 
egyének kaphatnak. Roseubei-g, 
Kefelojcs-utcza 21. (Válas;- 
bélyo.) 2621

S z a tó c s ü z le t  ház»uestrr*6«*zrel egybe
k ö tv e  sz üzletnaoontaCOkoro- 
uá* f.irgtibnaz erős p&linkamé- 
rií^ei. in iry en  In kA seal ol
csón átvehoiö Átvételhez 7 00  
k o r o n a  szükséges. Bővebbet 
Szilassy Nándor üzletek adás- 
rétell ttgyuüksége, József-körut 
8. ZZ. 17341

F ű z ő  k é s z i t ő n ö
elvállal füzőkészitést, valamint 
javításokat és tisztítást jntá- 
u\os árért. Elbogen Josefln, 
Király-u, 15. 11. e:n. 1. 4890

c s íz

1'zlcthel.vÍKéffeket
keresek február l-jé e a Ká

roly-körű*, tol a Gyár-utcáig 
ter «dö részében a Klr&ly 
u tó in a k .  AjánlatokatS. alatt 
c laphoz küldendők. 492Ü

K e z e s  n é lk f l l
200— 400 koronáig 4 és fái szá
zalékos kölcsönt kaphatnak 
köztisztviselők, katonatisztek, 
kereskedők Iparosok. Válasz- 
bélyeg. Országos Földhltelköz- 
veti'6 vállalat Budapest, VII., 
Erzsébet-kórut 2. f  ’

P é n z k ö lc s ö n
földbirtokra, házakra, telkekre 
4 ezázdékos kamatra. Sze- 
m lly h i t e l  (legkevesebb tö'J 
korona) 0 százalékos kamatra. 
„ B iz to s í tá s i  Iroda** Her- 
nád-utoza 33. 2522

T ü d ő . ffésrefő,
m e llb e  (e g e k  ti g y e i  m ib e  I
A Kanadái gyógytea kellemes 
nyükanMó, tüdőt, lógszervok rt 
megtisztít;a a nyálka’61. Köhö
gést, rekedtaegei, aátnái. influ
enzát megszünteti, a tOdövósz 
bacillusait megsemmisül, az ét
vágyat gerjeszti. Ára 2 kor.
)' öraztár: Kolier gyógyezertára, 
Kristóf tér, Buda; es.. 174U3

K itű n ő  n c v e lő n ő ,
vizsgázott zenctanitöiiő, francia 
és német, gyönyörű ltézimun- 
ká-a). kitömi bizonyítványok
kal Bée«böl és Parisból, állást 
keres. Cím a kiadóban. 2523

S z a tó c s ü z le t  
p á lln k a n iC ró sa e l, olcsó ház- 
«órrol, csinosan berendezve, 

naponta 50 koronát forgalmaz, 
haláloséi miatt árnkkal ogyfit*. 
jotom 5 0 0  k ö r ö m ié r t  e l 
ad d . B ő v e b b K c lla s s y  J(án 
d ó r , Józsot-korut 18. 17319

V e n d é g lő
naxy kifőzéssel, csinosan be
imhez ve, éventei aörlogyaw z- 
t.*ts 450, h o r fo g y n a z tá s  
3 0 0 , pA llnbafogyasatA w  

120 h e k tó , miről notezeu at 
meglehet g özödui, csakis sú
lyos bet*-:eég miatt attrgO ■ n 
potom CUO írtért eladó. Bőveb
bet N allaaay N á n d o r  (Ízlelek 
adásvételi irodö,a, József-körut 
18. 1,3 >

P é k f ló k i iz l e t
C'rmegoáruk elátusitása ele
gánsan berendezve, naponta 
taztán 10 koronát j 'vedelmez, 
érjnezmenés uú r* potom 250  
frtert eladó. Bővebbet Szí 
lasay N ándor, József-körut 
18. 17397

P é n z k ö lc s ö n t
400 koronáig kaphatnak kezes 
nélkül kereskedők, iparosoz és 
Qármilyen loglalk' zo»u hi el- 
képes egyének. Yála-zbélyeg. 
Adler, Kazinczy-ntcs 6a. 17388

A n g o lt
janitok ki'ünő módszerről, órán- 
klnt 1 koronáért. Házhoz Járok. 
Szerényi tanító, Murányi-utca 
42. 5. 17389

P é n z k ö lc s ö n t
kaphat bárki kezes nélkül, ma
gánpénzt nyomban folyositta- 
tok, továbbá bétát lázasokra, 
zálogcédulákat veszek. Alsó- 
erdősor 6. Nagy, válaszbély. g.

178S7

V é r s z e g é n y s é g ,  
Idegesség, álmatlanság, vala
mint torukbajok ellen kitűnő 
szer, legfinomabb nsemege- 

gyógymézem. ötkilóz pos'.ado- 
boz/al 7 koronáért utánvéttel, 
bérmentve bárhová küldök. 
Klein Regina, Tolczva. 2512

F r a n c ia ,
augol, német és sonpora taní
tás havi 2 forintért. Keiepesi- 
ut 13. II. 19. 17367

K é z im n n k a -
Ozlet azonos, olcsón eladó. Gyár- 
utca 21. 17369

V id é k i,
helybeli képviselők havonU 
20C— 8du irtot kereshotnok. Or
szágon löldliJelköz vetítő- válla
lat Budapest, Erzsóbet-körut 2. 
Válaezbélyeg. 2519

K ö z t is z t v is e lő k ,  
k a to n a tla z te lz  16—20 évre 
kaphatnak kölcsönt alőloges 
kö.tsAg nélkül. Prospektus vá
laszáé yeg ellenében ingyen.
Országos Földhltelközvetitö- 

vállálát Budapest, Erzsébet- 
körút t .  2527

Á th e ly e z é s  m ia tt
asonnsl eladó 800 kertissék, 
vendéglő-asztalok, borospultok, 
iivegállváuyok, márvány-aszta
lok, Thnnet-félo székek 4 drb., 
Selfert-félo billiárd-asrtal. Jég 
szekrények, fagylaltgépek dara
bonként olcsón eladók. Ureitner 
Vili.; Bzentkirályi-utea 1.17376

B e tö lte n d ő
összes állás teljes címmel van 
közölve minden nóvon neve
zendő szakmából a kétszer 
hotouklnt megjelenő „Orszá
gos Pályázati Közlönyben** 
Egyes s/ám 40 fillér, kiadóhiva
tal Budapest, Józaef-körut 9.

17396

kávé ház
vidéki városban, sarokfixlet, tu
lajdonos 20 éve bírja, viseza- 

ilás n i.itt kedvezi fölt'•le
iekkel eladó, átvételhez 5 0 0 0  
korona sz ü k sé g e s . X á v c h iz
Budape-ten, szigorúan szolid, 
elismert régi jó üzlet, átlagos 
napiforgalom £00 korona, olcsón 
eladó. Bővebbet. Szsiassy Nán
dor, Józsei körút 18. 17349

F a k e r e s k e d é s
fuvarozással egybekötve, vidéki 

Áronban, évente tisztán 12.000 
koronát jövedelmez, más vAlln- 

miatt kedvező fi eteti felté
telekkel eladó. Bővebb fölvili- 
goeitással S z lla ss y  Nándor 
üzletek adásvételi Gzvnökeég.',
József-körut 18. 17346

F ü s z e r k e r e s k c d ó s  
rsemegeúzlet, v a ló s á g o s  

a r a n y b á n y a , a Nagv-köruton
tulajdonos 15 éve bírja és benne 
vagyont szerzett, olegáu.i be- 

lezéssol, át'agos napi for
galom 200 korona, árukkal együtt 8uOÜ koronáért á:ve. 
hető. Bővebbet Szllassy Nándor
ügynöksége, József-körut 18.

17348

F ü s z c r k e r e s k e d é s i  
v ldók l városban évente! fór 
gálotu 100.<» mi ki róna, haláleset 
miatt kedvező fiz.otési föltéto- 
lokkel átvehető. F ü szerkerez-  
k ed és Budapesten, körű mel
lett, nauonta ICO koronát forgal
maz. 500 írtért eladó. BAvotibet 

aasv Nándor ilzlcto!: adás
vételi ügynöksége, József-körut

7347

C se m e g e  s z ő lő t
kitilt.S minőségben 5 kilót bér
mentve küld Mert* látván 
Szatmár. 173.1

K o v á c s p a ta k o n
néhány remek nvárilakée kiadó. 
Bővebbet Meder - unn igazgató
nál, Esztergomban. 17373

V eszprém ben
a főtéren egy uj portállal ellá
tott szép Őzt. ‘.helyi-ég azonnal 
kiadó. Értesítést ad : Dr. Kér. 
kápoly Gyula, Keczel (Pestm.)

17372

C zim b a lo m  
r é s z le t r e  fa olcsón kapható 
melyről képes nagy árjegyzék 
bérmentve ksphaó öntanuláel 
cimbalom iskola 4 korona, leg
nagyobb cimbalom gyártás az 
Alföldön Varga Pálnál, Makó.

D r .  S H b e r s te ln -  
Ö tv ö s  A d o lf

miivel : „lm Strome dér Zeit", 
két diszkótésbou. Ezolő'.t 24 
korona, most tíz koronáért knp- 
ba'ó. Csak még néhány példány. 
Beszerezhető VL, Eötvöa-utca 
1. szám, III. em. 33. ajtó alatt,

4926

K á r p it o s
és disaitő háznál való munkák 
e.végzésóre ajánlkozik. Teljes 
szakavatott-ággal végez javító 
és uj munkát. Hónai Kereaztóty, 
Felső-erdősor 44. f. 16. 4966

ez ldö  sze r in t leg h a th a tó . 
oabbJod-Brom.g-yóaryforr&o 
a  házn á l végzendő ivókúrára  

U m C U M !
Dr. K orán yi F r ig y e s  tanár  
a magángyakoriul bau, vala

mint a vezetése alatt álló buda
pesti királyi egyetemi kórodén 
szerzett sokszoros tapasztalára 
alapján melegen ajánlja a csizi 
jódforráet, mint kiváló hátáén 
gyógyszert mindazon betegsé
geknél, melyeknél a jód mint 

spoüiüous szór javalva van.A ooizi jód-bi*óin-gyógyvlz kap
ható mindenkor friss töltésbon, 
használati utasítással együtt, 
minden, ásványviz-kereskodée- 

ben, ruegrondelbető a Fürdöigazgatóságnál, Calz, u. p. Klmaszucs óa Édeskuthy L. fö,«lárualtónál 
B ud ap est.

3  csép lő lk ész lc t
gyár lag javítva, kedvező lefi- 
zetésre kapható: Tímár Edénél 
Budapest, Visegrádi-utca 4.

17340

Ö r ö k b e a d ó  
gyönyörű szép szökő 7 év«s 
lány és egy 2 és félév s szőke 
lény, szegénység végett. Erkel-t 18. ajtó 4.

G y m n ó z ln m i
érettségire, polgáriskoiai vizs
gákra felelősséggel biztos si- 
keirel e’.őká-zit „Gymnázlnmt 
tanár** Budapest, Bethlen-utca 
11. 17U3

P ó t v á s á r
iSSST- STucsiban.

A keroskodolemüg.vi minisz
térium Mncsl i Tolnainegye) 
községben folyó évi február :t-lkárn. Hzordárn pó vásárt 
enge :óly< zott, a múlt évi ok- 
t'-ber 2<J-ikán száj- és köröm
fájás miatt betiltott országos 
vásár bolyéit. A pdtvrtiAr- rdl tisztelettel érü-si'i az ér
deklődőket a vásárberiő. 4C67

K itű n ő  s z a b ó n ö
ki szakmájában telje.ej jártas, 
ajánlkozik a legdivato-ahb a 
egagyszerübb ni • .k k- sz.ité- 

sére helyben és vidéken 5 írttól 
feljebb. Szentkirályi-ntca 22.

F in o m  f e h é r -
varrónő iszakm'jában kitűnő/ 
mérsékelt díjazásért Ajánlko
zik házakhoz. I*app Gizella, 
l.abella-tér 2. fszint, 2.
F ű  M e r- é s  cK cm ecc  üzlet vidéki városban a m e gye kóapentj.ln nagrobh vAllalittok ■■ilntt el.-velő. 

Leveleket a kiadóhivatal „E16* 
n y ü a ‘*jeíige alitt továbbit.

4982

Y end lfflő
kimutaths'ó jóforgalmn, na- 
gyonb vállalkozás miatt beren
dezési árban, 500 írtért azon
nal eladó, ügynökök kizárva. 
B .vebbet síivvaségből Morgeu 
.lein , Elemér-n. 13. 1. 14. 49-,8

« < d  a  fc lc f té s ic d !
Minden családra nézve legfon
tosabb könyvei a gyermekáldás- 
r  l több mint 1000 kö-zönólrat 
tat. (íiikrete küld 90 fillér ma

gyar levélbéiyeg ellenében- 
(nyitva 70 fillér) A. Kanpa 
asszony Berlin, 6 . W . 2.57. 
Blndenstraaae 60.

K é lh ynév nélkfil no fogadjon el
pemetefű-cukorkákat 2357

F o g v á jó t
vendéglősök, kereskedők, leg- 
closóbban teezerezbeti'a csak s 
Deutsch Márkusnál, Dob-utca I.

17.14.

K ö n j » , i« c l .
Felnőttek, kik álláshoz óhajta
nak jutni, méisékelt díjazásért 
alapos oktatást nyerhetnek m 
egyszerű és kettős könyvvitel, 
bon, szép- és helyesii Az bán : 
Hl.iCh Bt, oki. tan- és gyakorló 
könyvelőnél. Budapest, VG., 
Krrsóbot-körat 68. Levél sze
rinti oktatás is Adatik. 17229

F e ln ő t t e k e t
kereskedelmi, reál és gymna- 
siunii érettségire előkészítek. 
Honorárium csak siker esetén. 
Levelek „F“  jelige alatt a ki
adóba kéretnek. 17837

F o r tr á sz n ő ,
rendkívül Ügyes, ismeretség 
hiányában ezúton ajánlkozik. 
Özv. WaMné. VI., Vörösmariy- 
utca 46. 11. 21.

E g y e te m i h a l lg a t ó
a legszerényebb feltété ok mel
lett vállalja gyermekek tanítá
sát, vagy más, neki megfnloló 
munkát. Szives megksraaésak 
Sehwsrcz G. Or-utoa 9. 1. 4. alá 
intézandők.

E g y  v e n d é g lő -
helyiség kiadó, Csömörl-at 21. 
a lóvor eny-t-r közelében. Fel
világosítás s házfelügyelőnél, i
Csömüri-at 21. 173*;5

S z ő lő o ltv á n y o k
gyökeres és sima szőlövesszők. i 
finom hegyi fajborok rendel- . 
bőtök Bvlogb Gyula bortermelő
nél Balaton-llenye. 17370

3  éa  f é lé v e s
szökő kis leány örökbeadó úri 
csatádhoz, nyomor miatt, még 
3 gyerek marad. Nemes György, 
Márton-utca 1. I. em. e.

KIADÓ SZOBÁK!
K e z e s  n é lk ü l

4’'aszázalékraCOO—409K. kölcsön 
kapható. Fővárosi bankképvise
leti iroda Hársfa-utca 10a. n. 
Válasz.bélyog. 17286

L a k á s u k
uj házban, Ludovtkávnl szem
ben, Ernő-utca IP. szám alatt 1 
minden kényelemmel, villany- J 
világítással, olcsón kiadók má
jas elsőre. 17893

FtrwiMi-
fénjmáxt v. 
Ferno!.-n«lG 

ereme-t 
„Nlgrin--t 

ha-znál, fe
hér, sárga 
▼sgy fekete 

színben. IGndenntt 
kapható.

Cs. kir. szabad, gyár
F  e  r  u  o  1 « i i d  t

es. és kir. ndv. szállító 
B-jítap st, V., l,ipoM>5rut 2-1. sz.

(I.evéloiin : Wien, GIZI.) 
Fehérneműhöz: vegyon csak kút-nznppant.

Hálószobák,ebé<l*Akr<*<lon<-ek, divánok, 
előszó* afal, konynatredencck 
.-M iöbbíóle bútorok eladók, 
készpénz- r: és részletfizetésre.

Használt bátorok v- tetnek 
■ In iiy » < ly - té r  S.azcdrarb m. 
Királybazár f-Isméiétén löldss.

,TRIAS‘ !
ez egyedfill megbízható szer
titkos betegségek ellen, 
mert az 2—3 napi befees- 
kondn/éaiol a folyást utóbaj 
és fájdalom nélkül teljoaen 
megszünteti. — Férfiaknak 
2.72 flll., nőknek 3.54 fii. 
beküldése mán bérmentve 
é-» íiv.ktarMs mellett küldi ■‘"PP gyógyszert ára 
I 'lo zn sa c iit iu i r e , Fö-ulca 
8. Fecsl'endök 1 koronáért e-Anui tatnak. Raktár ; T d -  
r ö l*  J .  gyOgyszortárábnn, 
Király-utca 12. és Andráesy- 

ut.

k i 

használt és gyárilag 
javított állapotban 

kaphatók
H o n it és Herczcg cégnél
Budapest, VI., Lehel-utca 8.

PÉHZT,
SOK PÉNZT,
havonta 1000 koro- 

n'-.lg kereshet mindenki tisztességesen minden szakismeret nélkül.
Kühije be Mimét „ K .  1TXM Jtíllgo alatt a kö

vetkező czimre: A n- 
n n n re n -A b  te l in  n <  

( I r i . Ü r r k o r *  W a  o u ti r Ina, Wurderatr. 33.Ili Csak uraknak
ÍJ I I 50 kiválóan érdokos tré- III  fás- és müvébzl kivitelű 
]<-v<-lszölsp 1.20 márkáért. —II el n r. I.ehmaun Kunstver- lag, llsrabnrg öO.

Nyomktott a „P4lr*>'‘ Irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgógépén, Budapest, IX , üilői-ut 25.

19H c m . ó f / i a  koaaaa  
t-o ra loY -h a lam at,  s z á lú
lom feltaiáit kenőcs hav
h a a g n ila ta  után érien el 
” zon kenóes az egyedüli sze- 

haj ápolására, a növés <*16- 
ozditására, a fejbőr erősítő
ire, uraknál erős és teljsa 

srakállt növeszt és már rövid 
ioei hasznaiét után is ngy a 
hajnak, mint szaiallnak ü-rmá. 
ezotos fényt és teltséget kíl- 
csönöz és megóvja ezeket a 
korai megő szülést/1 egész a

késő aggkorfg.T’ífy fépo/jv i^ a  
1, 3  ó n  6  r r t .

Postai szétküldés naponként as 
összegnek előre való beküldése 
ntAn vagy utánvéttel az egész 
Világba a gvárból, hova min

d e n  rendelés Intézendő.

Csillag Anni
Wien, I., Graliea 10

I  í  n  t  o  i-
legjobb minőségben, legolcsób
ban, részletre és készpénzért 
kapható Weinbergur Fülöpnél,

Nagymező-utca 37. szám.

1OO k oron a  h e ly e tt
c s a k  4 9  k o r o n á b a

* kerül egy családi
‘ in agaakar u láb-

; hajtátu Hingsr-
gép’ 6 éTl ’ V' IVtÍKl állással, kariks-
hajós luxusflök-

' tZ’h ű l  kai K- Cen-
Sr „ral-Bohbin »2

K., mind fiókkal. 
Árak kéé ( i»  

ben. Képes varrógépárjogyzék 
ingven és MramtvOb 

K  l  \  U  H  A  K  I  W M. 
Becs,. lX,Berggaeee 3. szám.

lS iz io s  K e r e s e t
minden állása egyéneknek. 
Naponta K. 2 0 - 3 0  ko
ré ah o tő sorsjegyek eladása 
által uj m odszorünk  sze
rint. Ajánlatok -Sorsjegy- 
letéti bank Budapest, Vili., 
Jóxsef-k'irut 16“ ctra2endők.

GUm m i
fram ó la  óvsze
rek 12 drb 1 -10  
K .-l<  Minutkhl-

deménvek: 2 .50 K., 3.60 
K ., 4 .5 0  K ., 6.60  K., le- 
vélbélyegokbanls, blrmeat- 
vo és d iszkré ten . Á rje g y 
z é k e t  ingyen . L'tánv. molL 

25 f. több.r
R  I V A . I - .

Bpret, T H 't .O w n - i la H a .

BÚTOROK
részletfizetésre!

Háló- éz ebédlöszoba-berende zések, valamint egyes 
s n jA t MC-MzIkinenytt litv á 
n o k .  m a tr a c o k , sodrony* Ak> b e té te k , ftttrtfd lA m p ák  
ingaórák, ráz- Ae aoebntor 
olcsóbban mint bárhol, elóayö*

fizetőéi feltételek mellett

PoUákN. Ignác
V I., Terda-kkrut 23.

SORSJEGYEKRE
ér téM p aplroM M  

vidéki takariMkiÜrl
részvényekre

fvtssaaflzethetítetaséezz*-
riatl kisebb ríszletekben 
is), bárm ily »zz«egetIgen oloaón ••
K ö v á r y  A n n in

bank- «s v á l U í t l t t ' ;
osztálysorejéá. főeUruso*
XV., F erenelek-tere».Oróí Cziráky-pzlt'i*-


